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GB EXPLANATION OF DANGER. H VESZJELZESEK FELIRATAI.
1 LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO. RO LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE.
F LEGENDE SIGNAUX DE DANGER. PL OBJASNIENIA SYGNALOW ZAGROZENIA.
D LEGENDE DER GEFAHREN. cz VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI.
E LEYENDA SENALES DE PELIGRO. SK VYSVETLIVKY K SIGNALOM
P LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO. NEBEZPECENSTVA.
g:Z L%%ENPETSI?/:QI}?:QZAN GEVAAR. S| LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST.
o \?AROﬁ' Ss (\)IELVOITUS- HR/ISCG LEGENDA ZNAKOVA OPASNOSTI.

d : LT PAVOJAUS ZENKLU PAAISKINIMAS.

N SIGNALERINGSTEKST FOR FARE. EE OHU KIRJELDUS
zn ﬁ:z"z'fﬁTX: SJ“TS.%'NEEIZ%'?NF&?A' Lv BISTAMIBAS SIGNALU SARAKSTS.
RU NEFEH[A CUMBONOB BE30MACHOCTM. BG NEFEHAA CbC CUIHAIUTE 3A OMACHOCT.

DANGER OF EXPLOSION - PERICOLO ESPLOSIONE - RISQUE D'EXPLOSION - EXPLOSIONSGEFAHR - PELIGRO
EXPLOSION - PERIGO DE EXPLOSAO - GEVAAR ONTPLOFFING - SPRAENGFARE - RAJAHDYSVAARA - FARE FOR
EKSPLOSJON - FARA FOR EXPLOSION - KINAYNOX EKPHZHI - OMACHOCTb B3PbIBA - ROBBANASVESZELY -
PERICOL DE EXPLOZIE - NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - NEBEZPECI VYBUCHU - NEBEZPECENSTVO VYBUCHU -
NEVARNOST EKSPLOZIJE - OPCA OPASNOST - SPROGIMO PAVOJUS - PLAHVATUSOHT - SPRADZIENBISTAMIBA -
OMACHOCT OT EKCNJ103UA.

GENERAL HAZARD - PERICOLO GENERICO - DANGER GENERIQUE - GEFAHR ALLGEMEINER ART - PELIGRO
GENERICO - PERIGO GERAL - ALGEMEEN GEVAAR - ALMEN FARE - YLEINEN VAARA - GENERISK FARE STRALNJNG -
ALLMAN FARA - FENIKOZ KINAYNOSZ, - OGLLAA ONTACHOCTD - ALTALANOS VESZELY - PERICOL GENERAL - OGOLNE
NIEBEZPIECZENSTWO - VSEOBECNE NEBEZPECI - VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - SPLOSNANEVARNOST - OPCA
OPASNOST - BENDRAS PAVOJUS - ULDINE OHT - VISPARIGA BISTAMIBA - ONACHOCT OT OBLL XAPAKTEP.

DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - SUBSTANCES CORROSIVES
DANGEREUSES - ATZENDE GEFAHRENSTOFFE - PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - PERIGO SUBSTANCIAS
CORROSIVAS - GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - FARE, ATSENDE STOFFER - SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA -
FARE: KORROSIVE SUBSTANSER - FARA FRATANDE AMNEN - KINAYNOXZ AIABPQTIKQN OYZIQN - ONMACHOCTb
KOPPO3MBHbIX BELUECTB - MARO HATASU ANYAGOK VESZELYE - PERICOL DE SUBSTANTE COROSIVE -
NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI KOROZYJNYCH - NEBEZPECI PLYNOUCI Z KOROSIVNICH LATEK -
NEBEZPECENSTVO VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - NEVARNOST JEDKE SNOVI - OPASNOST OD
KOROZIVNIH TVARI - KOROZINIY MEDZIAGU PAVOJUS - KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - KOROZIJAS VIELU
BISTAMIBA - ONNACHOCT OT KOPO3UBHU BELLIECTBA.

Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to
dispose of these appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. -
Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente ha I'obbligo di non
smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. -
Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces
appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a un centre de collecte autorisé. - Symbol fiir die
getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Geréte. Der Benutzer hatg}flichtgeméﬂ dafiir zu sorgen, daB dieses
erédt nicht mit dem gemischt erfaBten festen Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der autorisierten
Entsorgungsstellen einschalten. - Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene
la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. -
Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e electronicas. O utente tem a obrigacdo de nao eliminar esta
aparelhagem como lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - Symbool dat wijst op de
gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als gemengde
vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - Symbol, der star for saerlig indsamling af elektriske og
elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast byaffald; der skal rettes henvendelse til et
autoriseret indsamlingscenter. - Symboli, joka ilmoittaa sidhko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerayksen. Kéyttéjan velvollisuus on
kaéntyé valtuutettujen kerdyspisteiden guoleen eika vélittaa laitetta kunnallisena sekajatteena. - Symbol som angir separat sortering av
elektriske og elektroniske aé)parater. rukeren ma oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanlige
hjemmeavfallet, uten henvende seg til autoriserte oppsamlingssentraler. - Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och
elektroniska apparater. Anvandaren far inte sortera denna anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall, utan maste vénda sig
till en auktoriserad insamlingsstation. - Zl’gjbo)\o mou Seixvel TN Siagopotroinuévn ouAAoyn Twv r}f\zxrplxwv KIO NAEKTPOVIKWV
ouokeuwv. O XpAOTNG UTTOXPEOUTAI VO UNV DIOXETEUEI QUTH T CUCKEUNR GAV MIKTO OTEPES AOTIKO arOBANTO, aAAdG va atreuBUveTal O€
EYKEKPINEVA KEVTPA OUAAOYNG. - CUMBON, yKa3biBaloWMA Ha pasfenbHbIA COOpP 3MEeKTPMYECKOro M 3NEeKTPOHHOro o06opyAoBaHUA.
Monk3oBaTenks He UMeeT NpaBa BbIOpackiBaTk AaHHOE 060PyAOBaHUE B Ka4eCTBE CMeLaHHOro Tselpnoro 6LITOBOro 0TX0Aa, a 06:3aH
6pawarbca B cney Hble UeHTpLI c6opa oTxoAos. - Jeldlés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv
hulladékgyiijtését jelzi. A felhasznal6 koteles ezt a felszerelést nem a varosi tormelékhulladékkal egyiittesen gydjteni, hanem erre
engedéllyel rendelkez6 hulladékgyiijté kozponthoz fordulni. - Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor electrice si electronice.
Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-| Predea intr-un centru de depozitare a
deseurilor autorizat. - Symbol, ktéry oznacza sortowanie odpadéw aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania sie likwidowania
aparatury jako mieszanych odpadéw miejskich statych, obowiazkiem uzytkownika jest skierowanie sig do autoryzowanych osrodkéw
?romadzqcych odpady. - Symbol oznacujici separovany sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Uzivatel je povinen nezlikvidovat
oto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - Symbol oznacujuci separovany zber
elektrickych a elektronickych zariadeni. Uzivatel nesmie likvidovat’ toto zariadenie ako pevny zmiesan)‘l komunalny odpad, ale je
povinny dorucit’ ho do autorizovany zberni. - Simbol, ki oznacuje lo€eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih aparatov. Uporabnik tega
aparata ne sme zavreci kot navaden gospodinjski trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblaS¢ene centre za zbiranje. - Simbol koji
oznacava posebno sakupljanje elektri¢nih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije odloZiti ovaj aparat kao obi¢an kruti otpad, ve¢ se
mora obratiti ovlaStenim centrima za sakupljanje. - Simbolis, nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy
surinkima. Vartotojas negali iSmesti Siy prietaisqt kaip misriy kietuju komunaliniy atlieky, bet Privalo kreiptis | specializuotus atlieky
surinkimo centrus. - Siimbol, mis tihistab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist. Kasutaja kohustuseks on poorduda
volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte kisitleda seda aparaati kui munitsipaalne segajaide. - Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija
ir javeic atseviSki no citam elektriskajam un elektroniskajam iericém. Lietotaja pienakums ir neizmest o aparatiru municipalaja cieto
atkritumu izgaztuve, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savakSanas centra. - CumBon, KOWTO O3Ha4yaBa pa3fAesiHO cboupaHe Ha
eneKTp1yeckaTa v eNleKTpoHHa anapaT%pa. Mon3BaTensT ce 3agb/kaBa Aa He U3XBBLPIsA Ta3u anapaTypa kKaTo CMeCeH TBbpA OTNaabK B
KOHTeWHepUTe 3a CMET, NOCTaBEHM OT ObLUMHATA, a TPA6Ba Aa ce 06bpHe KbM cneunanu3mpaHnTe 3a ToBa LLEHTPOBe.
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(GB)
INSTRUCTION MANUAL

A

WARNING: BEFORE USING THE BATTERY CHARGER
READTHE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY.

1. GENERAL SAFETY RULES WHEN USING THIS
BATTERY CHARGER

- During the charge the battery produces explosive gases,
avoid the formation of flames and sparkes. DO NOT
SMOKE.

- Pi)sition the batteries to be charged in a well-ventilated
place.

- Inexperience and untrained people should be
properly instructed before using the appliance.

- People (children included) whose physical, sensory
or mental capacities would prevent them from using
the appliance correctly must be supervised by a
person who is responsible for their safety while the
applianceisinuse.

- Children must be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

- Use the battery charger onlg indoors and make sure that
é?\ijos\}\a;rt itin airy places. DO NOT SET IN THE RAIN OR

- Disconnect the mains cable before connecting to or
disconnecting the charging cables from the battery.

- Do not connect or disconnect the clamps to or from the
battery with the battery charger operating.

- Never use the battery charger inside the car or in the
bonnet.

- Substitute the mains cable only with an original one.

- Do not use the battery charger to charge batteries which
are not rechargeable.

- Make sure the available power supply voltage
c?rresponds to that shown on the battery charger rating

ate.

- To avoid damaging the vehicle's electronics, read, keep
and take very careful note of the information supplied by
the vehicle manufacturer, when using the battery charger
either for charging or starting; the same applies to the
instructions supplied by the battery manufacturer.

- This battery charger has components such as switches
and relays which can cause arcs or sparks. Therefore
when using it in a garage or in a similar place set the
battery chargerin a suitable case.

- Repair or maintenance of the inside of the battery charger
can be executed only by skilled technicians.

- WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER
SUPPLY CABLE FROM THE MAINS BEFORE
CARRYING OUT ANY SIMPLE MAINTENANCE
OPERATION ONTHE BATTERY CHARGER.

- Make sure the power outlet is protected by an earth
connection.

- For those models without one, connect a plug with
suitable capacity in relation to the fuse size shown on the
data plate.

2. INTRODUCTION AND GENERAL DESCRIPTION

- This battery charger can be used to charge free
electrolyte lead acid batteries used on petrol and diesel
engine vehicles, motor cycles, boats etc.

- The charging current delivered by the battery decreases
according to the characteristic W bend - see the DIN
41774 norm.

- The chag;er case has a protection degree of IP 20 and is
protected against indirect contacts by an earth lead as
required for class I equipment.

3.INSTALLATION

ASSEMBLY (FIG.A)

- Unpack the battery charger and assemble the separate
arts contained in the package.

- odels on wheels are to be set in a vertical position.

POSITIONINGTHE BATTERY CHARGER

- During operation, position the battery charger on a stable
surface and make sure that there is no obstruction to air
passage through the openings provided to ensure
sufficient ventilation.

CONNECTIONTOTHE MAIN SUPPLY

- The battery charger should be connected only and
exclusively to a power source with the neutral lead
connected to earth.

Check that the mains voltage is the same as the voltage of
the equipment.

- Checkthat the power supply is protected by systems such
as fuses or automatic switches, sufficient to support the
maximum absorption of the equipment.

- The connection to the main supply has to be made using a
suitable cable.

- If you put an extension to the primary cable, the section
should be adequate and, in any case, never less than that
of the cable supplied.

- You always have to earth the equipment with the
yellow/green wire contained in the main cable, indicated
by the label ( L ), while the other two wires should be
connected to the mains.

- You can change the voltage at the special voltage change
terminal board (FIG. E).

4. OPERATION

BEFORE CHARGING

NB: Before charging check that the capacity of the

battery (Ah) which is to be charged, is not inferior to that

reported on the data table. (C min).

Follow the instructions, taking great care to respect the

order given below.

- Remove the caps of the battery charger (if foreseen) so as
to letthe gas produced go out.

- Check that the level of the electrolyte covers the plates of
the battery. If these were not covered add distilled water
and coverthem up to 5-10 mm.

A WARNING: USE THE MAXIMUM CAUTION DURING

THIS OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS A HIGHLY

CORROSIVE ACID.

- Please remember that the exact charge status of the
battery can only be determined by using a densimeter
which allows measurement of the specific gravity of the
electrolyte the following indicate approximate density
values for the solute (Kg/lat20°c):

1.28 =charged battery
1.21 =half-charged battery
1.14 =flat battery

- With the power supply cable disconnected from the mains
outlet, connect the charge terminals according to the
rated voltage of the battery to be charged, turn the switch
to the charge position, and set the timer in the normal
charging position.

- Check the polarities of the battery terminals: positive for
the + symbol and negative for the - symbol.

NOTE: if the symbols are indistinguishable remember
that the positive terminal is the one not connected to the
vehicle chassis.

- Connect the red charge clamp to the positive terminal of
the batterK (+ symboﬁ.

- Connect the black charge clamp to the vehicle chassis, at
a safe distance from the battery and the fuel pipe.
NOTE:if the battery is not installed in the vehicle, connect
the clamp directly to the negative terminal of the battery (-
symbol).

CHARGE

- Power the battery charger by inserting the power sugply
cable into the power outlet and turning the switch (if
gresent)toON. ) o )

- he ammeter (if present) will indicate the current (in
Amps) delivered towards the battery: during this phase
the pointer of the ammeter will decrease slowly to very



low values according to the capacity and condition of the
battery.
FIG.B

NOTE: Once the battery is charged you may note the liquid
inside the battery starting to “boil”. It is advisable to stop
charging when this phenomenon appears so as to prevent
damage to the battery.

By means of the switch, select the charge current according
to the tgpe of battery and its charge condition. This value is
shown by the ammeter on the scale with the lower value.
Note that slow chargin? is the best %uarantee for longer
battery life as there Is less heating, thus preventing plate
oxidation and electrolyte boiling.

The ideal current value is 1/10 the ampere-hourﬁower of the
battery. For example, for a 40 Amp battery the optimum
charge currentis 4 Amps.

Simultaneous charging of several batteries

This oFeration must be performed with great caution:
WARNING; do not simultaneously charge different types of
batteries or batteries with different capacities or levels of
discharge.

If you have to charge more than one battery at the same time
you can connect them “in series” or “in parallel”. Between the
two systems, we recommend connection in series because
you can easily check the current charging each battery, as it
will be the same as that shown by the ammeter.

NOTE: When connecting two batteries in series with nominal
volta%es of 12V, we recommend setting the 12V/24V switch
to 24V, if present. FIG. G

END OF CHARGE
- Remove the power SL'J:pr|y from the battery charger by
turning the switch to OFF (if present) and/or removing the
Bowersupply cable from the mains outlet.
isconnect the black charge clamp from the chassis of
the \i)et};cle or from the negative terminal of the battery (-
symbol).
- D¥sconnect the red charge clamp from the positive
terminal of the battery (+symbol).
- Store the battery chargerinadry place.
- Close up the battery cells with the appropriate plugs (if
present;).

STARTING

Before starting the vehicle, make sure the battery is
connected properly to the respective (+ and -) terminals,
and thatitis in good condition (not sulphated or dud).
Never ever start vehicles with the batteries
disconnected from their respective terminals; the
presence of the battery is essential for the elimination of
possible overvoltage that may be generated due to
energy accumulating in the connection cables at the
starting stage.

For starting turn the switch to the start position at the voltage
corresponding to that of the vehicle being started.

Itis essential, before turnin%the ignition key, to make a rapid
charge for 5-10 seconds, which will greatly facilitate starting.
Rapid charging should always be done with the battery
charger switched to the charge position and NOT to
starting.

Itis possible to enable starting by pressing the remote control
button (only for 3-phase).

The current supplied is indicated on the scale of the ammeter
with greater capacity.

A WARNING: Before proceeding with starting follow the

vehicle manufacturer's instructions carefully!

- Make sure the power line is protected by fuses or
automatic circuit-breakers with sizes as indicated on the
rating plate by the (=== symbol.

- In order to prevent overheating in the battery charger,
ALWAYS carry out the starting operation according to the
duty cycle (work/pause) as indicated ontheapplianceée.g.
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Do not insist if the
engine does not start: this could cause serious damage to
th%‘blattery or even to the electrical equipment in the
vehicle.
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5. PROTECTION (FIG. D)

The battery charger is equipped with protection in case of:

- Overloads (too much current delivered towards the
battery). ) ) )

- Short circuit (charging clamps set in contact with one
another).

- Polarity reversal of the battery.

- Forbattery chargers equipped with fuses, it is necessary,
in case of substitution of fuses, to use s%ares having the
same nominal current value as the fuse changed.

A WARNING: If fuses with current values different
from those given were used damages to persons and
things could be caused. For the same reason do not
substitute the fuse with copper (or other materials)
bridge.

The substitution of the fuses is to be done when the
mains cable is disconnected from the mains.

6.USEFUL ADVICE

- Clean the positive and negative terminals of possible
oxidation so as to ensure good contact with the clamps.

- Never ever allow the two clamps to come into contact
when the battery charger is plugged into the mains. If you
do the fuse will blow.

- If the battery charger is used with a battery which is
always connected to a vehicle, check the instruction
and/or maintenance manual of the vehicle under the

aragraph: “ELECTRIC SYSTEM” or “MAINTENANCE”".
efore charging it is advisable to disconnect the positive
cable which is part of the electrical system of the vehicle.

- Check the battery voltage before connecting it to the
battery charger. Remember that 3 caps correspond to a 6
volt battery, while 6 caps to a 12 volt battery. At times you
may have two 12 volt batteries. Sometimes there may be
two 12Volt batteries in series, in which case a voltage of
24\olt is required to charge both accumulators. Make
sure they have the same specifications to prevent uneven
charging.

- Before proceeding with starting, carry out a rapid charge

for a few minutes: this will limit the starting current, hence
also requiring less mains current. Before starting the
vehicle, remember to make sure the battery is connected
properly to the respective (+ and -) terminals, and that it is
in good condition (not sulphated or dud).
Never ever start vehicles with the batteries disconnected
from their respective terminals; the presence of the
battery is essential for the elimination of possible
overvoltage that may be generated due to energy
accumulating in the connection cables at the starting
stage.

- If the engine does not start, do not insist, but wait a few
minutes and then repeat the rapid charge operation.

- Starting should always be carried out with the battery
connected (see the section on STARTING).
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MANUALE D’ISTRUZIONE

AL

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL
CARICABATTERIE LEGGERE ATTENTAMENTE IL
MANUALE D’ ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI
CARICABATTERIE

- Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi,
evitate che siformino fiamme e scintille. NON FUMARE.
- Posizionare le batterie in caricain unluogo areato.

A

- Le persone
opportunamente
I'apparecchio.

QUESTO

inesperte devono essere
istruite prima di utilizzare



- Le persone (bambini compresi) le cui capacita
fisiche, sensoriali, mentali siano insufficienti ai fini di
utilizzare correttamente I'apparecchio devono essere
sorvegliate da una persona responsabile della loro
sicurezza durante I'uso dello stesso.

- | bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi
che non giochino con I'apparecchio.

- Usare il caricabatterie esclusivamente alliinterno e
assicurarsi di operare in ambienti ben areati: NON
ESPORRE APIOGGIAONEVE.

- Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di
connettere o sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

- Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il
caricabatterie funzionante.

- Non usare nel modo piu assoluto il caricabatterie
all'interno di un‘autovettura o del cofano.

- Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo
originale.

- Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di
{}po non ricaricabili.

- Verificare che la tensione di alimentazione disponibile sia
corrispondente a quella indicata sulla targa dati del
caricabatterie.

- Per non danneggiare I'elettronica dei veicoli, leggere,
conservare, rispettare scrupolosamente le avvertenze
fornite dai costruttori dei veicoli stessi, quando si utilizza il
caricabatterie sia in carica che in avviamento; lo stesso
vale per le indicazioni fornite dal costruttore di batterie.

- Questo caricabatterie comprende parti, quali interruttori o
relé, che possono provocare archi o scintille; pertanto se
usato in una autorimessa o in un ambiente simile, porre il
caricabatterie in un locale o in una custodia adatta allo
SCOopo.

- Interventi di riparazione o manutenzione all'interno del
caricabatterie devono essere eseguiti solo da personale
esperto.

- ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE DALLA RETE PRIMA DI
EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI
SEMPLICE MANUTENZIONE DEL CARICABATTERIE,
PERICOLO!

- Controllare che la presa sia provvista di collegamento di
terradiprotezione.

- Nei modelli che ne sono sprovvisti, collegare spine di
portata appropriata al valore del fusibile indicato in targa.

2.INTRODUZIONE E DESCRIZIONE GENERALE

- Questo caricabatterie permette la carica di batterie al
piombo ad elettrolita libero usate su veicoli a motore
(benzina e diesel), motocicli, imbarcazioni, etc.

- La corrente di carica fornita dall'apparecchio decresce
secondo la curva caratteristica W ed & in accordo con la
normaDIN 41774.

- Il contenitore in cui & installato possiede un grado di
protezione IP 20 ed & protetto da contatti indiretti
mediante un conduttore di terra come prescritto per gli
apparecchiinclasseI.

3.INSTALLAZIONE

ALLESTIMENTO (FIG. A)

- Disimballare il caricabatterie, ese?uire il montaggio delle
arti staccate, contenute nellimballo.

- Imodelli carrellati vanno installati in posizione verticale.

UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

- Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il
caricabatterie e assicurarsi di non ustruire il passaggio
d’'aria attreverso le apposite aperture garantendo una
sufficente ventilazione.

COLLEGAMENTO ALLARETE

- llcaricabatteria deve essere collegato esclusivamente ad
un sistema di alimentazione con conduttore di neutro
collegato aterra.

Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla
tensione difunzionamento.

- Lalineadialimentazione dovra essere dotata di sistemi di
protezione, quali fusibili o interruttori automatici,
sufficienti per sopportare I'assorbimento massimo
dell’apparecchio.

- Il collegamento alla rete & da effettuarsi con apposito
cavo.

- Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono
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avere una sezione adeguata e comunque mai inferiore a
uella del cavo fornito.

- sempre oblligatorio collegare a terra I'apparecchio,
utilizzando il conduttore di colore giallo-verde del cavo di
alimentazione, contraddistinto dall’etichetta ( L ), mentre
gli altri due conduttori andranno collegati alla rete di
tensione.

- Il cambio tensione avviene tramite apposita basetta
cambio tensioni (FIG. E).

4. FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE PER LA CARICA

NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la

capacita delle batterie (Ah) che si intendono sottoporre

a pa)rica non sia inferiore a quella indicata in targa (C

min).

Eseguire le istruzioni seguendo scrupolosamente

I'ordine sotto riportato.

- Rimuovere i coperchidella batteria (se presenti), cosi che
i gas che si producono durante la carica possano
fuoriuscire.

- Controllare che il livello dell'elettrolita ricopra le piastre
delle batterie; se queste risultassero scoperte
aggiungere acqua distillata fino a sommergerle di 5 -10
mm.

A ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA CAUTELA

DURANTE QUESTA OPERAZIONE IN QUANTO
L'ELETTROLITA E' UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

- Siricorda che l'esatto stato di carica delle batterie pud
essere determinato solo usando un densimetro, che
consente di misurare la densita specifica dell'elettrolita;
indicativamente valgono i seguenti valori di densita di
soluto (Kg/la20°c):

1.28 = batteria carica;
1.21 = batteria semicarica;
1.14 = batteria scarica.

- Con cavo di alimentazione staccato dalla presa di rete
collegare i morsetti di carica in funzione della tensione
nominale della batteria da caricare, porre il commutatore
in posizione di carica, e inserire il temporizzatore nella

osizione dicarica normale.

- Verificare la polarita dei morsetti della batteria: positivo il
simbolo + e negativo il simbolo -.

NOTA: se i simboli non si distinguono si ricorda che il
morsetto positivo & quello non collegato al telaio della
macchina.

- Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto
gositivo dellabatteria (simbolo +).

- Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della
macchina, lontano dalla batteria e dal condotto del
carburante.

NOTA: se la batteria non €& installata in macchina,
collegarsi direttamente al morsetto negativo della
batteria (simbolo -).

CARICA

- Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di
alimentazione nella presa di rete e ponendo su ON
l'interruttore (se presente).

- L'amperometro (se presente) indica la corrente (in
Ampere) di carica della batteria: durante questa fase si
osservera che l'indicazione dell'amperometro diminuira
lentamente fino a valori molto bassi in funzione della
capacita e delle condizioni della batteria.

NOTA: Quando la batteria € carica si potra inoltre notare

un principio di "ebollizione" del liquido contenuto nella

batteria. Si consiglia di interrompere la carica gia all'inizio

gi questo fenomeno onde evitare danneggiamenti della
atteria.

Scegliere tramite il commutatore il valore corrente di carica in
base al tipo di accumulatore e al suo stato di carica, detto
valore viene segnalato dal’amperometro, scala con valore
pit basso.

Siricorda che una carica lenta & garanzia di maggior durata
della batteria in quanto la riscalda meno evitando
ossidazioni delle piastre ed ebollizione dell’elettrolita.



Il valore ideale della corrente & di 1/10 della portata in
Amper/ora della batteria. Esempio, per una batteria da 40
Amperil valore ideale di carica € di4 Amper.

Carica simultanea di piu batterie

Effettuare con la massima cautela questo tipo di operazione:
ATTENZIONE; non caricare batterie di capacita, scarica e
tipologia diversa fraloro.

Dovendo caricare piu batterie contemporaneamente si pud
ricorrere a dei collegamentiin "serie" o in "parallelo”. Traidue
sistemi & consigliabile il collegamento in serie in quanto in
questo modo si pud controllare la corrente circolante in
ciascuna batteria che sara analoga a quella segnata
dall'amperometro.

NOTA: Nel caso di collegamento in serie di due batterie
aventi tensione nominale di 12V, si consiglia di porre il
deviatore 12V/24V in posizione 24V se presente.

FIG

FINE CARICA

- Togliere alimentazione al caricabatterie ponendo su OFF
linterruttore (se presente) e togliendo il cavo di
alimentazione dalla presa direte.

- Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio della
macchina o dal morsetto negativo della batteria (simbolo

- gcollegare la pinza di carica di colore rosso dal morsetto
ositivo della batteria (simbolo +).
- iporre il caricabatterie in luogo asciutto.
- Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi (se
presenti).

AVVIAMENTO

Accertarsi prima di eseguire I'avviamento del veicolo,
che la batteria sia ben collegata ai rispettivi morsetti (+ e
-) e siain buono stato (non solfatata e non guasta).

Non eseguire nel modo piu assoluto avviamenti di
veicoli con batterie scollegate dai rispettivi morsetti; la
presenza della batteria € determinante per
I'eliminazione di eventuali sovratensioni che si
potrebbero generare per effetto dell'energia accumulata
nei cavi di collegamento durante la fase di avviamento.
Per 'avviamento disporre il commutatore (se presente) o il
deviatore nella posizione di avviamento alla tensione in
corrispondenza a quella del mezzo da avviare.

E indispensabile, prima di girare la chiave di avviamento,
eseguire una carica rapida di 5-10 minuti, questo facilitera
moltissimo I'avviamento. L'operazione di carica rapida
deve essere rigorosamente eseguita con il
caricabatterie in posizione di carica e NON di
avviamento.

Lavviamento avverra premendo il pulsante del comando a
distanza (solo per trifase).

La corrente erogata viene indicata dalla scala
delllamperometro con portata maggiore.

A ATTENZIONE: Prima di procedere osservare

attentamente le avvertenze dei costruttori di veicoli!

- Assicurarsi di proteggere la linea di alimentazione con
fusibili o interruttori automatici del valore corrispondente
indicato in targa con il simbolo ( .

- Al fine di evitare surriscaldamenti del caricabatterie,
eseguire l'operazione di avviamento rispettando
RIGOROSAMENTE i cicli di lavoro/pausa indicati
suII‘apEarecchio (esempio: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). Non insistere oltre se il motore del veicolo non
si avvia: si potrebbe, infatti, compromettere seriamente la
batteria o addirittura I'equipaggiamento elettrico della
vettura.

5. PROTEZIONI (FIG. D)
g.caricabatterie & munito di protezione che interviene in caso
it

- Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso la
batteria). ) o )

- ICort)ocwcuno (pinze di carica messe a contatto fra di
oro).

- Inversione di polarita sui morsetti della batteria.

- Negli apparecchi muniti di fusibili & obbligatorio in caso
di sostituzione, usare ricambi analoghi aventi lo stesso
valore dicorrente nominale.
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A ATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di

corrente diversi da quelli indicati in targa potrebbe
provocare danni a persone o cose. Per lo stesso motivo,
evitare nel modo piu assoluto la sostituzione del fusibile
con ponti dirame o altro materiale.

L'operazione di sostituzione del fusibile va sempre
eseguita con il cavo di alimentazione STACCATO dalla
rete.

6. CONSIGLI UTILI

- Pulire i morsetti positivo e negativo da possibili
incrostazioni di ossido in modo da assicurare un buon
contatto delle pinze.

- Evitare nel modo piu assoluto di mettere in contatto le
due pinze quando il caricabatterie & inserito in rete. In

uesto caso si ha la bruciatura del fusibile.

- Se la batteria con cui si intende usare questo
caricabatterie & permanentemente inserita su un veicolo,
consultare anche il manuale istruzioni e/o di
manutenzione del veicolo alla voce "IMPIANTO
ELETTRICO" o "MANUTENZIONE". Preferibilmente
scollegare, prima di procedere alla carica, il cavo positivo
facente parte dell'impianto elettrico del veicolo.

- Controllare la tensione della batteria prima di collegarla
al caricabatterie, si ricorda che 3 tappi distingue una
batteria a 6Volt, 6 tappi 12Volt. In alcuni casi ci possono
essere due batterie da 12Volt in serie, in questo caso si
richiede una tensione di 24Volt per caricare ambedue gli
accumulatori. Assicurarsi che abbiano le stesse
caratteristiche per evitare squilibrio nella carica.

- Prima di effettuare un avviamento eseguire una carica

rapida della durata di qualche minuto: questo limitera la
corrente di avviamento, richiedendo anche meno
corrente dalla rete. Ricordarsi che, accertarsi prima di
eseguire I'avviamento del veicolo, che la batteria sia ben
collegata ai rispettivi morsetti (+ e -) e sia in buono stato
(non solfatata e non guasta).
Non eseguire nel modo piu assoluto avviamenti di veicoli
con batterie scollegate dai rispettivi morsetti; la presenza
della batteria & determinante per l'eliminazione di
eventuali sovratensioni che si potrebbero generare per
effetto deII‘eneagia accumulata nei cavi di collegamento
durante la fase di avviamento.

- Selavviamento non avviene, non insistere, ma attendere

ualche minuto e ripetere I'operazione di carica rapida.

- li avviamenti vanno sempre eseguiti con batteria
inserita, vedi paragrafo AVVIAMENTO.
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MANUEL D'INSTRUCTIONS

AL

ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL
D'INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION DU
CHARGEUR DE BATTERIE!

1.INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE POUR
L'UTILISATION DE CE CHARGEUR DE BATTERIE

- Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la
ngar\ﬁng’{ éviter toute flamme ou étincelle, NE PAS

- Positionner les batteries sous charge dans un endroit
agré.

A

- Fournir aux personnes dont I'expérience est
insuffisante des informations adéquates avant toute
utilisation de I'appareil.

- Ne pas laisser les personnes (y compris les enfants)
possédant des capacités mentales, physiques et
sensorielles réduites utiliser I'appareil sans les



indications et la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité.
Surveiller les enfants et les empécher de jouer avec
l'appareil.
Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des
lieux fermés et s'assurer que les locaux sont
correctement aérés durant l'opération, NE PAS
EXPOSERL'APPAREIL A LAPLUIE OUALANEIGE.
Débrancher le cdble d'alimentation avant de connecter
ou de déconnecter les cables de charge de la batterie.
- Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la
batterie quand le chargeur est en fonctionnement.
N'utiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie a
l'intérieur du véhicule ou dans le coffre.
- Remplacer exclusivement le cable d'alimentation par un
céable original.
Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger des
batteries non rechargeables.
Vérifier que la tension d'alimentation disponible
correspond a celle indiquée sur la plaquette signalétique
du chargeur de batterie.
Pour ne pas endommager la partie électronique des
véhicules, lire, conserver et respecter scrupuleusement
les avertissements des constructeurs des véhicules, en
cas d'utilisation du chargeur de batterie tant pour la
recharge que pour le démarrage ces prescriptions
s'appliquent également aux indications fournies par le
constructeur des batteries.

- Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme
interrupteurs ou relais, risquant de provoquer des arcs
électriques ou des étincelles par conséquent, en cas
d'utilisation dans un garage ou un lieu du méme type,
placer le chargeur de batterie dans un local ou une
Erotection adéquats.

- Lesinterventions de réparation ou d'entretien a l'intérieur

du chargeur de batterie doivent exclusivement étre

effectuées par un personnel qualifié. .

ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE CABLE

D'ALIMENTATION AVANT TOUTE INTERVENTION

D'ENTRETIEN DU CHARGEUR DE BATTERIE,

DANGER!

Contréler que la prise est équipée d'une protection de

mise alaterre.

- Sur les modeles fournis sans fiches, installer des fiches
correspondant & la valeur du fusible indiquée sur la
plaque signalétique.

.INTRODUCTION ET DESCRIPTION GENERALE

- Ce chargeur de batterie permet de recharger les
batteries au plomb a électrolyte libre utilisées sur

véhicules a moteur (essence et diesel), motocyclettes,

embarcations, etc.

Le courant de charge fournit par I'appareil décroit selon la

courbe caractéristique W et est conforme a la norme DIN

41774.

Le boitier de I'appareil présente un degré de protection IP

20 et est protegé contre les contacts indirects par un

conducteur de terre, comme prescrit pour les appareils

declassel.

3.INSTALLATION

MISE EN PLACE (FIG.A

- Déballer le chargeur de batterie et procéder au montage
des différentes parties contenues dans I'emballage.

- Les modéles montés sur roues doivent étre installés en
position verticale.

LIEUD'INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE

- Durantle fonctionnement, installer le chargeur de batterie
en position stable et s'assurer de ne pas obstruer le
passage de l'air a travers les ouvertures prévues afin de
garantir une ventilation adéquate.

BRANCHEMENT A L'ALIMENTATION SECTEUR

- Le chargeur de batterie doit exclusivement étre connecté
a un systéme d'alimentation avec conducteur de neutre
branché alaterre.

Contréler que la tension secteur correspond a la tension
de fonctionnement.

- Laligne d'alimentation doit étre équipée d'un systéme de
protection comme fusibles ou interrupteurs automatiques
en mesure de supporter l'absorption maximale de
I'appareil.

N
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- Lebranchementau réseau secteur doit étre effectué avec
le cable prévu.

- Lesrallonges éventuelles du cable d'alimentation doivent
présenter une section adéquate, et dans tous les cas non
inférieure a celle du cable fourni.

- Lebranchementa laterre estindispensable et doit utiliser
le conducteur de couleur jaune et vert du céble
d'alimentation portant I'étiquette avec le symbole ( L ),
tandis que les deux autres conducteurs doivent étre
branchés au réseau secteur.

- Le changement de tension s'effectue au moyen de la
{J'I:zilaugt)te de changement tension prévue poury accéder

4. FONCTIONNEMENT

PREPARATION POUR LA CHARGE

NB: Avant de procéder a la charge, contréler que la

capacité des batteries (Ah) devant étre soumises a la

c(l:'large)n‘est pas inférieure a celle indiquée sur la plaque
min).
e conformer scrupuleusement a
d'instructions ci-dessous.

- Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour
pﬁrmettre la sortie des gaz se dégageant durant la
charge.

- Contréler que le niveau de I'électrolyte recouvre les
plaques des batteries si ces derniéres sont a découvert,
ajouter de I'eau distillée jusqu'a les recouvrirde 5 -10mm.

A ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPERATION

AVEC UNE ATTENTION EXTREME, L'ELECTROLYTE

ETANT UN ACIDE HAUTEMENT CORROSIF.

- Ne pas oublier que I'état de charge exact des batteries
peut étre déterminé uniquement au moyen d'un
densimetre, appareil permettant de mesurer la densite
spécifique de | électrolyte
a titre Indicatif, on trouvera ci-dessous les valeurs de
densité de soluté (Kg/l a20°c):

1,28 = batterie chargée
1,21 =batterie semi-chargée
1,14 = batterie déchargee

- Avec le cable d'alimentation débranché de la prise
secteur, connecter les bornes de charge en fonction de la
tension nominale de la batterie a charger, placer le
commutateur en position de charge et activer le
temporisateur en position de charge normale.

- Contrdler la polarité des bornes de la batterie: symbole

ositif + et syémbole négatif -.

EMARQUE: en cas d'impossibilit¢ de distinguer les
sKmboIes, la borne positive est celle non branchée au
chéssis de lamachine.

- ConnecterIaBincedechargedecouleurrougeéIaborne
positive de la batterie (symbole +).

- Connecter la pince de charge de couleur noire au chassis
de la machine, loin de la batterie et de la conduite du
carburant.

REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la
machine, se brancher directement a la borne négative de
la batterie (symbole -).

CHARGE

- Alimenter le chargeur de batterie en insérant le céable
d'alimentation dans la prise secteur et placer
l'interrupteur sur ON (si prévu).

- L'amperemetre (si prévu) indique le courant (exprimé en
amperes) de charge de la batterie: durant cette phase,
l'indication de I'amperemétre diminue lentement jusqu'a
atteindre des valeurs trés basses en fonction de la
capacité et des conditions de la batterie.

FIG.B

la séquence

REMARQUE: Quand la batterie est chargée, il se produit un
début "d'ébullition" du liquide contenu dans la batterie. Il est
conseillé d'interrompre la charge au début de ce phénoméne
afin d'éviter tout endommagement de la batterie.

Au moyen du commutateur, sélectionner le courant de
charge en fonction du type d'accumulateur et de son état de
charge, valeur signalée par I'ampéremétre, échelle avec la
valeurla plus basse.

Ne pas oublier qu'une charge lente garantit une longévité
accrue de la batterie, car le réchauffement moindre évite



toute oxydation des plaques et toute ébullition de
I'électrolyte.

La valeur idéale du courant est égale a 1/10 de la portée en
amperes/heure de la batterie. Par ex., pour une batterie de
40 ampéres, la valeuridéale de charge estde 4 amperes.

Charge simultanée de plusieurs batteries

Effectuer ce type d'opération avec la plus grande attention:
ATTENTION "ne pas charger de batteries présentant des
différences de capacité, niveau de charge et typologie.

Pour charger simultanément plusieurs batteries, il est
possible d'utiliser des connexions "en série" ou ‘"en
paralléle". Entre les deux systémes, la connexion en série
est conseillée car elle permet de contrdler le courant
circulant dans chaque batterie, lequel sera analogue a celui
indiqué parl'ampéremétre.

REMARQUE: En cas de connexion en série de deux
batteries présentant une tension nominale de 12V, il est
conseillé de placer le déviateur 12V/24V (si prévu) sur la
position 24V.

FIG.C

FINDE CHARGE

- Couper l'alimentation au chargeur de batterie en ﬁlagant
l'interrupteur sur OFF (si prevu) et en débranchant le
cable d'alimentation de la prise secteur.

- Débrancher la pince de charge de couleur noire du
chéssis de la voiture ou de la borne négative de la batterie
symbole -). )

- Debrancher la pince de charge de couleur rouge de la
borne positive de la batterie (symbole +).

- Rangerle chargeur de batteries dans un endroit sec.

- Refermer les éléments de la batterie a l'aide des
bouchons (siprévus).

DEMARRAGE

Avant d'effectuer le démarrage du véhicule, s'assurer
que la batterie estbien brancheée aux bornes respectives
(+et-) etesten bon état (non sulfatée et non en avarie).
N'exécuter sous aucun prétexte de démarrages de
véhicules avec batteries débranchées des bornes
respectives; la présence de la batterie est déterminante
pour I'élimination d'éventuels survoltages qui
pourraient étre générés par effet de I'énergie accumulée
dans les cables de branchement durant la phase de
démarrage.

Pour le démarrage, disposer le commutateur (s'il est
présent) ou le déviateur dans la Iposition de démarrage a la
tension correspondant a celle de I'engin a démarrer.

Il est indispensable, avant de tourner la clé de démarrage,
d'exécuter une charge rapide de 5-10 minutes, ceci facilitera
énormément le démarrage. L'opération de chargement
rapide doit étre rigoureusement exécutée avec le
chargeur de batteries en position de charge et NON de
démarrage.

Le démarrage s'effectuera en appuyant sur le poussoir de la
commande a distance (seulement pour triphasée).

Le courant distribué est indiqué par la réglette de
I'ampéremeétre avec capacité supérieure.

A ATTENTION: Avant de procéder, observer
attentivement les conseils des constructeurs de véhicules!

- S'assurer de protéger la ligne d'alimentation avec des
fusibles ou des interrupteurs automatiques ayant une
valeur qui correspond et qui est indiquée sur la plaquette
parle symbole ( .

Afin d'éviter des surchauffes du chargeur de batteries,
exécuter l'opération de démarrage en respectant
RIGOUREUSEMENT les cycles de travail/pause indiqués
sur I'eg)é)areil (exemple: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). Ne pas insister si le moteur du véhicule ne
démarre pas: on pourrait en effet compromettre
sérieusement la batterie ou méme I'équipement électrique
de lavoiture.

5. PROTECTIONS (FIG. D)

Le chargeur de batterie est équipé d'une protection

intervenant dans les cas suivants:

- Surcharge (distribution excessive de courant vers la
batterie).

- Court-circuit (mise en contact des pinces de charge).

- Inversion de polarité surles bornes de la batterie.

- Sur les appareils munis de fusibles, remplacer
obligatoirement ces derniers par des fusibles de
rechange ayantla méme valeur de courantnominal.

A ATTENTION: le fait de remplacer le fusible par un
autre de valeurs différentes de celles indiquées sur la
plaque comporte des risques pour les personnes ou les
appareils. Pour la méme raison, ne remplacer en aucun
cas le fusible par des shunts en fil de cuivre ou autre
matériau.

L'opération de remplacement du fusible doit, étre
effectuée avec le cable d'alimentation DEBRANCHE.

6. CONSEILS UTILES
- Nettoyer les bornes positives et négatives des oxydations
éventuelles de fagon a garantir un contact parfait des

inces.

viter absolument de mettre les deux pinces en contact
quand le chargeur de batterie est branché. Risque de
g(illa e dufusible. ) B

i la batterie avec laquelle doit étre utilisé ce chargeur de
batterie est insérée de fagon permanente sur un véhicule,
se reporter également au manuel d'instructions et
d'entretien du véhicule au chapitre "INSTALLATION
ELECTRIQUE" ou "ENTRETIEN". Avant de procéder a la
charge, déconnecter si possible le cable positif faisant
partie de l'installation électrique du véhicule.
Contréler la tension de la batterie avant de la brancher au
chargeur de batterie, sans oublier que 3 bouchons
indiquent une batterie de 6 volts, et 6 bouchons une
batterie de 12 volts. Dans certains cas, deux batteries de
12 volts en série sont prévues. Dans ce cas, une tension
de 24 volts est nécessaire pour charger les deux
accumulateurs. Contrdler que ces derniers possédent les
mémes caractéristiques pour éviter tout déséquilibre de la
charge.
Avant d'effectuer un démarrage, exécuter une charge
rapide d'une durée de quelques minutes: ceci limitera le
courant de démarrage, demandant aussi moins de
courant au réseau. Avant d'exécuter le démarrage du
véhicule, vérifier que la batterie est bien branchée aux
bornes respectives (+ et -) et est en bon état (non sulfatée
etnonenavarie).
N'exécuter sous aucun prétexte de démarrages de
véhicules avec les batteries débranchées des bornes
respectives; la présence de la batterie est déterminante
pour ['élimination d'éventuels survoltages qui pourraient
étre générés par effet de I'énergie accumulée dans les
cables de branchementdurantla phase de démarrage.
Sile démarrage n'a pas lieu, ne pas insister, mais attendre
quelques minutes et répéter I'opération de charge rapide.
Les démarrages doivent toujours étre exécutés avec
batterie inséree, voir paragraphe DEMARRAGE.

(D)

BEDIENUNGSANLEITUNG

AL

ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES
LADEGERATES LESEN SIE BITTE AUFMERKSAM DIE
BETRIEBSANLEITUNG!

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR
DIENUTZUNG DIESES LADEGERATES

- Wahrend des Ladens entweichen aus der Batterie
Explosivgase, vermeiden Sie daher offene Flammen
oder Funkenflug. NICHT RAUCHEN.

- Stellen Sie die Batterien wahrend des Ladevorganges
an einen gut beliifteten Ort.

- Unerfahrene Personen miissen vor dem Gebrauch
des Geridtes in angemessener Weise unterwiesen
werden.
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Erwachsene und Kinder, deren kérperliche,
sensorische und geistige F&higkeiten fiir den
korrekten Gebrauch des Gerdtes nicht ausreichen,
miissen von einer Person beaufsichtigt werden, die
widhrend der Benutzung des Gerates fiir die
Sicherheit der genannten Personen verantwortlich
ist.
Kinder sind zu beaufsichtigten, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerit spielen.
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen Rdumen
und sorgen Sie fir gutl_?'\?lmtete Arbeitsplatze. NICHT
DEM REGEN ODER SCHNEE AUSSETZEN.
Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie
die Ladungskabel der Batterie anschliessen oder
ausstecken.
Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder
ausstecken bei funktionierendem Ladegerat.
Auf keinen Fall soll das Geratim Inneren des Autos oder
der Motorhaube benutzt werden.
Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein Originalkabel.
Verwenden Sie das Ladegerét nicht fir die Ladung von
Batterien, die nicht nachgeladen werden kénnen.
Priifen Sie, ob die verfiigbare Versorgungsspannung der
Angabe auf dem Datenschild des Ladegerates
entspricht.
Um die Fahrzeugelektronik nicht zu beschédigen, lesen
Sie die Betriebsanleitungen des Fahrzeugherstellers
durch, bewahren sie auf und beachten sie strikt, wenn
das Ladegerédt zum Laden oder Starten benutzt wird. Das
Gleiche gilt fur die Anleitungen des Batterieherstellers.
Dieses Ladegerét enthdlt Teile wie z. B. einen Abschalter
oder ein Relais, die Funken oder Lichtb6gen erzeugen
konnen. Deswegen sollte das Geréat, wenn es in einer
Garage oder an einem &hnlichen Ort verwendet wird, an
einer geschutzten Stelle unter Aufsicht in Betrieb

enommen werden.

eparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren des
Gerates diurfen nur von geschultem Personal
vorgenommen werden.
ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE
WARTUNGSARBEIT AM GERAT DURCHFUHREN,
UNBEDINGT DAS GERAT AUSSTECKEN: GEFAHR!!
Kontrollieren Sie, daB die Steckdose eine Verbindung zur
Schutzerde hat.
Bei den Modellen ohne diese Verbindung sind Stecker
anzuschlieBen, deren Stromfestigkeit dem Wert der im
Schild genannten Sicherung entspricht.

.EINFUHRUNG UND ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Dieses Ladegerat gestattet das Laden von Bleibatterien
mit freiem Elektrolyt, die auf Motorfahrzeugen (Benzin
und Diesel), Motorradern, Booten etc. benutzt werden.
Der vom Gerét erzeugte Ladestrom nimmt geméss der
charakteristischen W-Kurve ab und stimmt mit der DIN
41774 Norm (iberein.

Das Gehause, in welches das Gerat eingebaut ist, besitzt
den Schutzgrad IP 20 und wird durch Erdung, die flr
Gerate der Klasse I. vorgeschrieben ist, vor indirektem
Kontakt geschiitzt.

3.INSTALLATION
EINRICHTEN (ABB.A)

Packen Sie das Ladegerat aus und montieren Sie die
losen Teile, die in der Verpackung enthalten sind.

Die verfahrbaren Modelle miissen in senkrechter Lage
installiert werden.

LAGE DES LADEGERATES

Wahrend des Betriebes positionieren Sie das Ladegerat
in einer stabilen Lage und stellen Sie sicher, dal3 die
Luftwege durch die entsprechenden Offnungen nicht
verstopft ist, damit eine ausreichende Luftzufuhr
sichergestelltist.

NETZANSCHLUSS

Das Batterieladegerat darf ausschlieBlich an ein
Versorgungsnetz mit geerdetem Nulleiter angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung gleich der
Betriebsspannungist.

Die Netzleitun(? muB mit Schutzvorrichtungen wie
Sicherungen oder automatische Schaltern ausgestattet
sein, welche die Hoéchstaufnahme des
aushalten.

erétes
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- Der NetzanschluB muB mit dem passenden Kabel
vorgenommen werden.

- Verlangerungen des AnschluBkabels missen einen
passenden Querschnitt haben, auf keinen Fall diirfen sie
aber einen Querschnitt haben, der geringer ist als der des
beiliegenden Kabels.

- Wichtig ist, daB die Erdung des Gerats durch den
Eelb/gr(]nen, mit dem Symbol ( L ) gekennzeichneten

eiter des AnschluBBkabels durchgefihrt wird, wahrend
die anderen beiden Leiter an das Spannungsnetz
anzuschlieBen sind.

- Der Spannungswechsel erfolgt mit Hilfe des
Klemmenbrettes, das Sie erreichen konnen (FIG. E).

4. BETRIEB

VORBEREITUNG AUF DAS LADEN

Bevor Sie zum Laden libergehen, iiberpriifen Sie, ob die

Kapazitit der Batterie (Ah) nicht unter den Werten liegt,

die auf demTypenschild (Cmin) angegeben sind.

Folgen Sie strikt der Reihenfolge der untenstehenden

Anweisung.

- Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn
vorgesehen, damit die Gase, die wahrend des Ladens
entstehen, entweichen kénnen.

- Kontrollieren Sie, ob die Elektrolytflissigkeit die
Batterieplatten bedeckt.; Falls diese freiliegen sollten,
geben Sie etwas destilliertes Wasser nach, bis sie 5-10
mm. untergetaucht sind.

A ACHTUNG: BEI DIESER ARBEIT IST AUSSERSTE

VORSICHT ANGEBRACHT, DA ES _SICH BEI DER
ELEKTROLYTFLUSSIGKEIT UM EINE ATZENDE SAURE
HANDELT.

- Wirweisen darauf hin, dass der genaue Ladezustand nur
mit einem Dichtigkeitsmesser, der die spezifische Dichte
der Elektrolytflissigkeit miBt, bestimmt werden kann.

58 ge)lten annéhernd folgende Dichtigkeitswerte (kg/l bei
°c
1.28 = Geladene Batterie
1.21=Halb geladene Batterie
1.14 =Entladene Batterie

- Bei abgezogenem Netzkabel die Ladeklemmen
entsprechend der Nennspannung anschlieB3en, die die zu
ladende Batterie hat. Den Umschalter in Ladestellung
setzen und den Zeitschalter in die Stellung flr den
normalen Ladevorgang einstellen.

- Prifen Sie die Polaritdt der Batterieklemmen: Das

Symbol + steht fur positive, das Symbol - fir negative
PqunEg.
ANMERKUNG: Wenn man die Symbole nicht erkennen
kann, behelfen Sie sich mit dem Gedanken, daB die
P[ugklemme nicht mit dem Fahrzeuggestell verbunden
wird.

- Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol der
Batterie (Zeichen +).

- Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem
Fahrzeuggestell, méglichst weit von der Batterie und der
Treibstoffleitung entfernt.

ANMERKUNG:Wenn die Batterie sich nichtim Fahrzeug
befindet, schlieBen Sie die schwarze Klemme direkt an
den Minuspol der Batterie an (Zeichen -).

LADEN

- Das Batterieladegerat durch Einfihren des
Versorgungskabels in die Netzdose speisen und den
Schalter auf ON stellen (falls vorhanden).

- Das Amperemeter gibt, falls das Gerat damit ausgestattet
ist, den Batterieladestrom (in Ampere) an. Wahrend des
Ladens kann man beobachten, dass die Anzeige des
Amperemeters langsam hinuntergeht, bis Sie
schliesslich je nach Kapazitat und Batteriezustand sehr
geringe Werte erreicht.

ABB.B

ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich aufladt, ist unter
Umsténden zu beobachten, daB die Batterieflissigkeit zu
kochen beginnt. Wir empfehlen, diesen Vorgang schon zu
Beginn des Ladevorganges zu unterbrechen, um
Schéden an der Batterie zu verhindern.

Den Wert der Ladungsspannung mitdem Umschalter an den
Typ des Akkumulators und dessen Ladezustand anpassen.



Dieser Wert wird vom Amperemeter auf der Skala mit
niedrigerem Wertangezeigt.

Es wird daran erinnert, daB eine langsame Ladung ein
langeres Leben der Batterie sichert, weil sie weniger
aufEeheizt wird, Plattenoxydation und das Aufkochen des
Elektrolytes werden vermieden.

Der optimale Spannungswert betrdgt 1/10 der
Amperestunden-Leistung der Batterie. Flr eine 40-Ampere-
Batterie etwa betragt derideale Ladungswert4 Ampere.

SIMULTANES LADENVON MEHREREN BATTERIEN.
Dieser Eingriff muss mit grosser Vorsicht ausgefiihrt werden:
ACHTUNG, keine Batterien laden, deren Leistungen,
Entladezustande oder Typen verschieden sind.

Beim Laden von mehreren Batterien kann die «Serien-»
oder <«Parallelschaltung>> genutzt werden. Das
empfehlenswerte System ist der <«SerienanschluB3>>, weil
sich auf diese Weise der zirkulierende Strom jeder Batterie
kontrollieren IaBt. Angezeigt wird er auf dem Aperemete.

ANMERKUNG: Bei einer Serienschaltung von zwei
Batterien mit einer Nenns annunﬁ von 12V wird geraten,
den Wechselschalter 12 V/24 V, falls vorhanden, auf 24V zu

stellen.
ABB.C

ENDE DES LADEVORGANGES

- Positionieren Sie den Schalter (falls vorhanden) auf OFF
oder ziehen Sie das Stromkabel aus der Netzdose. So
wird die die Stromversorgung unterbrochen.

- Lésen Sie die schwarze Ladeklemme vom
Fahrzeuggestell oder dem Minuspol der Batterie
(Zeichen %

- Lésen Sie die rote Ladeklemme vom Pluspol der Batterie

Zeichen +).

- Stellen Sie das Ladegerat an einem trockenen Ort ab.

- VerschlieBen Sie die Batteriezellen wieder mit den
entsprechenden Stopfen (falls vorhanden).

ANLASSEN

Vor dem Anlassen des Fahrzeugs ist sicherzustellen,
dass die Batterie einwandfrei mit den zugehdrigen
Klemmen (+ und -) verbunden und in gutem Zustand,
also nicht sulfatiert oder defekt ist.

Unter keinen Umsténden darf das Fahrzeug angelassen
werden, wenn die Batterie von den zugehdrigen
Klemmen getrennt ist; die Batterie ist entscheidend fir
die Dampfung von Spannungsspitzen, die von jener
Energie ausgehen, die sich wahrend der Startphase in
denVerbindungskabeln ansammelt.

Zum Anlassen den Drehschalter (falls vorhanden) oder den
Umschalter in die Anlassstellung mit jener Spannung flihren,
die der Spannung des zu startenden Fahrzeuges entspricht.
Dem Umdrehen des Ziindschliissels muss unbedingt ein
Schnellladevorgang von 5-10 Minuten vorangehen; so wird
der Start wesentlich erleichtert. Beim Schnellladevorgang
muss sich das Ladegeréat zwingend in der Ladestellung
befinden,und NICHT in der Anlassstellung.

Der Start erfolgt bei Betédtigung des Knopfes auf der
Fernbedienung (nurbei drei Phasen).

Der gespendete Strom wird von der Skala des
Amperemeters mitden gréBeren Werten angezeigt.

A ACHTUNG: Bevor fortgefahren wird, sind die Hinweise
der Fahrzeugherstellergenau zu studieren!

- Stellen Sie sicher, dass die Speiseleitung mit
Schmelzsicherungen oder Leistun%sschaltern geschiitzt
ist, deren Wert der Angabe auf dem Typenschild unter dem
Symbol (=== entspricht.

Um die Uberhitzung des Ladegerédtes zu verhindern,
missen beim Startvorgang die auf dem Geréat
angegebenen Betriebs- und Pausenzyklen GENAU
eingehalten werden (Beispiel: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). Dehnen Sie den Startversuch nicht zu lange
aus, wenn der Fahrzeugmotor nicht startet: Dadurch
kénnen némlich die Batterie oder sogar die
Fahrzeugelektrik ernsthaften Schaden erleiden.

. SCHUTZEINRICHTUNGEN (ABB. D)

Das Ladegerat verfligt Uber Schutzeinrichtungen, die in

folgenden Fallen einschreiten:

- Uberladung (zuviel Strom wird auf die Batterie
Ubertragen?.

3]
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- Kurzschluss (Ladeklemmen haben Kontakt
untereinander).

- Falschpolung der Batterieklemmen.

- BeiGeraten, die mit Sicherungen ausgestattet sind, istes
unbedingt notwendig, dass beim Austausch Ersatzteile
mit gleichem nominalen Stromwert verwendet werden.

A ACHTUNG: Wenn Sicherungen mit anderen als auf
dem Typenschild angegebenen Werten verwendet
werden, kénnen Personen- und Sachschédden
entstehen. Aus dem gleichen Grund ersetzen Sie auf
keinem Fall Sicherungen durch Kupferbriicken oder
anderes Material.

Sicherungswechsel nur vornehmen, wenn das
Versorgungskabel vom Netz GETRENNT ist.

6. NUTZLICHE HINWEISE

- Saubern Sie die Plus- und Minusklemmen von mdglichen
Oxidationsablagerungen, damit immer ein guter Kontakt
mitden Masseklemmen herrscht.

- Die beiden Masseklemmen diirfen sich auf keinem Fall
beriihren, wenn das Gerét angeschlossen ist. In diesem
Fall wird die Sicherung durchbrennen.

- Wenn die Batterie, mit der man das Ladegerét betreiben
will, stdndig an ein Fahrzeug angeschlossen ist,
beachten Sie auch die Betriebs- und artun%sanleitun
des Fahrzeugs, besonders die Punkte “ELEKTRISCH
ANLAGE” oder “WARTUNG”. Vor dem Laden entfernen
Sie méglichst das Pluskabel, das zur elektrischen Anlage
des Fahrzeugs gehort.

- Kontrollieren Sie ihre Spannung, bevor Sie die Batterie an
das Ladegerdt anschliessen. (3 Verschlisse
kennzeichnen eine 6 V Batterie, 6 Verschllsse eine 12V
Batterie). In einigen Féllen kénnen zwei 12Volt-Batterien
in Serie geschaltet sein. Dann ist eine Spannung von
24\Volt erforderlich, um beide Akkus aufzuladen. Um ein
ungleichmé&Biges Laden zu vermeiden, vergewissern Sie
sich bitte, daB sie dieselben Eigenschaften haben.

- Einem Start muss ein Schnellladevorgang von einigen
Minuten Dauer vorangehen: Dadurch wird der ndtige
Anlassstrom geringer, es muss weniger Netzstrom
abgerufen werden. Denken Sie daran, sich vor dem
Starten eines Fahrzeugs davon zu iberzeugen, dass die
Batterie einwandfrei mit den zugehd&rigen Anschlissen
(+ und -) verbunden und in gutem Zustand, also nicht
sulfatiert oder defekt ist.

Unter keinen Umsténden darf das Fahrzeug angelassen
werden, wenn die Batterie von den zugehdérigen
Klemmen getrennt ist. Die Batterie ist entscheidend fir
die D&mpfung von Spannungsspitzen, die von jener
Energie ausgehen, die sich wahrend der Startphase in
denVerbindungskabeln ansammelt.

Wenn das Fahrzeug nicht startet, beharren Sie nicht,
sondern warten Sie einige Minuten und wiederholen Sie
dann den Schnellladevorgang.

- Starts mlssen stets bei eingesetzter Batterie erfolgen,
siehe Abschnitt ANLASSEN.

(E)

MANUAL DE INSTRUCCIONES

AL

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL CARGADOR DE
BATERIAS LEER ATENTAMENTE EL MANUAL DE
INSTRUCCIONES.

1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE ESTE
CARGADOR DE BATERIAS

- Durante la carga, las baterias emanan gases explosivos,
evitar que se formen llamas o chispas. NO FUMAR.
- Colocarlas baterias en carga en un lugar aireado.

A

- Las personas sin experiencia deben recibir la




formacion adecuada antes de utilizar el aparato.

- Las personas (incluidos nifios) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales, mentales sean insuficientes
para utilizar correctamente el aparato deben ser
vigiladas por una persona responsable de su
seguridad durante el uso del mismo.

- Qlos nifios deben estar vigilados para asegurarse de
l(]ue no juegan con el aparato.

- tilizar el cargador de baterias exclusivamente en
interiores’\}/ asegurarse de trabajar en lugares bien
aireados:NO EXPONER A LLUVIAONIEVE.

- Desenchufar el cable di alimentacién de la red antes de
conectar o desconectar los cable de carga de la bateria.

- Noconectar o desconectar las pinzas a la bateria cuando
el cargador esté en funcionamiento.

- Noutilizar el cargador de baterias por ningin motivo en el
interior de un coche o en el capé.

- Sustituir el cable de alimentacién sélo con un cable
original.

- Noutilizar al cargador de baterias para recargar baterias
no recargables.

- Controlar que la tensién de alimentacién disponible
corresponda con la indicada en la chapa de datos del
cargador de baterias.

- Para no dafar la electrénica de los vehiculos, leer,
conservar, respetar escrupulosamente las advertencias
de los fabricantes de los mismos vehiculos, cuando se
utilice el cargador de baterias tanto en carga como en
arran?ue; lo mismo vale para las indicaciones ofrecidas

or el fabricante de las baterias.

- ste cargador de baterias tiene interruptores o relés que
pueden provocar arcos o chispas; por lo tanto, si se usa
en un garaje o en ambiente similar, deberemos colocarlo
en un local o en una parte protegida adecuados paraello.

- Las intervenciones de reparacion o mantenimiento en el
interior del cargador de baterias deben ser efectuadas
s6lo por profesionales.

- ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE DE
ALIMENTACION DE LA RED ANTES DE EFECTUAR
CUALQUIER INTERVENCION DE MANTENIMIENTO
SENCILLO DEL CARGADOR DE BATERIAS,
PELIGRO!

- Controlar que la toma esté provista de conexion de tierra
de proteccion.

- Enlos modelos que no la tienen, conectar enchufes con
una capacidad apropiada al valor del fusible indicado en
lachapa.

2.INTRODUCCION Y DESCRIPCION GENERAL

- Este cargador de baterias permite la carga de baterias de
plomo con electrolito libre utilizado sobre vehiculos a
motor (gasolina o diesel), motocicletas, embarcaciones,
etc

- La corriente de carga suministrada por el aparado
decrece segun la curva caracteristica W'y es conforme a
lanormaDIN 41774,

- El contenedor, en el que esta instalado, posee un grado
de protecciéon IP 20 y estd protegido de contactos
indirectos, a través de un conductor de tierra, como es
norma para los aparatos de clase 1.

3.INSTALACION

PREPARACION ﬁFIG.A)

- Desembalar el cargador de baterias, efectuar el montaje
de las partes que estan separadas, contenidas en el
embalaje.

- Lost.m(?delos con carro deben ser instalados en posicién
vertical, )

UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

- Durante el funcionamiento colocar de manera estable el
cargador de baterias y asegurarse de que no se obstruye
el paso del aire con las relativas aperturas, garantizando
una ventilacion suficiente.

CONEXIONALARED

- Elcargador de baterias debe conectarse exclusivamente
a un sistema de alimentacién con conductor de neutro
conectado a tierra.
Controlar que la tension de la red sea equivalente a la
tension de funcionamiento.

- La linea de alimentacién debera poseer sistemas de
proteccién, tales como fusibles o interruptores
automaticos, suficientes para soportar la absorcion

maxima del aparato.

- Laconexion con la red debe efectuarse mediante el cable
especial.

- Las eventuales prolongaciones del cable de alimentacion
tienen que tener una seccion adecuada y en cualquier
caso nunca inferior a la del cable suministrado con el
aparato. ) »

- Siempre hay que conectar a tierra el aparato, utilizando el
conductor de color amarillo-verde del cable de
alimentacion, marcado con la etiqueta ( L ), mientras
que los otros dos conductores deberdn conectarse con
laredde tension.

- El cambio de tensién se produce a través del interruptor
para el cambio de tensiones (FIG. E).

4. FUNCIONAMIENTO

PREPARACION PARA LA CARGA

Nota importante: Antes de proceder a la carga,

comprobar que la capacidad de la bateria en (Ah) que se

va a someter a carga no sea inferior a aquella indicada

en latarjeta (C min.)

Seguir las instrucciones respetando escrupulosamente

el orden que a continuacion se indica.

- Quitar las tapas de la bateria, si las lleva, de manera que
puedan salirlos gases que producen durante la carga.

- Controlar que el nivel del electrolito recubra las planchas
de las baterias; si éstas quedasen al descubierto, afadir
agua destilada hasta sumergirlas unos 5/10 mm.

A ATENCION: TENER EL MAXIMO CUIDADO

DURANTE ESTA OPERACIONYA QUE EL ELECTROLITO

ES UN ACIDO ALTAMENTE CORROSIVO.

- Recordar que el estado exacto de carga de las baterias
puede ser determinado sdlo utilizando un densimetro,
que permite medir la densidad especifica del electrolito.
indicativamente son validos los siguientes valores de
densidad (Kg/la20°c):

1.28 =bateria cargada
1.21 =bateria semicargada
1.14 =bateria descargada

- Conelcable de alimentacién desconectado de la toma de
red conectar los terminales de carga en funcién de la
tensién nominal de la bateria a cargar, poner el
conmutador en posicion de carga y conectar el
temporizador en la posicién de carga normal.

- Comprobar la polaridad de los terminales de la bateria:
R‘ositlvo el simbolo +y negativo el simbolo -.

OTA: si los simbolos no se pueden distinguir se
recuerda que el terminal positivo es el que no esta
conectado al chasis del coche.

- Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal
positivo de la bateria (simbolo +).

- Conectar la pinza de carga de color negro al chasis del
coche, lejos de la bateria y del conducto del carburante.
NOTA: si la bateria no esta instalada en el coche,
conectarse directamente al terminal negativo de la
bateria (simbolo -).

CARGA

- Alimentar el cargador de baterias introduciendo el cable
de alimentacion en la toma de red y poniendo el ON el
interruptor (si estd presente).

- Elamperimetro (si esta presente) indicara la corriente (en
amperios) de carga de la bateria. Durante esta fase se
observara que la indicaciéon del amperimetro disminuira
lentamente hasta acercarse a valores muy bajos en
funcién de la capacidad y de las condiciones de la
bateria.

Fig. B

NOTA: Cuando la bateria esta cargada, se podra ademas
notar un principio de “ebullicion” del liquido contenido en ella.
Se aconseja interrumpir la carga al comienzo de este
fenémeno para evitar oxidaciones de la plancha y conservar
en buen estado la bateria.

Elegir, a través del conmutador, el valor de la corriente de
carga en base al tipo de acumulador y a su estado de
carga; dicho valor se sefiala con el amperimetro, escala
con valor mas bajo.

Se recuerda que una carga lenta es garantia de una mayor
duracién de la bateria, puesto que la recalienta menos,
evitando asi la oxidacion de las placas y la ebullicion del
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electrolito.

El valor ideal de la corriente es de 1/10 de la capacidad en
amperios/hora de la bateria. Por ejemplo, para una bateria
de 40 amperios, el valorideal de carga es de 4 amperios.

Carga simultanea de varias baterias

Esta olaeracién debe efectuarse con mucho cuidado:
ATENCION: no cargar nunca baterias de capacidad,
descarga y tipologia diferentes entre ellas.

Si se deben cargar varias baterias simultdneamente, se
puede recurrir a conexiones en “serie” o en “paralelo”. Entre
estos dos sistemas es aconsejable la conexién en serie
cuando de esta manera se puede controlar la corriente que
circula en cada una de las baterias, la cual ha de ser andloga
alaque sefala elamperimetro.

NOTA: En el caso de conexion en serie de dos baterias que
tengan tensién de 12 V se aconseja poner el desviador
12V/24V en posicion 24V, si':elzgéépresente.

FINDE CARGA

- Quitar la alimentacioén al cargador de baterias poniendo
en OFF el interruptorési esta presente) y/o quitando el
cable de alimentacion de latoma de red.

- Desconectar la pinza de carga de color negro del chasis
del coche o del terminal negativo de la bateria (simbolo -).

- Desconectar la pinza de carga de color rojo del terminal
positivo de la bateria (simbolo +).

- Volveraponerelcargadorde baterias en un lugar seco.

- Volver a cerrar las celdas de la bateria con los relativos
tapones (si estan presentes).

ARRANQUE

Asegurarse antes de efectuar el arranque del vehiculo,
que la bateria esté bien conectada a los respectivos
bornes (+ y -) y que esté en buen estado (no sulfatada y
no averiada).

No efectuar por ningtin motivo arranques en vehiculos
con baterias desconectadas de los respectivos bornes;
la presencia de la bateria es determinante para la
eliminacion de eventuales subidas de tension que se
podrian generar por efecto de la energia acumulada en
los cables de conexidn durante la fase de arranque.

Para el arranque poner el conmutador (si esta presente) o el
desviador en la posicion de arranque a la tensién que
corresponda con la del medio que se debe arrancar.

Es indispensable, antes de girar la llave de arranque,
efectuar una carga rapida de 5-10 minutos, esto facilitara
muchisimo el arranque. La operacion de carga rapida
debe efectuarse rigurosamente con el cargador de
baterias en posicion de cargay NO de arranque.

El arranque se producira pulsando el pulsador del mando a
distancia (s6lo para trifasico).

La corriente distribuida se indica en la escala del
amperimetro con una capacidad mayor.

A ATENCION:

cuidadosamente

vehiculos!

- Asegurarse de proteger la linea de alimentacién con
fusibles o interruptores automaticos con un valor
correspondiente al indicado en la chapa con el simbolo

jAntes de seguir adelante, leer
las advertencias del fabricante de

ara evitar sobrecalentamientos del cargador de baterias,
efectuar la operacién de arranque respetando
RIGUROSAMENTE los ciclos de trabajo/pausa indicados
en el aparato (ejemplo: INICIO 3s ON 120s OFF-5
CICLOS). No insistir mas si el motor del vehiculo no se

one en marcha: se podria dafar seriamente la bateria o
incluso el equipo eléctrico del coche.

5.PROTECCIONES (FIG.D)

El cargador de baterias estéd provisto de protecciones que

intervienen en caso de:

- Sobrecarga (excesiva corriente hacia la bateria).

- Cortocircuito (pinzas de carga en contacto entre ellas).

- Inversion de polaridad en los terminales de la bateria.

- En los aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en
caso de sustitucion, utilizar recambios iguales, que
tengan el mismo valor de corriente nominal.

A ATENCION: Sustituir el fusible con valor de corriente

diferente a los indicados en la placa, podria provocar
dafios a personas o cosas. Por el mismo motivo, evitar
absolutamente la sustitucion del fusible por puentes de
cobre u otro material.

La sustitucion del fusible ha de hacerse siempre con el
cable de alimentacion DESENCHUFADO de lared.

6.CONSEJOS UTILES

- Limpiar los terminales positivo y negativo de posibles
incrustaciones de 6xido, de manera que se asegure un
buen contacto de las pinzas.

- Evitar absolutamente poner en contacto las dos pinzas,

cuando el cargador de baterias esté conectado a la red.
De estamanera se quemard el fusible.
Sila bateria con la cual se quiere utilizar este cargador de
baterias estda permanentemente colocada en un
vehiculo, consultar también en el manual de
instrucciones o de mantenimiento del vehiculo el capitulo
“INSTALACION ELECTRICA” 0 “MANTENIMIENTO”. Es
mejor separar, antes de pasar ala carga, el cable positivo
de [ainstalacion eléctrica del vehiculo.

- Controlar la tension de la bateria antes de conectarla al
cargador de baterias, se recuerda que tres tapones
distinguen a una bateriade 6V, 6 tapones aunade 12V.
En algunos casos puede haber dos baterias de 12 voltios
en serie, en este caso es necesaria una tensién de 24
voltios para cargar los dos acumuladores. Asegurarse de
3ue tengan las mismas caracteristicas para evitar un

esequilibrio enlacarga.

- Antes de realizar un arranque, efectuar una carga

rapida, de algunos minutos de duracioén: esto limitara la
corriente de arranque, exigiendo al mismo tiempo menos
corriente a la red. Recuerde que es necesario
asegurarse antes de efectuar el arranque del vehiculo,
que la bateria esté bien conectada a los respectivos
bornes (+y -) y que esté en buen estado (no sulfatada ni
averiada).
No efectuar por ningiin motivo arranques en vehiculos
con baterias desconectadas de los respectivos bornes;
la presencia de la bateria es determinante para la
eliminacién de eventuales subidas de tension que se
Fodrl’an generar por efecto de la energia acumulada en
os cables de conexion durante la fase de arranque.

- Sino se produce la puesta en marcha, no insistir, sino
e,spgrar algunos minutos y repetir la operacion de carga
rapida.

- Los arranques deben efectuarse siempre con la bateria
conectada, véase parrafo ARRANQUE.

(P)

MANUAL DE INSTRUCOES

AL

ATENCAO: ANTES DE UTILIZAR O CARREGADOR LER
OMANUAL DE INSTRUCOES ATENTAMENTE!

1. SEGURANCA GERAL PARA O USO DESTE
CARREGADORDE BATERIAS

- Durante o carregamento as baterias emanam gases
eﬂaloswos, evitar que se formem chamas e faiscas. NAO
FUMAR.

- Colocar as baterias que estdo sendo carregadas num
lugar ventilado.

- As pessoas que ndo tém experiéncia devem ser
instruidas oportunamente antes de utilizar o
aparelho.

- As pessoas (inclusive criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais, mentais insuficientes para utilizar
correctamente o aparelho devem estar sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
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seguranca durante o suo do mesmo.

- As criancas devem ser vi%iadas para verificar que
nao brinquem com o aparelho.

- Usar o carregador de baterias exclusivamente em locais
fechados os quais devem ser ambientes bem ventilados:
NAO EXPOR A CHUVA OU NEVE.

- Desligar o cabo eléctrico da rede antes de
desligar os cabos de carga da bateria.

- Na&o prender nem desprender as pingas a bateria com o
carregador de baterias funcionando.

- Nao usar de maneira nenhuma o carregador de baterias
dentro de um automével ou do capé.

- Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo
original.

- Nao usar o carregador de baterias para recarregar
baterias do tipo que ndo podem ser recarregadas.

- Verificar que a tensao de alimentagdo disponivel seja
correspondente aquela indicada na placa de dados do
carregador de baterias.

- Para ndo danificar a electronica dos veiculos, ler,
guardar, respeitar rigorosamente os avisos fornecidos
pelos fabricantes dos préprios veiculos, quando se usa o
carregador de baterias tanto sob carga como em
arranque; o mesmo vale para as indicagoes fornecidas

elo fabricante de baterias.

- Este carregador de baterias contém partes, tais como
interruptores ou relés, que podem provocar arcos ou
faiscas; portanto se for usado numa garagem ou em
ambiente semelhante, colocar o carregador de baterias
num lugar ou caixa apropriadacf)ara tal fim.

- Operagdes de reparagao ou de manutengéo no interior
do carregador de baterias devem ser efectuadas
somente por profissionais especializados.

- ATENCAO: DESLIGAR SEMPRE O CABO
ELECTRICO DA REDE ANTES DE EFECTUAR
QUALQUER INTERVENCAO DE SIMPLES
MANUTENCAO DO CARREGADOR DE BATERIAS,
PERIGO!

- ?ontrolar que a tomada tenha ligagdo de proteccdo a
erra.

- Nos modelos sem fio terra, ligar fichas com capacidade
apropriada ao valor do fusivel indicado na placa.

2.INTRODUCAO E DESCRICAO GERAL

- Este carregador de baterias possibilita o carregamento
de baterias de chumbo com electrdlito livre usadas em
veiculos a motor (gasolina e diesel), motocicletas,
embarcagdes, etc.

- A corrente de carga fornecida pelo aparelho decresce
segundo a curva caracteristica W e em conformidade
comanormaDIN 41774.

- A caixa onde esta instalado possui um grau de protec¢cdo
IP 20 e é protegido de contactos indirectos mediante um
condutor de terra conforme estabelecido para os
aparelhos de classe 1.

3. INSTALACAO

PREPARACAO (FIG.A)

- Desembalar o carregador de baterias, executar a
montagem das partes avulsas, contidas na embalagem.

- Os modelos sobre rodas devem ser instalados na
posigéo vertical.

POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS

- Durante o funcionamento posicionar de maneira estavel
o carregador de baterias e controlar para que néo fique
obstruida a passagem de ar através das aberturas
apropriadas garantindo uma ventilagdo suficiente.

LIGAGAO AREDE

- Ocarregadorde bateria deve ser ligado exclusivamente a
um sistema de alimentagdo com condutor de neutro
ligado aterra.

Controlar que a tens@o de rede seja correspondente a
tensao de funcionamento.

- Alinha de alimentagao devera ser dotada de sistemas de
protecgdo, tais como fusiveis ou interruptores
automaticos, suficientes para suportar a absorgéao
méxima do aparelho.

- A ligacdo a rede deve ser efectuada com cabo
apropriado.

- Eventuais extensdes do cabo eléctrico devem ter um
didametro adequado e nunca inferior ao didmetro do cabo

ligar ou

fornecido.

- E sempre obrigatdrio ligar o aparelho a terra, utilizando o
condutor de cor amarelo-verde do cabo eléctrico,
marcado com a etiqueta ( L ), enquanto os outros dois
condutores deverao ser ligados a rede de tenséo.

- Atroca de tensao é efectuada através da régua de bornes
apropriada para troca de tensdes (FIG. E).

4. FUNCIONAMENTO

PREPARACAO PARA ACARGA

NB: Antes de efectuar a carga, verificar que a

capacidade das baterias (Ah) que se deseja carregar

nao seja inferior aquela indicada na placa (C min).

Executar as instrucées seguindo rigorosamente a

ordem reproduzida abaixo.

- Remover as tampas da bateria se presentes, de
maneira que os gases que se produzem durante o
carregamento possam sair.

- Controlar que o nivel do electrélito cubra as placas das
baterias; se as mesmas ficarem descobertas
acrescentar agua destilada até cobri-las de 5 10 mm.

A ATENGAO: PRESTAR O MAXIMO CUIDADO

DURANTE ESTAL OPERACAO PORQUE O

ELECTROLITO EUMACIDO ALTAMENTE CORROSIVO.

- Deve ser lembrado que o estado exacto de carga das
baterias pode ser determinado somente usando um
densimetro, que permite a medicdo da densidade
especifica do electrdlito; a titulo indicativo valem os
seguintes valores de densidade de soluto (Kg/la 20°C):

1.28 = bateria carregada
1.21 =bateria semi-carregada
1.14 =bateria descarregada

- Com cabo de alimentagéo desligado da tomada de rede
ligar os bornes de carga em fun¢ao da tensdo nominal da
bateria a carregar, colocar o comutador na posicao de
carregamento e inserir o temporizador na posicao de
carregamento normal.

- Verificar a polaridade dos bornes da bateria: positivo o
simbolo + e negativo o simbolo -.

NOTA: se os simbolos ndo estiverem visiveis deve ser
lembrado que o borne positivo é aquele n&o ligado ao
chassido automével.

- Prender a pingca de carga de cor vermelha ao borne

Bositivo da bateria (simbolo +).

render a pinga de carga de cor preta ao chassi do
automovel, longe da bateria e do tubo do combustivel.

NOTA:se a bateria nao estiver instalada no automovel,

ligar directamente ao borne negativo da bateria(simbolo -

CARGA

- Alimentar o carregador de baterias introduzindo o cabo
de forca na tomada de rede e colocando o interruptor em
ON (se houver).

- O amperimetro (se presente) indica a corrente (em
Ampere) de carga da bateria: durante esta fase podera
ser observado que a indicagdo do amperimetro diminuira
lentamente até valores muito baixos em funcdo da
capacidade e das condi¢des da bateria.

FIG.B

NOTA: Quando a bateria estiver carregada podera ser

gercebido um principio de “ebuli¢do” do liquido contido na

ateria. Recomenda-se interromper a carga ja no inicio
deste fenémeno a fim de evitar danos da bateria.

Através do comutador escolher o valor da corrente de carga
de acordo com o tipo de acumulador e no seu estado de
carga, tal valor € marcado pelo amperimetro, escala com
valor mais baixo.

Deve ser lembrado que uma carga lenta é garantia de maior
durabilidade da bateria Borque a aquece menos evitando
oxidagdes das placas e ebulicdo do electrdlito.

O valor ideal da corrente é de 1/10 da capacidade da bateria
em Ampére/hora. ExemJ;Io, ara uma bateria de 40 Ampére
ovalorideal de carga é de 4 Ampére.

Carga simultanea de mais baterias

Efectuar. este tipo de operagdo com o maximo cuidado.
ATENCAO; né&o carregar baterias com capacidade,
descarga e tipo diferente entre si.

Tendo que carregar varias baterias simultaneamente pode-
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se usar ligagbes em “série” ou em “paralelo”. Entre os dois
sistemas € recomendavel a ligagdo em série, porque desta
maneira pode-se controlar a corrente circulante em cada
bateria que serd analoga aquela marcada pelo
amperimetro.

NOTA: No caso de ligagdo em série de duas baterias com
tensdo nominal de 12V, recomenda-se para colocar o
desviador 12V/24V na posigcao 24V, se presente.

FIG.C

FIM DA CARGA

- Tirar a alimentagé@o ao carregador de baterias pondo em
OFF o interruptor (se for presente) e/ou tirando o cabo de
alimentagé@o da tomada de rede.

- Desprender a pinga de carga de cor preta do chassi do
automovel ou pelo borne negativo da bateria (simb. -).

- Desprender a pinga de carga de cor vermelha do borne
positivo da bateria (simbolo +).

- Guardar o carregador de baterias em lugar seco.

- Fechar as células da bateria com as tampas apropriadas
(se presentes).

ARRANQUE

Verifique antes de executar o arranque do veiculo, que a
bateria esteja bem ligada nos respectivos bornes (+e-)
e estejaem bom estado (nao sulfatada e sem avaria).
Nao execute de maneira nenhuma arranques de
veiculos com baterias desligadas dos respectivos
bornes; a presenca da bateria é determinante para a
eliminacao de eventuais sobretensdes que podem ser
geradas por efeito da energia acumulada nos fios de
ligacdo durante a fase de arranque.

Para o arranque disponha o comutador (se presente) ou o
desviador na posi?éo de arranque com a tensdo
correspondente aquela do meio a arrancar.

E indispensavel, antes de virar a chave de arranque,
efectuar uma carga répida de 5-10 minutos, isto facilitara
muito o arranque. A operacao de carga rapida deve ser
executada rigorosamente com o carregador de baterias
na posicao de cargae NAO de arranque.

O arranque sera efectuado carregando o botao de controlo
remoto (somente para trifasico).

A corrente abastecida é indicada pela escala do
amperémetro com capacidade maior.

ATENCAO: Antes de proceder observe atentamente os
avisos dos fabricantes de veiculos!
- Certifiqgue-se de proteger a linha de alimentagdo com
fusiveis ou interruptores automaticos com valor
corresgondente indicado na placa com o simbolo

fim de evitar sobreaquecimentos do carregador de
baterias, execute a operagdo de arranque respeitando
RIGOROSAMENTE os ciclos de trabalho/pausa
indicados no aparelho (exemplo: START 3s ON 120s
OFF-5 CYCLES). Nao insista mais se o motor do veiculo
nao arranca: com efeito, poderia comprometer seriamente
a patleria ou até mesmo o equipamento eléctrico do
veiculo.

5.PROTECCOES (FIG.D)

O carregador de baterias possui uma protecdo que interfere

no caso de:

- Sobrecarga (fornecimento excessivo de corrente para a
Bateria).

- Curto-circuito (pingas de carga colocadas em contacto
entre si).

- Inversdo de polaridade nos bornes da bateria.

- Nos agarelhos munidos de fusiveis é obrigatério em caso
de substituicdo, usar pecas de reposi¢ao iguais com o
mesmo valor de corrente nominal.

A ATENCAO: Substituir o fusivel com valores de
corrente diferentes daqueles indicado na placa podera
provocar danos a pessoas ou coisas. Pelo mesmo
motivo, evitar rigorosamente a substituicdo do fusivel
com pontes de cobre ou outro material.

A operacéo de substituicdo do fusivel deve ser sempre
efectuada com o cabo eléctrico DESLIGADO darede.

6.CONSELHOS UTEIS

- Limpar os bornes positivo e negativo de possiveis
incrustagdes de 6xido a fim de garantir um bom contacto
das pingas.

- Evitar absolutamente de colocar em contacto as duas
pingas quando o carregador de baterias estiver inserido
narede. Neste caso havera a queimado fusivel.

- Se abateria com a qual se quer usar este carregador de
baterias estiver permanentemente inserida num veiculo,
consultar também o manual de instrugcbes e/ou de
manutencdo do veiculo no capifulo "INSTALACAO
ELECTRICA” ou "MANUTENGAO". E preferivel desligar,
antes de efectuar o carregamento, o cabo positivo que
faz parte da instalag&o eléctrica do veiculo.

- Controlar a tensdo da bateria antes de liga-la ao
carregador de baterias, deve ser lembrado que 3 tampas
diferencia uma bateria de 6Volts, 6 tampas 12Volts. Em
alguns casos pode haver duas baterias com 12 Volts em
série, neste caso é necessaria uma tensao de 24 Volts
para carregar ambos os dois acumuladores. Controlar
gue tenham as mesmas caracteristicas para evitar

esequilibrio na carga.

- Antes de efectuar um arranque execute sempre uma

carga rapida com duragdo de alguns minutos: isso
limitara a corrente de arranque, exigindo também menos
corrente da rede. Verifique antes de executar o arranque
do veiculo, que a bateria esteja bem ligada nos
respectivos bornes (+ e -) e esteja em bom estado (nédo
sulfatada e sem avaria).
N&o execute de maneira nenhuma arranques de veiculos
com baterias desligadas dos respectivos bornes; a
presenca da bateria € determinante para a eliminagéo de
eventuais sobretensdes que podem ser geradas por
efeito da energia acumulada nos fios de ligagao durante a
fase de arranque.

- Se o arranque ndo acontece, ndo insista, mas espere
alguns minutos e repita a operagao de carga rapida.

- Osarranques devem ser sempre executados com bateria
ligada, veja o paragrafo ARRANQUE.

(NL)
INSTRUCTIEHANDLEIDING

AL

OPGELET: VOORDAT MEN DE BATTERIJLADER
GEBRUIKT, AANDACHTIG DE
INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK VAN
DEZE BATTERIJLADER

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas vrij,
E%Eg?udat er zich viammen en vonken vormen. NIE

- Deopteladen batterijen op een verluchte plaats zetten.

- De niet ervaren personen moeten op een adequate
manier opgeleid worden voordat ze het toestel

ebruiken.

- De personen (kinderen inbegrepen) waarvan de
lichamelijke, zintuiglijke en mentale capaciteiten
onvoldoende zijn voor een correct gebruik van het
toestel moeten onder het toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
tijdens het gebruik ervan.

- Dekinderen moeten onder toezicht staan om er zeker
van te zijn dat ze niet met het toestel spelen.

- De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en werken
in goed verluchte ruimten: NIET BLOOTSTELLEN AAN
REGEN OF SNEEUW.

- De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de
kabels voor het opladen worden aangesloten op of
losgekoppeld van de batterij.

- De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de
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batterijmet de batterijlader in werking.

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen in de auto
of in de motorkap.

- Eebvloedingskabel alleen vervangen met een originele

abel.

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare
batterijen teru? op teladen.

- Verifiéeren of de beschikbare voedingsspanning

overeenstemt met diegene die aangeduid staat op de

[:I>_Iaat met de gegevens van de batterijlader.

eneinde de elektronica van de voertuigen niet te
beschadigen, de waarschuwingen gegeven door de
fabrikanten van de voertuigen zelf lezen, bewaren en
zorgvuldig in acht nemen, wanneer men de batterijlader
gebruikt zowel bij het opladen als bij de start; hetzelfde
geldtvoordeaanwijzingen gegeven door de fabrikant van
e batterijen.

- Deze batterijlader bevat componenten, zoals
schakelaars of relais, die bogen of vonken kunnen
veroorzaken; bijgevolg, indien de batterijlader in een
garage of in een soortgelig'ke ruimte wordt gebruikt, moet
men hem in een lokaal of in een omgeving plaatsen die
speciaal voor dit doel bestemd is.

- Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de
binnenkant van de batterijlader mogen alleen uitgevoerd
worden door personeel met ervaring.

- OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD
LOSKOPPELEN VAN HET NET VOORDAT MEN
GELIJK WELKE INGREEP VAN GEWOON
ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER UITVOERT,
GEVAAR!

- Controleren of het contact voorzien
beschermende aardeaansluiting.

- In de modellen die erover beschikken, stekkers
aansluiten die een vermogen hebben dat geschikt is voor
de op de plaat aangeduide waarde van de zekering.

2.INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING

- Deze batterijlader staat het opladen van batterijen met
lood en vrije elektrolyt toe gebruikt op motorvoertuigen
benzine en diesel), motorfietsen, schepen, enz.

- e stroom voor het opladen geleverd door het toestel
neemt af volgens de karakteristiecke kromme W en &
overeenkomstig de norm DIN 41774.

- De bak waarin deze e geinstalleerd is heeft een
beschermingsgraad IP 20 en & is beschermd door
indirecte contacten middels een aardegeleider zoals
voorgeschreven wordtvoor de toestelleninklasse I.

3. INSTALLATIE

INRICHTING (FIG. A)

- De batterijlader uitpakken, overgaan tot de montage van
de losse componenten die in de verpakking zitten.

- De modellen op wagen moeten in verticale stand
geinstalleerd worden.

PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER

- Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele
manier installeren en ervoor zorgen dat de
luchtdoorgang niet verstopt wordt middels speciaal
daartoe bestemde openingen zodanig dat een
voldoende ventilatie gegarandeerd is.

AANSLUITING OP HET NET

- De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden op
een voedingssysteem met een neutraalgeleider
verbonden met de aarde.

Controleren of de netspanning overeenstemt met de
spanning van werking.

- De voedingslijn moet uitgerust zijn met
beschermingssystemen zoals zekeringen of
automatische schakelaars, voldoende om de maximum
absorptie van het toestel te verdragen.

- De aansluiting op het net & moet uitgevoerd worden met
een speciale kabel.

- Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel moeten
een adequate doorsnede hebben die nooit kleiner mag
zijn dan diegene van de geleverde kabel.

- Het is altijd verplicht het toestel met de aarde te
verbinden, gebruik makend van de geel-groene geleider
van de voedingskabel, gemarkeerd met het etiket ( L ),
terwijl de andere twee geleiders verbonden moeten
worden met de netspanning.

is van een

- De verandering spanning geschiedt middels een
speciale plaat voor de verandering spanning (FIG. E).

4. WERKING

VOORBEREIDINGVOORHET OPLADEN

NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men

verifiéren of de capaciteit van de batterijen (Ah) die men

wenst te onderwerpen aan het opladen niet kleiner is

dan diegene die aangeduid staat op de plaat (C min).

Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de

hierna aangegeven volgorde volgen.

- De eventueel aanwezige deksels van de batterij

wegnemen, i zodanig dat de gassen die zich ontwikkelen

téi'dens het opladen naar buiten kunnen komen.
ontroleren of het niveau van de eIektroIP/t de platen van

de batterijen dekt; indien deze bloot blijken te liggen,

gedistilleerd water toevoegen tot ze 5 -10 mm bedekt

zijn.

A OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK

GAAN TIJDENS DEZE OPERATIE OMDAT DE

ELEKTROLYT EEN UITERST CORROSIEF ZUURIS.

- Men herinnert eraan dat de juiste staat van opladen van
de batterijen alleen bepaald kan worden gebruik makend
van een densimeter, die toestaat de specifieke densiteit
van de elektrolytte meten.
indicatief zijn de volgende waarden van densiteit van
opgeloste stof geldig (Kg/l op 20°c):

1.28 = op%eladen batterij
1.21 = half ontladen batterij
1.14 = ontladen batterij

- Met de voedingskabel losgekoppeld van het contact van
het net de klemmen voor het opladen aansluiten in functie
van de nominale spanning van de op te laden batterij, de
commutator in de stand van opladen plaatsen en de timer
in de stand van normaal opladen zetten.

- De polariteit van de klemmen van de batterij verifiéren:
positief het symbool + en negatief het symbool -.
OPMERKING: indien de symbolen zich niet
onderscheiden moet men zich herinneren dat de
positieve klem diegene is die niet verbonden is met het
chassis van de auto.

- Derode tang voor het opladen verbinden met de positieve
klem van de batterij (symbool +). .

- De zwarte tang voor het opladen verbinden met het
chassis van de auto, uit de buurt van de batterij en van de
buis van de brandstof.

OPMERKING indien de batterij niet in de auto
geinstalleerd is, zich rechtstreeks verbinden met de
negatieve klem van de batterij (symbool -).

OPLADEN

- De batterijlader voeden door de voedingskabel in het
contact van het net te steken en de schakelaar (indien
aanwezig) op ON te zetten.

- De amperemeter ﬂndien aanwezig(} gseeft de stroom aan
§in Amperes) voor het opladen van de batterij: tijdens deze
ase merkt men dat de aanwijzing van de ampéremeter
langzaam vermindert tot op heel lage waarden in functie
van de capaciteit en de condities van de batterij.

FIG.B

OPMERKING: Wanneer de batterij oplaadt kan men
bovendien een begin van "koken” van de vioeistof merken die
bevat is in de batterij. Men raadt aan het opladen reeds aan
het begin van dit fenomeen te onderbreken teneinde
beschadigingen aan de batterij te voorkomen.

Middels de commutator de lopende waarde van opladen
kiezen op basis van het type van accumulator en de staat van
opladen; deze waarde wordt gesignaleerd door de
amperemeter, schaal met laagste waarde.

Men herinnert eraan dat een traag opladen garantie is voor
een langere tijdsduur van de batterij omdat ze minder verhit
wordt en hierbij een oxydatie van de platen en het koken van
de elektrolyt voorkomen wordt.

De ideale waarde van de stroom van 1/10 van het vermogen
in Ampérs/uur van de batterij. Bijvoorbeeld, voor een batterij
van 40 Amperes is de ideale waarde van opladen 4
Amperes.
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Gelijktijdig opladen van meerdere batterijen

Dit soort operaties uiterst voorzichtig uitvoeren: OPGELET;
geen batterijen opladen met een verschillende capaciteit,
aflading en typologie.

Indien men meerdere batterijen tegelijkertijd moet opladen,
kan men beroep doen op verbindingen in “serie” of in
“parallel”. Tussen de twee systemen is de verbinding in serie
aan te raden & omdat men op deze wijze de stroom kan
controleren die in iedere batterij stroomt en die analoog zal
zijn met diegene die door de ampéremeter wordt aangeduid.

OPMERKING In geval van een verbinding in serie van twee
batterijen met een nominale spanning van 12V, raadt men
aan de deviator 12V/24V in de stand 24V te zetten indien
aanwezig.

FIG.C

EINDE OPLADEN

- De voeding van de acculader wegnemen en hierbij de
schakelaar (indien aanwezig) op OFF plaatsen en/of de
voedingskabel uit het contact van het netnemen.

De zwarte tang van het opladen loskoppelen van het
chassis van de auto of van de negatieve klem van de
batterij (symbool -).

De rode tang van het opladen loskoppelen van de
positieve klem van de batterij (s?/mbool +).

De batterijlader op een droge plaats opbergen.

De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal
daartoe bestemde doppen (indien aanwezig).

START

Voordat men de start van het voertuig uitvoert,moet men
controleren of de batterij goed verbonden is met de
desbetreffende klemmen (+ en -) en in goede staat is
(niet gesulfoneerd en niet defect).

Nooit op geen enkele manier startoperaties van
voertuigen uitvoeren met de batterijen losgekoppeld
van de desbetreffende klemmen; de aanwezigheid van
de batterij is bepalend voor het elimineren van eventuele
te grote spanningen die gegenereerd zouden kunnen
worden als effect van de energie opgehoopt in de
verbindingskabels tijdens de startfase.

Voor de start moet men de commutator (indien aanwezig) of
de deviator in de stand van start zetten aan de spanning in
overeenstemming met die van het te starten voertuig.

Hetis absoluut noodzakelijk, voordat men aan de startsleutel
draait, een snelle oplading van 5-10 minuten uit te voeren, dit
zal de start ten stelligste vergemakkelijken. De snelle
oplaadoperatie moet zorgvuldig uitgevoerd worden met
de batterijlader in de stand van opladen en NIET van
start.

De start zal gebeuren door te drukken op de drukknop van de
afstandsbediening (alleen voor driefasen)

De verdeelde stroom wordt aangeduid door de schaal van de
amperemeter met groter vermogen.

A OPGELET: Voordat men verdergaat moet men
aandachtig de waarschuwingen van de fabrikanten van de
voertuigen lezen!

- Controleren dat de voedingslijn beschermd is met
zekeringen of automatische schakelaars van de
overeenstemmende waarde aangeduid op de plaat met
het symbool (—=—=).

Teneinde verhittingen van de batterijlader te voorkomen,
moet men de startoperatie uitvoeren met een
NAUWKEURIG respect voor de cycli van werk/pauze
aaanedwd OE het toestel (voorbeeld: START 3s ON 120s
OFF-5 CYCLES). Bovendien niet aandringen indien de
motor van het voertuig niet start: dit zou immers de batterij
of zelfs de elektrische uitrusting van het voertuig ernstig
kunnen compromitteren.

5.BESCHERMINGEN (FIG.D)
De batterijlader & uitgerust met bescherming die ingrijpt in

gevalvan:

- %)verlading (excessieve verdeling van stroom naar de
atterij).

- Kortslu?tin (tangen voor het opladen in contact met

elkaar geplaatst).

- Omkering van polariteit op de klemmen van de batterij.

- In de toestellen voorzien van zekeringen is het verplicht,
in geval van vervangingen, analoge reserve onderdelen
te gebruiken die dezelfde waarde van nominale stroom

hebben.

OPGELET: De zekering niet vervangen met waarden

van stroom die verschillen van diegene die op de plaat
staan aangeduid, dit zou schade kunnen berokkenen
aan dingen of personen. Omwille van dezelfde reden
moet men absoluut vermijden dat de zekering
vervangen wordt met koperen bruggen of ander
materiaal.

De operatie van de vervanging van de zekering moet
altijd worden uitgevoerd met de voedingskabel
LOSGEKOPPELD van het net.

6.NUTTIGE RAADGEVINGEN

- Mogelijke incrustaties van oxide wegnemen van de
positieve en negatieve klemmen zodanig dat men een
goed contact van de tangen garandeert.

- Strikt vermijden de twee tangen in contact te brengen
wanneer de batterijlader op het net is aangesloten. In dit
geval zal de zekering verbranden.

- Indien de batterij waarmee men deze batterijlader wenst
te gebruiken & permanent op een voertuig is aangesloten,
moet men ook de handleiding instructie en/of onderhoud
van het voertuig raadplegen op het punt ’"ELEKTRISCHE
INSTALLATIE” of "ONDERHOUD”. Bij voorkeur, v6ér het
opladen, de positieve kabel die deel uitmaakt van de
elektrische installatie van het voertuig loskoppelen.

- De spanning van de batterij controleren voordat men ze
aansluit op de batterijlader, men herinnert eraan dat 3
doepen een batterij van 6Volt onderscheiden, 6 doppen
12Volt. In sommige gevallen kunnen er twee batterijen
van 12Volt in serie zijn, in dit geval vraagt men een
spanning van 24Volt om beide accu's op te laden.
Controleren of ze dezelfde karakteristieken hebben
teneinde een onevenwicht bij het opladen te voorkomen.

- Voordat men een startoperatie uitvoert, een snelle

oplading met een duur van enkele minuten uitvoeren: dit
zal de startstroom beperken, waarbij ook minder stroom
van het net wordt gevraagd. Men moet zich herinneren,
voordat de start van het voertuig wordt uitgevoerd, te
controleren of de batterij goed verbonden is met de
desbetreffende klemmen (+ en -) en of ze in goede staatis
(niet gesulfoneerd en niet defect).
Nooit op geen enkele manier startoperaties van
voertuigen uitvoeren met de batterijen losgekoppeld van
de desbetreffende klemmen; de aanwezigheid van de
batterij is bepalend voor het elimineren van eventuele te
grote spanningen die gegenereerd zouden kunnen
worden als effect van de energie opgehoopt in de
verbindingskabels tijdens de startfase.

- Indien de start niet plaatsvindt, niet aandringen, maar
enkele minuten wachten en de operatie van snel opladen
herhalen.

- De startoperaties moeten altijd utgevoerd worden met
een uitgeschakelde batterij, zie paragraaf START.

(DK)
INSTRUKTIONSMANUAL

AL

GIV AGT: LAS BRUGERVEJLEDNINGEN
OMHYGGELIGT IGENNEM, FOR BATTERILADENTAGES
IBRUG.

1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR ANVENDELSE
AF DENNE BATTERILADER

- Under opladningen dannes der eksplosive égsser.
Eliminér risici for flamme og gnistdannelse. RYG IKKE!

- Placér batterierne pa et sted med god udluftning, mens
de oplades.

- De niet ervaren personen moeten op een adequate

-15 -



manier opgeleid worden voordat ze het toestel
ebruiken.

- De personen (kinderen inbegrepen) waarvan de
lichamelijke, zintuiglijke en mentale capaciteiten
onvoldoende zijn voor een correct gebruik van het
toestel moeten onder het toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
tijdens het gebruik ervan.

- Dekinderen moeten onder toezicht staan om er zeker
van te zijn dat ze niet met het toestel spelen.

- Anvend udelukkende batteriladeren indenders pa steder
med tilstreekkelig ventilation: UDSAT IKKE
OPLADEREN FOR REGN OG SNE!

- Trek altid forst stikket ud af stikkontakten, for
ladekablerne sluttes til eller tages af batteriet.

- Batteriladen ma ikke veere i funktion, mens teengerne
sluttes til eller tages af batteriet.

- Anvend aldrig
motorhjelmen.

- Forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes med et
originalt.

- Batteriladeren ma ikke anvendes til opladning af batterier,
derikke kan genoplades.

- Kontrollér om netspaendingen, som er til radighed,
stemT(ler overens med angivelserne pa batteriladerens
typeskilt.

- For at undgé at beskadige keretgjernes elektronik under
opladning og igangsaetning med batteriladeren, skal man
laese, opbevare og mz?'e overholde anvisningerne fra det
pageeldende keretajs fabrikant samt batteriproducentens
anvisninger.

- Denne batterilader indeholder dele sdsom
stremafbrydere og relaeer, som kan fremkalde lysbuer og
gnister. Hvis batteriladeren anvendes pa et bilveerksted
ellerlignende, ber den séledes placeres pé et sikkert sted
elleropbevaresiegnetindpakning.

- Reparations- og vedligeholdelsesarbejde pa
batteriladeren ma kun udferes af erfarne fagmaend.

- GIVAGT: MAN SKAL ALTID TRAKKE STIKKET UD AF
STIKKONTAKTEN, FOR DER FORETAGES ENHVER
FORM FOR ENKEL VEDLIGEHOLDELSE PA
BATTERILADEREN, FARE!

- Kontrollér om stikkontakten er forsynet med
jordforbindelse.

- vis den anvendte model ikke er forsynet dermed, skal
der forbindes stik, hvis ydeevne passer til sikringens
veerdiifelge anvisningerne pa typeskiltet.

2.INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSE

- Med denne batterilader kan man oplade batterier af bly
med fri elektrolrt, der anvendes pa motorkeretajer
benzin- og dieseldrevne), motorcykler, bade, osv.

- Apparatets ladestrom falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN
normen41774.

- Batteriladerens kabinet har sikringsklasse IP 20 og er
sikkerhedsjordet i henhold til de gaeldende forskrifter for
apparaterafklasse I.

3.INSTALLERING

OPSTILLING (FIG.A)

- Pak batteriladeren ud, montér de lgse dele, som
emballagen indeholder.

- Modellerne med vogn skal installeres i lodret stilling.

PLACERING AF BATTERILADEREN

- Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man skal
serge for ikke at hindre |luftgennemstremningen gennem
de dertil beregnede abninger, idet der skal sikres
tilstraekkelig ventilering.

NETTILSLUTNING

- Batteriladeren ma udelukkende forbindes med et
fedesystem udstyret med en neutral, jordet Ie:dnindg.
Undersgg, om netspaendingen passer til udstyrets
spaending.

- etforsyningen skal beskyttes med
sikkerhedsanordninger, sdsom sikringer og automatiske
afbrydere, der kan holde til apparatets maksimale
stremforbrug.

- Nettilslutningen udferes v.h.a.det dertil beregnede kabel.

- Eventuelle forleengere af forsyningskablet skal have et
passende tveersnit, d.v.s. aldrig under det leverede

atteriladeren inde i et koretgj eller i

kabels.

- Apparatet skal altid jordforbindes v.h.a. det gul-grenne
forgningskabel, der er kendetegnet med etiketten (L)
(FIG.E).

4.FUNKTION

FORBEREDELSE FOR OPLADNING

OBS! For man starter opladningen, skal man forvisse

sig om, at de anvendte batteriers ydeevne (Ah) ikke er

lavere end hvad, der er angivet pa pladen (C min).

Foretag proceduren ngje i den nedenstaende

raekkefolge.

- Fjern batteriets lag (hvis de forefindes), sa at gasarterne,
derdannes under opladningen, kan slippe ud.

- Kontrollér at batteriveesken daekker battericellerne; tilsaet,
hvis dette ikke er tilfeeldet, destilleret vand, sa de deekkes
med 5-10 mm vand.

A GIV AGT: UDVIS STORST MULIG FORSIGTIGHED |

FORBINDELSE MED DENNE PROCEDURE, EFTERSOM
BATTERISYREN ER STARKT ATSENDE
- Man ber huske pa, at batteriets preecise ladetilstand
udelukkende kan fastslas ved hjeelp af en veegtfyldemaler,
som maler elektrolyttens vae%tfylde;
Folgende vaerdier for veegtfylden (kg/liter ved 20 °c)
betyder vejledende:

1.28 = batteri opladet

1.21 = batteri halvt opladet

1.14 = batteri afladet
Treek elledningen ud af stikkontakten og forbind
opladningsklemmerne alt efter batteriets
nominalspaendingf, stil omskifteren pa opladning og
tilkobl timeren i stillingen for normal opladning.
- Undersgg batteriklemmernes polaritet: tegnet + star for
Bositiv, tegnet - for negativ.

EMAERKNING: Hvis det er umuligt at skelne mellem
tegnene, skal man huske p4, at den positive klemme er
den, der ikke er forbundet med bilens chassis.

Forbind den rode ladetang med batteriets rede klemme
meerketmed +).

orbind den sorte ladeklemme med bilens chassis, langt
veek fra batteriet og breendstofroret.

BEMARKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen,
skal man oprette en direkte forbindelse med batteriets
negative klemme (maerket med -).

OPLADNING

- Fod batteriladeren ved at seette forsynin?skablet i
netstikket og stil afbryderen pa ON "(safremt den
forefindes).

Safremt amperemetret forefindes, viser det ladestremmen
(i Ampere) til batteriet. Under opladningen vil
amperemetrets angivelse langsomt falde for til sidst at n&
et meget lavt niveau, afhaengig af batteriets kapacitet og
tilstand.

FIG.B

BEMAERKNING: Nar batteriet oplades, kan det ske at
batteriveesken begynder at “koge”. Man ber i s& fald straks
afbryde opladningen for at undga beskadigelse af batteriet.

Ved hjeelp af omskifterens skal man valge ladestreammens
veerdi, afheengig af akkumulatorens type og forfatning;
denne veerdi vises p& amperemetret, pd den nederste
veerdiskala

Der mindes om, at batteriet vil fungere leengere, hvis det
oplades langsomt, da det opvarmes i mindre omfang,
hvorved man undgar, at pladerne oxyderes, samt at
elektrolytten koger.

Den ideelle stramstyke udger 1/10 af batteriets ydeevne i
Ampere/time. Eksempel: For et batteri p4 40 Ampere, er den
ideelle ladestrom 4 Ampere.

Opladning af flere batterier samtidigt

Udvis sterst mulig forsigtighed i forbindelse med denne
rocedure: GIV AGT; undlad at oplade batterier med
orskellig ydeevne og udladning eller af forskellig type.

Nar flere batterier oplades samtidigt, anvendes
serieforbindelse eller parallelforbindelse. “Af disse ma
serieforbindelse vaere at foretreckke, eftersom man da kan
kontrollere streammen i hvert enkelt batteri, hvilket sa
stemmer overens med veaerdien, amperemetret viser
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BEMAERKNING: Hvis to batterier med en nominel
spaendin;; pa 12 V serieforbindes, skal 12/24 V aflederen,
hvis den forefindes, seettes til24 V.

AFSLUTTET OPLADNING

- Frakobl batteriladeren_stremforsyningen ved at stille
afbryderknappen p& OFF (hvis den findes) og/eller ved at
frakoble fadeledningen netforsyningen.

- Fjern den sorte ladetang fra bilens chassis eller fra
batteriets negative klemme (maerket med -).

- Fjern den rode ladetang fra batteriets positive klemme
maerketmed +).

- Placérbatteriladeren pa et tort sted.

- Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede
propper (hvis de findes).

START
For koretojet startes, skal man forvisse sig om, at
batteriet er rigtigt forbundet til de tilharende klemmer (+
og -), samt at det er i god forfatning (hverken sulfateret
eller i stykker).
Koretgjet ma under ingen omstaendigheder startes, hvis
batterierne er frakoblet de tilherende klemmer; batteriet
er strengt nodvendigt for at bortskaffe eventuel
overspanding, der vil kunne dannes pga. ophobning af
energi i forbindelseskablerne under startfasen.
For at kunne starte skal omstilleren (safremt den forefindes)
eller omskifteren anbringes i startstillingen ud for den
spaending, der svarer til koretojet, der skal startes.

or startngglen drejes, er det strengt nodvendigt at foretage
en hurtig opladning med en varighed pa 5-10 minutter, da
starten derved geres meget nemmere. Nar denne hurtige
opladning foretages, er det strengt nedvendigt, at
batteriladeren star pa opladning og IKKE pa start.
Starten foretages ved at trykke pa fiernstyringsknappen (kun
ved trefaset udgave).
Den leverede strom vises pd amperemeterets skala med
storst kapacitet.

A GIV AGT: For arbejdet pabegyndes, skal man szette sig
ngje ind i anvisningerne fra keretgjsfabrikanten!
- Sorg for at beskytte forsyningslinien med sikringer eller
automatiske afbrydere, der overholder veerdierne angivet
med symbolet (—é—) patypeskiltet.
For at undga overophedning af batteriladeren, skal man
under startproceduren NOJE overholde arbejds-
/pausecyklusserne, der er opfert pa apparatet (eksempel:
TART 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Insistér ikke, hvis
keretojets motor ikke gar i gang: Der opstar nemlig ellers
fare for alvorlige skader pa batteriet eller i veerste fald pa
koretojets elektriske udstyr.

5.BESKYTTELSESANORDNINGER (FIG.D)

Batteriladeren er udstyret med sikkerhedsanordninger som

udlgses ved:

- Overbelastning (for hgj stremtilforsel til batteriet).

- Kortslutning (tilslutningsklemmerne har kontakt med
hinanden).

- Hvis batteriklemmernes poler er vendt forkert.

- Pa apparater, som er udstyret med sikringer, skal der
anvendes sikringer af samme type med samme
nominalvaerdi ved en eventuel udskiftning.

A GIV AGT: Var omhyggelig med at anvende en
sikring med den veerdi, som angives pa batteriladerens
typeskilt, for at undga risiko for skader pa personer eller
ting. Af samme arsag, ma sikringen aldrig udskiftes med
broer af kobber eller lignende.

Udskiftning af sikring skal udfores med stikket TAGET
UD af netkontakten.

6.GODE RAD
- Renger de positive og negative klemmer for eventuelle
oxydaflejringer sa der er god kontakt

- Man skal under alle omstaendigheder sorge for, at
taengerne ikke kommer i berering med hinanden, nar
batteriladen er tilsluttet nettet. | dette tilfeelde breender
sikringen over.

Hvis batteriladeren skal anvendes til et fastmonteret
batteri i et keretoj, bor ogsa keretgjets instruktionsbog
konsulteres, se under “ELANLAG” eller

“VEDLIGEHOLDELSE”. Inden opladningen pédbegyndes,
er det god praksis at tage koretgjets elanleegs positive
batterikabel fra batteriet
Kontrollér batteriets sEaending, inden dette tilsluttes til
batteriladeren. Man skal huske pa, at batterier med 3
propper er pa 6Volt, mens batterier med 6 propper er pa
12Volt. | visse tilfaelde er der to serieforbundne 12 Volt
batterier, hvorved der kraeves 24Volt spaending for at
oplade begge to. Man skal serge for, at de har samme
egenskaber for at sikre en afbalanceretopladnin(?.
-- For hver start skal der foretages en hurtig opladning, der
varer et par minutter: Derved begraenses startstrommen,
og der kreeves mindre strom fra netforsyningen. For
karete#'et startes, skal man forvisse sig om, at batteriet er
rigtigt forbundet til de tilherende klemmer ﬁ+ og -), samt at
det erigod forfatning (hverken sulfateret eller i stykker).
Koretgjet ma under ingen omstaendigheder startes, hvis
batterierne er frakoblet de tilhgrende klemmer; batteriet er
strengt nodvendigt for at bortskaffe eventuel
overspaending, der vil kunne dannes pfga. ophobning af
energiiforbindelseskablerne under startfasen.
Undlad at insistere, hvis koretgjet ikke gar i gang; vent et
parminutter, og gentag sa den hurtige opladning.
Start skal foretages, mens batteriet er forbundet, jeevnfor
afsnittet START.

(SF)
OHJEKIRJA

AL

HUOMIO: LUE TAMA KAYTTOOHJE_HUOLELLISESTI
ENNEN AKKULATURIN KAYTTAMISTA!

1. TAMAN AKKULATURIN KAYTTOA KOSKEVAT
YLEISETTURVALLISUUSOHJEET

- Latauksen aikana syntyy rajéhtdvid kaasuja. Eliminoi
liekin ja kipindnmuodostusriski. ALA POLTA!
- Asetaladattavat akut tuuletettuun tilaan.

A

- Ammattitaidottomat henkil6t on koulutettava
asianmukaisesti ennen laitteen kayttoa.

- Vastaavan henkilén on valvottava sellaisten
henkildiden turvallisuutta laitteen kaytén aikana
(lapset mukaanlukien), joiden fyysiset, aisti- ja
henkiset ominaisuudet ovat riittiméattomat laitteen
kayttamiseksi oikein.

- Onvalvottava, etteivit lapset leiki laitteella.

- Kéayté akkulaturia yksinomaan sisétiloissa ja tuuleta tila
kunnolla: ALA ASETA LATURIA ALTTIIKSI SATEELLE JA
LUMELLE!

- Vedé aina pistotulppa pois sdhkdrasiasta ennen kuin liitét
latauskaapelit akkuun tai poistat ne siita.

- Al kitke taiirrota pihteja akkulaturin kéydessa.

- Al koskaan kaytd akkulaturia ajoneuvon sisélla tai
moottoritilassa.

- Vaihtakaa syé6ttokaapeli vain alkuperdiseen malliin.

- Ald kéytd akkulaturia kertakayttdisten akkujen
lataamiseen.

- Tarkista, ettd kéytettdvdn verkon jénnite vastaa
akkulaturissa olevan kyltin tietoja.

- Ajoneuvojen elektronilkan vaurioittamisen vélttdmiseksi
lue, sdilyta ja noudata tarkasti ajoneuvojen valmistajien
antamia varoituksia, kun akkulaturia kéytetadn
lataukseen ja kdynnistamiseen; sama koskee akkulaturin
valmistajan antamia ohjeita.

- Tamé akkulaturi siséltaé osia, kuten virtakytkin ja rele,
jotka voivat aiheuttaa valokaaria ja kipinditd. Kun laturia

dytetdén autokorjaamolla tai vastaavassa paikassa, se
Eitéé ndin ollen sijoittaa turvalliseen ja
dyttétarkoitukseen sopivaan paikkaan.

- Vain patevéa asentaja saa suorittaa akkulaturin korjaus- ja
huoltotoimenpiteet.
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- HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT
AKKULATURIA, TARKISTA AINA ETTA
VERKKOJOHTO EIOLE KYTKETTY.VAARA!

- Tarkista, etté pistoke on varustettu suoiamaadonuksella

- Malleissa, joissa suojamaadoitusta ei ole, kytke
plstokkeet kyltissa ilmoitetun kokoisiin sulakkeisiin.

2. JOHDANTO JA YLEISKUVAUS

- Talla akkulaturilla voi ladata moottoriajoneuvoissa

(bensiini ja dieselkéyttbiset), moottoripydrissé, veneissé,

Lne kéaytettavia lyijy- ja elektrolyyttiakkuja .

aitteen latausvirta véhenee luonteenomaisen W-kayran

mukaisesti ja noudattaa DIN-normia 41774.

- Akkulaturin kotelolla on eristysluokka IP 20 ja se on
maadoitettu luokan I laitteiden voimassaolevien
méardysten mukaisesti.

3.ASENNUS
VALMISTELU (KUVA A&
- Pura akkulaturi pakkauksestaan, kokoa pakkauksesta
EétyVét irtonaiset osat.
- liikkkuvat mallit asennetaan pystysuoraan
asentoon.

AKKULATURIN SIJOITUS

- Aseta akkulaturi kdytén aikana tukevasti ja varmista etta
ilma pééasee virtaamaan aukkojen Kkautta riittdvén
tuuletuksen varmistamiseksi.

KYTKEMINENSAHKOVERKKOON
Akkulaturi  tulee liittdd ainoastaan s?/ottﬂarjestelmun
]]glssa onmaadoitukseen liitetty neutraal
arkistakaa, etta virtapiirin jannite vastaa kayttdjannitetta.

- Syéttolinja tulee varustaa suojajérjestelmilla, kuten
laitteen maksimi hitsausimutéhon kattavilla
automaattivarokkeilla.

- Liitdnnén virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella
kaapelilla.

- Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla
vahintdén yhté suuria varsinaisen virtakaapelin kanssa.

- Laitteen maadoittaminen on aina pakollista virtakaapelin
keltavihreda kaapelia kayttdmalla, jonka erottaa merkista

L ), sen sijaan toiset kaksi kaapelia liitetdan

verkkojannitteeseen.

- Jéannitteen vaihto tapahtuu jannitteenmuuntajan (FIG. E).

4. KAYTTO

VALMISTELU ENNEN LATAAMISTA

HUOM! Ennen latauksen aloittamista, tarkistakaa, ettei

ladattavien akkujen kapasiteetti (Ah) ole kilvessa

ilmoitettua kapasiteettid pienempi (C min).

Toimi annettujen ohjeiden mukaan tarkasti alla

annetussa jarjestyksessa.

- lrrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin ettd latauksen
aikana muodostuvat kaasut paasevat ulos.

- Tarkista, ettd akun nestepinta peittdd akun kennot; jos
nain eiole, liséa tislattua vetté (5 - 10 mm kennojen yli).

A VAROITUS! NOUDATA SUURTA VAROVAISUUTTA

TAMAN TOIMENPITEEN YHTEYDESSA, SILLA

AKKUHAPPO ON ERITTAIN SYOVYTTAVAA.

- Ota huomioon, etté akkujen tarkka latauskunto voidaan
paéatelld vain tiheysmittarilla, joka mittaa akkunesteen
tiheytta.

Seuraavat tlheysarvot E/htra 20°) tarkoittavat:
akku ladattu;
1 21 = akku puoliksi ladattu;
1,14 = akku lataamaton.

- Virtakaapeli verkkopistokkeesta irrotettuna kytke
ladattavan akun nimellisjannitteen mukaiset latauspihdit,
kdéanna valintakytkin latausasentoon ja s&ada ajastin
normaalille lataukselle.

- Tarkista akun liittimien napaisuus: symboli + positiivinen

ﬁsymboll negatiivinen.

UOMIO: jos symbolit eivat erotu, muista, etté
Eosmlvmen I||t|n on se, jota eiole liitetty auton runkoon.
iitd punainen Iatausplnne akun positiiviseen liittimeen

(symboli +).

- Liitd musta latauspinne auton runkoon kauas akusta ja
Elolttoalneputkesta

UOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita
litdnt& suoraan akun negatiiviseen liittimeen (symb -).

LATAUS
Laita virta akkulaturiin asettamalla virtakaapeli
verkkopistokkeeseen seka asettamalla katkaisin ON -
asentoon (jos mukana).

- Ampeerimittari (mikali asennettu) ilmoittaa akun
latausvirran (Ampeereissa): tdmén vaiheen aikana
voidaan havaita, ettd ampeerimittarin lukema laskee
hitaasti erittdin alhaisiin arvoihin asti akun tilavuuden ja
kunnon perusteella.

KUVA.B

HUOM: Kun akkua ladataan voi sattua, ettd akkuneste alkaa
“kiehua”. Lopeta lataus vélittdmasti jotta levyt eivdt hapetu ja
akku sdilyy hyvasséd kunnossa.

Valitkaa 6-asentoisen muuntajan valityksella latausjannite
ladattavan akun tyypin ja sen latausmaaréan mukaisesti.
Ampeerimittari ilmoittaa kyseisen arvon.

Muistakaa, ettd hidas lataus edesauttaa akun kestavyytta,
silld se kuumentaa akkua vdhemman vélttden néin laattojen
hapettumista ja akkuhapon kiehumista.

Paras virta-arvo on 1/10 akun ampeerituntiarvosta.
Esimerkiksi 40 ampeerin akun paras latausarvo on 4
ampeeria.

Useamman akun samanaikainen lataus

Suorita téllainen toimenpide mahdollisimman varovaisesti:
HUOM. Al4 lataa ominaisuuksiltaan, tyhjyydeltddn ja
tyypiltdén erilaisia akkuja.

Useamman kuin yhden akun samanaikaisessa latauksessa
voidaan kayttda sarja- tai rinnakkaisliitint6ja. Naista
kahdesta vaihtoehdosta suosittelemme sarjaliitantéé, silla
sen aikana voidaan tarkkailla, ettd jokaisessa akussa
kiertava virta vastaa ampeenmetrm iimoittamaa arvoa.

HUOM: Kun kaksi nimellisvirraltaan 12 Voltin akkua
kytketdén sarjaan, 12/24Vvaihtokytkin, jos sellainen on,
pitéa laittaa asentoon 24V.

KUVA.C

LATAUKSEN LOPETUS
Sl& av strammen til batteriladeren ved & stille bryteren pa
OFF (hvis den finnes) og/eller fierne nettsladden fra
stromuttaket.

- lIrrota musta latauspinne auton rungosta tai akun
negatiivisesta liittimesté (symboli-).

- lIrrota punamen latauspinne akun positiivisesta liittimesta

&symbol|+

- Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

- Sulje akun kennot asianmukaisilla tulpilla (jos olemassa).

KAYNNISTYS
Varmista ennen ajoneuvon kéynnistédmisté, ettd akku on
hyvin kytketty vastaaviin liittimiin (+ e -) ja ettd se on
hyvéssa kunnossa (ei sulfatoitunut eiké vioittunut).
Ala kaynnista missdin tapauksessa ajoneuvoa, jonka
akku on irrotettu vastaavista liittimista; akun
olemassaolo on olennaista mahdollisten ylijannitteiden
eliminointia varten, joita saattaa syntya
kytkentdkaapeleihin kerdéntyneen energian
vaikutuksesta kéynnistyksen aikana.
Aseta kéynnistysta varten muuntaja (jos mukana) tai kytkin
kdynnistysasentoon jénnitteelld, joka vastaa
kaynnistettavén ajoneuvon jannitetta.
Ennen virta-avaimen kaéntdmistd on valttdméatonta
suorittaa nopea lataus, 5-10 minuuttia, joka helpottaa paljon
kdynnistysta. Nopea Iataustoimenpide tehdaan
ehdottomasti akkulaturin ollessa latausasennossa
EIKA kdynnistysasennossa.
Kéaynnistys taﬁahtuu kauko-ohjaimen painiketta painamalla
vain kolmivaiheiselle).

uotettu virta |Im0|tetaan ampeerimittarin asteikolla
suurimmalla virtaamalla.

A HUOMIO: Ennen etenemistd katso huolellisesti

ajoneuvojen valmistajien varoitukset!

- Varmista, ettd suojaat virransyoéttélinjan vastaavan
suuruisilla sulakkeilla tai automaattikatkaisimilla, joiden
arvo ilmoitetaan kyltissa symbolilla (:

- Akkulaturin ylikuumenemisen valttimiseksi suorita
kédynnistys huolehtien TARKASTI tyé-/taukojaksoista,
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jotka ilmoitetaan laitteessa (esimerkiksi: START 3s ON
120s OFF-5 JAKSOA). Ald yritd enempaa, ellei ajoneuvon
moottori kdynnisty: se saattaa vaikuttaa vakavalla tavalla
akkuun tai jopa ajoneuvon séhkélaitteistoon.

5.SUOJAVARUSTEET (KUVA D)

Akkulaturi on varustettu suojavarusteilla jotka laukeavat:
Ylikuormituksen yhteydessa (liilan korkea latausvirta
akkuun).

Oikosulku (kytkentéliittimet koskettavat toisiaan).

PIusE:) jamiinus() navat ovat vaarin pain.

Sulakkeilla varustetuissa laitteissa pitdd mahdollisen
vailhgon yhteydessa kéyttda oikeantyyppista ja kokoista
sulaketta.

A VAROITUS: Ole huolellinen ettd kaytét sellaista
sulaketta jonka arvo ilmoitetaan akkulaturin
merkkikyltissd henkilé tai esinevahinkojen
vélttdmiseksi. Samasta syystd, dld koskaan vaihda
sulaketta kuparisiltaan tai vastaavaan.

Sulakkeen vaihto pitdad tehda silloin, kun
pistotulppaon VEDETTY POIS séhkorasiasta.

YLEISIANEUVOJA
Puhdista navat mahdollisista happikasaumista niin, etta
kontakti on hyva.
Valttakda ehdottomasti pihtien kosketusta silloin kun
lataaja on kytkettynd verkkovirtaan. Se aiheuttaa
sulakkeen palamisen. Se aiheuttaa sulakkeen palamisen.
Jos akkulaturilla ladataan ajoneuvoon pysyvasti
asennettua akkua, sinun on luettava _n\yés aé'oneuvon
kéyttéala/tal huoltokirja kohdasta SAHKOVARUSTEET tai
HUOLTO. . Ennen kuin aloitat latauksen, irrota
(mieluummin) ajoneuvon sé&hkdlaitteiston
ositiivinenkaapeli.

arkista akun Jannite ennen kuin liitdt sen akkulaturiin.
Muista, ettd 6V akussa on 3 akkukorkkia ja 12V akussa on
6 korkkia. Joissakin tapauksissa saattaa olla kaksi 12
Voltin akkua. Téss tapauksessa tarvitaan 24 Voltin jénnite
molempien varaajien lataamiseksi. Varmista, ettd naiden
akkujen ominaisuudet ovat samat epatasapainoisen
lataamisen valttdmiseksi.

Suorita ennen kaynnistystd nopea muutaman minuutin
lataus: tdma rajoittaa kaynnistysvirtaa vaatien vdhemmén
virtaa myos verkosta. Muista varmistaa ennen ajoneuvon
kdynnistystd, ettd akku on hyvin kytketty vastaaviin
liittimiin (+ ja -) ja ettd se on hyvdssd kunnossa (ei
sulfatoitunut eika vioittunut).

Ala ehdottomasti kdynnista ajoneuvoa, jonka akku on irti
vastaavista liittimista; akun olemassaolo on olennaista
mahdollisten ylijannitteiden eliminointia varten, joita
saattaa syntyd kytkentdkaapeleihin kerdantyneen
energian vaikutuksesta kaynnistyksen aikana.

Mikali ajoneuvo ei kaynnisty, &la yrité liikaa, vaan odota
muutama minuutti ja toista nopea lataus.

Kéynnistys tapahtuu aina akun ollessa asennettuna,
katso kappale KAYNNISTYS.

(N)

BRUKERVEILEDNING

A

ADVARSEL: FOR DU BRUKER BATTERILADEREN
SKALDULESEHANDBOKA NQYE!

1.GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK AV
DENNE BATTERILADEREN

Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser.
Hn@rﬁ(él farer som flammer og gnistdannelser. IKKE

6.

Plasser batteriene pa en plass med god ventilasjon for
ladningsprosedyren.

A

Personer uten erfaringer ma instrueres for de bruker
apparatet.
Personer (ogsd barn) med utilstrekkelig fysisk,
sensorial og mental kapasitet for et korrekt bruk av
apparatet ma kontrolleres av en person som ansvarer
for personenes sikkerhet under bruket.
Barn ma kontrolleres for & forsikre seg om at de ikke
leker med apparatet.
Bruk kun batteriladeren innenders og med god
ventilasjon: LADEREN MA IKKE UTSETTES FOR REGN
ELLER SN@!
Stopslet ma alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen
for du kopler ladekablene fra eller til batteriet.
Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet med
batteriladerenigang.
Batteriladeren méa absolutt ikke brukes inne i en bil eller i
bagasjerommet.
Stromtilforselskabelen ma kun skiftes ut med en
originalkabel.
Batteriladeren ma ikke brukes til batterier som ikke er
%)pladbare.
ontroller at tilgjengelig streamspenning tilsvarer verdiet
som er indikert pa batteriladerens skilt da du bruker
batteriladeren for ladning og ogpstart; dette gjelder ogsa
forindikasjonene som batterifabrikanten forsyner.
For & ikke skade kjoretoyets elektroniske seksjon, sla du
lese, oppbevare og ngye folge advarslingene som
fabrikanten forsyner sammen med kjoretoyene.
Denne batteriladeren innholder deler som strembryter og
rele' som kan lage lysbuer eller é;nister. Nar laderen
brukes pa et bilverksted eller lignende, ber den plasseres
Eé et sikkert og hensiktsmessig sted. .
eparasjons- og vedlikeholdsarbeid méa batteriladeren
ma kun utferes av fagpersonell.
ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT
NETTKABELEN IKKE ER TILKOPLET
STROMNETTET VED KONTROLL OG VEDLIKEHOLD
AV BATTERILADEREN! FARE!
Kontroller at uttaket er utstyrt med jordeledningsvern.
I modellene som ikke er utstyrt med jordeledning, skal du
utfere koplingen til uttak med sikringsverdiet som er
indikert pa skiltet.

. INNLEDNING OG GENERELL BESKRIVELSE

Denne batteriladeren er beregnet til oppladning av
blyakkumulatorer pa motorkjeretoyer (bensin og
dieseldrevne), motorsykler, bater.

Apparatets ladestrom falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN-
normen 41774,

Batteriladerens kasse eri beskyttelsesklasse IP 20, og er
jkc?rdet i henhold til gjeldende foreskrifter for apparater i

asse I.

3.INSTALLASJON

MONTERING (FIG.

A

Pakke ut batteriIaJeren og utfer montering av de lgse
delene som befinner segikartongen.

Vognmodellene monteres i vertikal posisjon.

PLASSERING AV BATTERILADEREN

Tl
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Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren pa
stabil plass og forsikre deg om & ikke blokkere
ventilasjonsapningene for & garantere en god ventilasjon.

LKOPLING TIL NETTET

Batteriladeren ma kun koples til et stramforsyningssystem
med noytral kabel koplet til jordeledning.

Kontroller at nettspenningen samsvarer med apparatets
funksjonsspenning.

Nettlinjen ma veere utstyrt med beskyttelsessystemer,
som sikringer eller automatiske brytere, som taler
apparatets maksimale absorbering.

Tilkopling til stramnettet ma utferes med den dertil egnete
kabelen.

Eventuelle forlenger av nettkabelen ma ha dertil egnet
snit, dette ma dog aldri veere mindre enn snittet til
nettkabelen som medfolger.

Apparatet ma alltid jordes ved hjelp av nettkabelens



Pulgmnne ledning symbolisert med ( L ). De andre to
edningene koples til spenningsnettet.
Spenningsforandring oppnas ved hjelp av dertil egnet
spenningsomformerbryter som gjeres tilgjengelig ved &
fierne apparatets (FIG. E).

4.FUNKSJON

KLARGJOQRING FOR LADNING

OBS! For De starter oppladningen, ma De verifisere at

kapasiteten til de batteriene (Ah) som De har tenkt &

lade, ikke er mindre enn som indikert pa skiltet (C min).

Utfor instruksene ved a noye folge den orden som er

indikert.

- Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at
%assene som produseres under oppladningen far utlap.

- Kontroller at veeskenivaet pa batteriet er s& hoyt at det
dekker battericellene. Hvis ikke, ma det fylles pa destillert
vann (5-10 mm over cellene).

A ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT

ETSENDE, SA VER MEGET FORSIKTIG MED

MALINGEN.

- Husk at batteriets neyaktige ladningstilstand kun kan
bestemmes ved hjelp av en densitetsmaler som
bestemmer batteriveeskens densitet.

Folgende verdier for densitet (kg/liter ved 20 °C) betyr:
1,28 = batteriet ladet
1,21 = batteriet er halvveis oppladet
1,14 = batteriet er utladet

- Med stramforsyningskabelen fjernt fra uttaket, skal du
kople ladningsklemmene i samsvar med batteriets
nominalspenning og stille omkopleren i ladningsstilling
og aktivere timeren i stilling for nominalspenning.

- Kontroller polariteten pa batteriets klemmer: positiv
symbol + og negativ symbol -.

BEMERK: hvis symbolene ikke er ulike, skal du huske at
den positive klemmen er den som ikke er koplet til
maskinens karosseri.

- Kople ladningsklemmen med rad farge til positiv klemme

a batteriet (symbol +).

- Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri

Ian%} fra batteriet og brensleslangen.

BEMERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i maskinen,

kan du utfare en direkte kopling til batteriets negative pol

(symbol-).

LADNING

- Forsyn batteriladeren med strom ved & kople
stromskabeln til uttaket og stille strembryteren pa ON
gwis installert).

- Amperemeteret (hvis installert) viser ladestremmen til
batteriet. Under ladningen vil amperemeterets utslag bli
sakte redusert til en sveert lavt verdi, avhengig av
batterikapasiteten og tilstanden.

FIG.B

BEMERK: nar batteriet lades opp, kan batterivaesken

begynne & "koke”. For at batteriet ikke skal bli darligere, ma

ladningen i slike tilfeller avbrytes umiddelbart, slik at platene
ikke skal oksidere.

Bruk velgeren far a velge korrekt ladningsstrem i forhold til
akkumulatoren og dens ladningstilstand som kan avleses pa
amperemeteret, skala med lavere verdier.
Veer oppmerksom pa at langsom oppladning sikrer lengre
levetid for batteriet idet denne type oppladning genererer en
lavere oppvarming av batteriet og dermed unngar
Blateoksydering og overoppvarming av elektrolyttene.

en ideelle stromverdien er 1/10 av batteriets
amperetimestrem. For et eksempelvis 40 amperebatteri er
den optimale ladeverdien 4 ampere.

Samtidig ladning av flere batterier
Utfor denne prosedyren med storste omhu. ADVARSEL:
lade aldribatterier som er helt utladet eller av andre typer.

Hvis du skal lade flere batterier pA samme Ean , kan du
bruke “serie”-koplinger eller “parallelle” o(iam er. Vi
anbefaler deg & bruke seriekoplingen, da du da kan

kontrollere strgmmen som sirkulerer i hvert batteri som skal
veere analog i henhold til verdiet som er indikert pa
ampermeteren.

BEMERK: hvis du utfer en seriekopling av to batterier med

en nominalspenning pa 12V, anbefaler vi deg & stille
veksleren pa 12V/24V. 6.C
FIG.

SLUT PA LADNING

- Sla av strammen til batteriladeren ved & stille bryteren Pé
OFF (hvis den finnes) og/eller fierne nettsladden fra
stromuttaket.

- Frakople den sorte ladningstangen fra maskinstrukturen
eller fra batteriets negative pol (symbol -).

- Frakople ladningstangen med rod farge fra batteriets
positive pol (symbol +).

- Still batteriladeren pa ter plass.

- Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene
(hvisinstallert).

OPPSTART
For du starter opp kjoretoyet skal du forsikre deg om at
batteriet er koplet til tilsvarende klemmer (+ og -) og at
disse erigodttilstand (ikke oksidert eller odelagt).
Du skal aldri starte opp kjoretoy med batteriet frakoplet
fra tilsvarende klemmer; batteriens naervaer er
avgjarende for & fjerne eventuell overspenning som kan
oppsta pa grunn av opplagret strom i koplingskablene
under startfasen.
For oppstarten skal stille kopleren (hvis den er installert) eller
deviatoren i startmodus i overensstemmelse med
spenningen pa apparatet som skal startes opp.
Det er nodvaendig a utfere en hurtig lading pa 5-10 minutter
for du dreier startngkkelen. Dette letter oppstarten meget.
Den hurtige ladingen skal alltid utfores med
batteriladeren i ladingsmodus och IKKE i startmodus.
Starten skjer ved a trykke pa tasten pa
fiernstyringskontrollen (kun for trefas).

trommen som blir forsynt er indikert av amperemalerens
skale med en hayere effekt.

A ADVARSEL: for du gar frem, skal du neye folge

kjoretoysfabrikantens advarslinger!

- Forsikre deg om & verne forsyningslinjen med sikringer
eller automatiske bryter av samme verdi som erindikert pa
skiltet med symbol ( ).

- For & unngé overhetning av batteriladeren, skal du utfere
startprosedyren ved a NOYE falge syklusene for
arbeid7pause som er indikert pa apparatet {f.eks. START
3s TIL 120s FRA-5 SYKLER). Du ska ikke insistere hvis
kigretayets motor ikke starter opp, da dette kan skade
batteriet eller kjoretoyets elektriske system.

5.VERNEUTSTYR (FIG.D)

Batteriladeren har sikkerhetsutstyr som utlgses ved:

- Overbelastning (for hay ladestrem til batteriet).

- Kortslutning (koplingsklemmene bergrer hverandre).

- Pluss(+) og minus() polene er vendt feil veg.

- | apparater med sikringer ma en eventuell byttesikring
veere av tilsvarende type og verdi.

A ADVARSEL: Vaer noye med a bruke sikringer med
verdi som angitt pa batteriladerens merkeplate, slik at
du kan unnga skader personer eller gjenstander. Av
samme arsak ma ikke sikringen byttes ut med en
kopperbro eller lignende.

Husk alltid & ta stopslet UT AV kontakten nar du skal
bytte sikringer.

6.GODE RAD

- Gijer ren batteripolene for eventuelle oksidbelegg, slik at
det oppnas god kontakt.

- De to klemtangene ma aldri komme i kontakt med
hverandre mens batteriladeren er tilkoplet stremnettet.
Dette for 4 unngd at sikringene brennes.

- Skal batteriladeren brukes til et fast montert batteri i et
kjoretey, ma dette kjnz;retzyets instruksjonsbok
kontrolleres, se under "ELUTSTYR” eller
"VEDLIKEHOLD”. Fer ladningen startes ogp er det
fornuftig & kople den positive batterikabelen fra batteriet.

- Kontroller batterispenningen for du kopler det til
batteriladeren og husk pa at de 3 lokkene befinner seg pa
batterier med 6 volt, mens 6 lokk befinner seg pa batterier
med 12 volt.I noen fall kan det vaere to 12V-batterier som
er seriekoplet. | dette fallet, trenger du en spenning pa 24V
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for & lade be?ge batteriene. Forsikre deg om at de har
samme karakferistikker for a unnga en ubalansert lading.
For du utfarer oppstarten skal du utfere en hurtig Iadin% i
noen minutter for & begrense startstrommen og bruke
mindre strom fra nettete. For du utforer kjoretoyets
or)pstart, skal du huske pa at batteriet er korrekt koplet til
tilsvarende klemmer ( + og -) og i godt tilstand (uten
oksidering og defekter).
Utfor aldri oppstarten av kjoretay med batterier som er
frakoplet fra tilsvarende klemmer; batteriets naerveer er
avgjerende for a fierne eventuell overspenning som kan
dennes pa grunn av akkumulert strem i koplingskablene
under startfasen.
Hvis oppstarten ikke skjer, skal du ikke insistere uten vente
noen minutter og repetere den hurtige ladingsprosedyren.
Opﬁstarten skal alltid utferes med itlkoplet batteri, se
stykke OPPSTART.

(S)

BRUKSANVISNING

AL

VIKTIGT: LAS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANNT
INNAN NIANVANDER BATTERILADDAREN

1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ANVANDNINGEN AV DENNA BATTERILADDARE

- Under laddningen avger batterierna _eﬁlosiva gaser.
Forhindra attlagor och gnistor bildas. ROK EJ.

- PIacera de batterier som ska laddas pa en val ventilerad
plats.

A

- Vid brist av kunskap ska personer instrueras innan
apparaten anvénds.

- For korrekt anvdndning av apparaten ska personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk eller mental
férmaga eller nedsatta sinnesintryck hallas under
uppsikt av en person som ansvarar fér dessas
sakerhet ndr apparaten anvénds.

- Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.

- Anvand batteriladdaren uteslutande inomhus och
férsékra er om att ventilationen éré;od: UTSATT INTE
LADDAREN FOR REGN ELLER SNO.

- Drag alltid forst ut stickkontakten ur eluttaget innan
laddningskablarna ansluts till eller lossas fran batteriet.

- Anslut eller frankoppla inte batteriladdarens ténger till
eller fran batteriet nar batteriladdaren ari funktion.

- Anvand absolut inte batteriladdaren inuti ett fordon eller i
motorutrymmet.

- Bytendastutmatningskabeln mot en originalkabel.

- Anvand inte batteriladdaren for att ladda ej laddningsbara
batterier.

- Kontrollera att den tillgdngliga matningsspénningen
motsvarar den som indikeras p& skylten pa
batteriladdaren.

- Forattinte skada fordonens elektroniska system ska man
lasa, spara och noggrannt fijlf'(a de anvisningar som
tillhandahalls av fordonstillverkaren, bade nar man
anvénder batteriladdaren for laddning och foér start.
Detsamma géller fér anvisningarna fran
batteritillverkaren.

- Denna batteriladdare innehaller delar som strémbrytare
och reléer, som kan framkalla ljusbagar eller gnistor. Om
laddaren anvands pa en bilverkstad eller liknande bor den
sléltedes placeras pa en séker och fér andamalet lamplig

ats.

- Reparations- eller underhdllsingrepp inne i
batteriladdaren far endast utféras av kunnig personal.

- VARNING: DRAG ALLTID UT, KONTAKTEN UR
ELUTTAGET INNAN NIUTFOR NAGOT INGREPP FOR
KONTROLL ELLER UNDERHALL AV
BATTERILADDAREN, FARA!

- Kontrollera att eluttaget ar utrustat med en jordanslutning.

- Till de modeller som inte &r utrustade med denna typ av
skydd, ska man ansluta en stickpropp vars kapacitet &r
lamplig for reléns varde, som indikeras pé skylten.

2.INLEDNING OCH ALLMAN BESKRIVNING

- Denna batteriladdare &ar avsedd fér laddning av
blyackumulatorer pa motorfordon (bensin- och
dieseldrivna), motorcyklar, bétar, osv. .

- Apparatens laddningsstrém minskar enligt den
karakteristiska W-kurvan och éverensstammer med DIN-
normen41774.

- Batteriladdarens hélje har skyddsklass IP 20 och ar
skyddat mot indirekta kontakter av en jordledare i enlighet
med géllande féreskrifter for apparaterav klass I.

3.INSTALLATION

IORDNINGSTALLNING (FIG.A)

- Packa upp batteriladdaren och montera dit de
demonterade delarna som finns i férpackningen.

- Il\{lodeller med vagn skall installeras i upprattstaende
age.

PLACERING AV BATTERILADDAREN

- Under dess funktion ska batteriladdaren placeras pa ett
stabilt satt. Férsdkra er om att luftgenomstrémningen
genom de fér detta avsedda 6ppningarna inte hindras,
dessa garanterar ndmligen en god ventilation.

ANSLUTNINGTILL ELNATET

- Batteriladdaren far endast anslutas till ett
matningssystem vars nolledare &r ansluten till jord.
Forsédkra dig om att ndtspanningen éverensstdmmer med
funktionsspanningen.

- Elnétet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till
exempel sadkringar eller automatiska strombrytare, som
skall 'vara dimensionerade fér att tala apparatens
maximala absorption.

- Anslutningen till elnétet skall utféras med en for detta
avsedd kabel.

- Eventuella férlangningar av matningskabeln ska ha en
l&mplig sektion, som under inga omsténdigheter far
understiga den levererade matningskabelns sektion.

- Det ar obligatoriskt att ansluta apparaten till jord.
Jordanslutningen skall gbéras med matningskabelns
gul/gréna ledare som ar markt med etiketten ( L ). De
andra tva ledarna skall anslutas till elnétet. -

- Byte av spénningen sker frdn en fér detta avsedd
klamplatta (FIG. E).

4. FUNKTION .

FORBEREDELSE INFORLADDNING

OBS: Innan laddningen sker maste du kontrollera att

kapaciteten for de batterier (Ah) som du tédnker ladda

injte)understiger den kapacitet som anges pa skylten (C

min).

Féljnoggranntinstruktionerna nedan i ordningsféljd.

- Avlagsna eventuella lock fran batteriet sa att de gaser
som bildas under laddningen kan komma ut.

- Kontrollera att elektrolyten técker battericellerna; om s&
inte ar fallet ska man tillsatta destillerat vatten till en niva
pa5-10mm dver cellerna.

A VARNING! IAKTTA STORSTA FORSIKTIGHET
UNDER DETTA ARBETSSKEDEEEFTERSOM

ELEKTROLYTEN AR STARKT FRATANDE.

- Kom ihag att batteriets exakta laddningsstatus endast kan
faststdllas med hjélp av en densitetsmatare som mater
elektrolytens densitet;
féljande ungeférliga densitetsvdrden (kg/l vid 20°C)
innebér:

1,28 = batteriet &rladdat
1,21 =batteriet &rladdat till halften
1,14 =batteriet arurladdat

- Anslut, med stickkontakten utdragen ur natuttaget,
laddningstédngerna i enlighet med den nominella
spanningen for det batteri som ska laddas, stéll in
omkopplaren pa laget fér laddning och starta timernilaget
fér normal laddning.

- Kontrollera batteriterminalernas polaritet: den positiva ar
markerad med symbolen + och den negativa med
symbolen -.
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OBS: om det &r svart att se symbolerna, s& kom ihag att
den positiva polen &r den som inte &ar ansluten till
maskinens chassi.

- Anslut den réda kldmman fér laddning till batteriets
positiva pol (med symbolen +).
Anslut den svarta klamman for laddning till bilens chassi,
palangt avstand fran batteriet och fran brénsleledningen.
OBS: om batteriet inte ar installerat i bilen ska man
ansluta klamman direkt till den negativa polen pa batteriet
(med symbolen -).

LADDNING
- Mata batteriladdaren genom att sticka in matningskabeln
ion'\élituttaget och vrida strdmbrytaren (om sadan finns) till

- Batteriladdaren kan vara férsedd med en amperemeter
som indikerar laddningsstrémmen (i Ampere) till
batteriet: under laddningen kommer amperemeterns
utslag sakta att minska for att slutligen na ett chket lagt
varde som beror pé batteriets kapacitet och skick.

B

OBS: Nar batteriet ar laddat kan det intréffa att
batterivatskan bérjar “koka”. Man bér da genast avbryta
laddningen fér att undvika att skada batteriet.

Vélj laddningsspéanning med hjélp av omkopplaren med
utgangspunkt fran batterityp och laddningsstatus, det valda
vardet visas pa amperemetern pa skalan med lagst vérde.
Ténk pa att en langsam laddning &r en %od garanti for att
batterierna ska halla langre eftersom de hettas upp mindre
och eftersom man pa detta satt kan undvika att plattorna
oxiderar och att elektrolyten kokar.

Det optimala stromvérdet &r 1/10 av batteriets kapacitet matt
i Ampere/timma. Exempel: for ett batteri p4 40 Ampere &rden
optimala laddningsstrémen 4 Ampere.

Samtidig laddning av flera batterier

Var_mycket férsiktig nér denna typ av laddning utfors.
VIKTIGT! Ladda inte batterier med olika kapacitet,
urladdnin%sg rad eller batterier av olika typer samtidigt.

Om flera batterier skall laddas samtidigt kan man anvanda
sig av serie- eller parallellkoppling. Av dess tva metoder ar
seriekoppling att féredra eftersom man pa detta satt kan
kontrollera den strém som cirkulerar i varje enskilt batteri,
vilket visas amperemetern.

OBS: D4 tva batterier med en nominell spanning pa 12V
seriekopplas ska 12V/24V-omkopplaren, om sé&dan finns,
stallasinpa24V.

FIG.C

AVSLUTNING AV LADDNING

- Koppla fran matningen till batteriladdaren genom att vrida
strombrytaren (om sadan finns) till OFF och/eller genom
attdra ut matningskabeln ur uttaget.

- Koppla fran den svarta kldmman for laddning frén bilens
chassi eller fran den negativa polen pa batteriet (med
symbolen-).

- Koppla fran den réda klamman fér laddning fran bilens
Bosniva pol (med symbolen +).

- Placerabatteriladdaren pa en torr plats.

- Sténg batteriets celler igen med de fér detta avsedda
locken (om sadana finns).

START

Innan man startar fordonet ska man kontrollera att
batteriet dr korrekt anslutet till de motsvarande polerna
(+ och -) och att det &r i gott skick (inte sulfaterat och inte
trasigt).

Man far absolut inte starta fordon som har batteriets
poler frankopplade; att batteriet &ar tillkopplat &r
avgorande for att eventuella 6verspanningar som skulle
kunna orsakas pa grund av energi som anhopas i
anslutningskablarnavid start ska kunna elimineras.

For att starta ska man placera omkopplaren (i
forekommande fall) eller stromstéllaren pa laget for
inkoppling av spanning till fordonet som man ska starta.
Innan startnyckeln vrids om &r det nédvéndigt att man utfér
en snabbladdning pa 5-10 minuter, om detta gérs kommer
starten att underlattas oerhért. Den hér snabbladdningen
méste géras med batteriladdaren stélld pa laddning och
INTE pa start.

Man startar genom att trycka pa den fjarrstyrda knappen
aller enbarttrefas).
riftspdnningen anges pa amperemeterns skala med den
hégsta kapaciteten.

VARNING: Innan man fortsatter ska man noggrant
observera anvisningarna som fordonets tillverkare anger!
- Kontrollera att matarledningen &r skyddad med hjélp av
sakringar eller automatiska brytare med samma varden
som de som anges med symbolen ( .
For att férhindra att batteriladdaren &verhettas ska
startens arbetsskeden utféras genom att NOGGRANT
félja de arbets- och]pausc kler som anges pa apparaten
(till exempel: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Om
motorn inte startar ska man inte fortsatta férsoket: i annat
fall skulle man faktiskt kunna orsaka allvarliga skador pa
batteriet eller pa fordonets elektriska utrustning.

5.SAKERHETSANORDNINGAR (FIG. D)

Batteriladdaren &r forsedd med sakerhetsanordningar som

utléses vid:

- Overbelastning (fér hég laddningsstrém till batteriet).

- Kortslutning (laddningskldmmorna &r i kontakt med
varandra).

- Felvanda plus- och minuspoler.

- P& apparater férsedda med sékringar maste, vid ett
eventuellt byte, en sdkring av motsvarande typ och varde
anvéndas.

A VIKTIGT:Var noga med att anvdnda en sidkring med
det vidrde som anges pa batteriladdarens skylt fér att
undvika risk for skador pa person eller sak. Byt, av
samma anledning, aldrig ut sékringen mot bryggor av
koppar eller dylikt. Byte av sékring ska gdras med
stickproppen UTDRAGEN ur eluttaget.

6.RAD

- Rengér den positiva och den negativa kldmman fran
eventuella oxidavlagringar sa att god kontakt erhalles.

- Se till att de tva tdngerna absolut inte kommer i kontakt
med varandra ndr batteriladdaren ar ansluten till elnatet.
Om sa sker gar sékringen.

- Om batteriladdaren ska anvandas till ett fast monterat
batteri i ett fordon bér dven fordonets instruktionsbok
konsulteras, se kapitlet "ELEKTRISKT SYSTEM” eller
"UNDERHALL". Innan laddningen pébérjas &r det
lampligt att koppla fran den positiva batterikabeln som
tillhor fordonets elektriska system fran batteriet.

- Kontrollera batteriets spdnning innan det ansluts till
batteriladdaren. Kom ihag att ett batteri pa 6 volt har 3
batterilock och att ett 12-volts batteri har 6 lock.
| vissa fall kan det finnas tva seriekopplade batterier pa 12
Volt, i detta fall krévs en spénning pa 24 Volt fér att ladda
béda ackumulatorerna. Forsékra er om att de har samma
egenskaper, for att undvika obalans i laddningen.

- Innan start ska man géra en snabbladdning som varar
nagra minuter: detta kommer att begrénsa
startspanningen och dérmed krdavs mindre strom fran
natet. Innan man startar fordonet ska man inte glémma
att kontrollera att batteriet &r korrekt anslutet till de
motsvarande polerna (+ och -) och att det &r i gott skick
'(_jnte sulfateratoch inte trasigt?.

ordon som har batteriets poler frankopplade far absolut
inte startas; att batteriet ar tiIIkopﬁlat ar avgorande for att
eventuella dverspanningar som skulle kunna skapas pga.
energi som anhopas i anslutningskablarna vid start ska
kunna elimineras.

- Om starten inte sker ska man inte fortsatta att férséka
starta, utan vénta i nagra minuter och sedan upprepa
snabbladdningen.

- Start ska alltid géras med tillkopplat batteri, se paragraf
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(GR)
EMXEIPIAIO XPHZHZ

A

MPOZOXH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO ®OPTIZTH
)I\él;lﬁ;:l'ﬁ;‘IQN AIABAZTE NPOZEKTIKA TO ErXEIPIAIO

1. TENIKH AXQAAEIA TIA TH XPHZH AYTOY TOY
®OPTIZTH MMATAPIQN

- Kar@ 1 @opTIon O UTTATaPIEG EKTTEUTIOUV aKgnKnKoj
Q€pIa, ATTOPEVYETE VIO AUTO va TIpokaAoUvTal PAGYEG i
omiBeg. MHN KAMNIZETE.

- ToToBETeiTE TIG UTTATAPIES TTOU QOPTICOVTAI OE AEPIOUEVO
XWPO.

- Artopa Ywpig TEipa TPETEI va evpuepwvovTal
KATdAANAQ TTPIV XPNGILOTIOINOOUV Th nXavi.

- Artopa (ouptrepiAapfavopévwy Traidiwy) pe
CWHATIKEG, AICONTAPIEG KAl SIAVONTIKES IKAVOTNTEG
AVETTAPKEIG YIA TN OWOTH XPAON TNG HNXAVAG,
mPETEl va emMBAETTOVTOI TTO GTOMO UTTEUBUVO Yia
TNV AOQAAEId TOUG KATA TH XproN TG idiag.

- Tataidid wpétrel va eIBAETTOVTAI WOTE VO EAEYXETAI
O11 3ev TTAi{OUV PE TN UNXaVA.

- XPNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH PTTATAPIWV ATTOKAEIOTIKA OE
E0WTEPIKOUG XWPOUC Kal BeBaiweiTe 611 0 i6|o|§ %%pog
eival agpiopévog: MHN EKOETETE XE BPOXH IONI.

- Amoouvdéete TO KaAwdio Tpopodoaiag améd 1o dikTuo

TIPIV OUVOECETE 1] ATTOOUVOECETE TA KAAWDIO QOPTIONG

m; pTTaTapiag. i i .

NV OUVOEETE I OTTOOUVDEETE TIg AaRideg oTnV pTTaTapia
r(s TO QOPTIOTH O€ AEITOUpYia.

Q1A ATTOAUTO TPOTIO PNV XPNOIUOTIOIEITE TO QPOPTIOTA
UTTATAPIWY PECA OE QUTOKIVATO R UTTA0UAO QUTOKIVATOU.
- AvIIKOTaOTROTE TO KOAWDIO TPoPodooiog HOVO HE

auBevTIKO KOAWDIO.

- Mnv XPnOIUOTIOINCETE TO QOPTIOTH Yia Tn @OPTION

Errumplu’)v TOU €idOUG TToU eV PopTICeTAl.

AéyETe OTI N dlaBéoiun Taon TPOPOdOTiag AVTIGTOIXEI O€
€KEIVN TTOU avaypd@eTal OTNV TEXVIKA ~TTIVOKidA Tou
?opnon']. ) .

- ha va pnv BAAwete TO NAEKTPOVIKO CUCTNHA TWV
oxnuartwy, olapacte, dlATNPACTE Kal TNPACTE
TIPOCEKTIKG TIG EVOEIGEIG TTOU YopnyouvTal aTrd Toug
KATAOKEUOOTEG TWV idlwv oxnuatwyv oTav
XPNOIUOTIOIEITAl O POPTIOTAG TOOO OE POPTION 600 OF
€kKivnon. To idio 10X UEl yia TIG evOEigeIG TTOU xopnyouvTal
ATT6 TOV KATOOKEUOOTH) UTTATAPIWV.

- AuTtdG 0 QOPTIOTAG PITTATAPIWY TTEPIAAUBAVEI €PN, OTTW
BIOKOTITEG 1} PEAE, TTOU PTTOPOUV Va TTapayouv To¢a i
oTifeg. MNa autdé av XPNOIMOTIOIEITaI O ANAgooTATIO i
TTapOpoIo TTEPIBAAAOVY, TOTTOBETAOTE TO QOPTIOTH OF
KOATAAANAO Xwpo ri KatdAANAn Brkn.

- EmepAaoeig €TMOKEUNG 1) OUVTAPNONG OTO ECWTEPIKG TOU
QOPTIOTA TIPETTEI VA eKTEAOUVTAI POV aTTO EIBIKEUMEVO
TIPOOWTTIKO.

- TMPOXZOXH: AMOZYNAEETE MNMANTA TO KAAQAIO
TPO®OAOZIAZ AMNO TO AIKTYO MNPIN EKTEAEZETE
OMOIAAHMNOTE EMNEMBAZH AMAHX YNTHPHZIHZ
ZTO ®OPTIZTH, KINAYNOZ!

- EAéyxere &min mipida diabétel yeiwon rpooTaciag.

- Zta PoviéAa Oev TTou OI0BETOuV yeiwan, ouvdéoTe
PEUPATOAATITEG KATAAANANG ATTGS00NG TTPOG TNV TIUA TNG
ag@aAeIag TAGNG TTOU avaypAaPETal OTNV TTIVOKiOa.

2.EIZArQrH KIA TENIKH NEPITPA®H

- AuTOG O QOPTIOTAG UTTATAPIWY ETTITPETTEI TN POPTION
uTTOTaPIWY POAUBOOU We eAEUBEPO NAEKTPOAITH TTOU
XpnoigoTtrololvTal o€ KIVTAPES auToKIvATWY (Bevdivn Kal
VTIGEA), HOTOOIKAETEG, GKAPN KATT.

- To pedpa TOU TIOPEXETAI OTTO TNV €YKATAOTOO!
€AATTWVETAI KATA TNV XOPOKTN IO'TIKg KapTruAn W ed
gUu@wva pe Tov Kavoviouo DIN 41774,

- To doxeio 6mou eykabioTartal £xel BaBuod pocTaaciag IP
20 Kal TTPOCTATEVUETAI ATIO_ETTOPEG EUPETOU TUTTOU e
aywyo yeiwong, 0TTwg TTPodIayPAPETAI VIO TIG CUCKEUES

KatnyopiagI.

3.EFKATAZTAZH

NMPOETOIMAZIA (Eik.A)

- ATmoouokeudoTe TO %popﬂom, EKTEAEOTE TN
ouvappoAdynon Twv dIa@OpwVv TUNPATWY TIoU
TIEPIEXOVTAI OTN OUOKEUAGia.

- Ta pmovréAa pe KapoTal TIPETTEl va €yKOTAoTabouv o€
KGOETN BTN

TOMOGETHZH TOY ®OPTIZTH

- Kard 1n, Aeiroupyia TOTT0BETACTE O¢ OTABEPS WEPOG TO
@opTIoTA Kal BeRaiwBeite 6T Bev PPAETAl O AEPAG TTOU
TIEPVAEl OTIO TIG EIBIKEG OXIOEG Kal OTI e§aoaligeTal
ETTAPKNAG AEPITUOG.

ZYNAEZH XTO AIKTYO

- O @optioTAG TIPETTEl va OuvdeBei OTTOKAEIOTIKA OF
oU0TNPA TPOPOBOTIAG HE OUBETEPO YEIWUEVO AYWYO.
EAéyETe OT n Tdon OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TdON
AeIToupyiag.

- H ypapun Tpo@odoaiag TPETTEI va Eival EQOBIATHEVN HE
OUCTANATA TTPOCTACIAG, OTIWG GOPAAEIEG I} AUTOUATOUG
OIOKOTITEG, ETTAPKEIG yIa VO aVIEXETAI N PEYIOTN
aTmoppOPNaN TNG EYKATAOTACNG.

- Houvdeon oTo dikTuo TTPETTEN VA EKTEAEITAI HE KATAAANAO
KaAwdlo.

- Evdexdpeveg npoamdosl% TOou KaAwdiou Tpo@odoaiag
TIPETTEl VO €XOUV KATAAANAN SIGUETPO Kal, OTTWOBATIOTE,
OXI KATWTEPN OTTO EKEIVN TOU TTPOUNBEUSUEVOU KaAwdiou.

- Eivar m@vra amapaitnTto va YEIWVETE TNV €YKATAOTAON
XPNOIMOTIOIWVTAG TOV KIiTPIVO-TIPACIVO aywyo
TpoQodoaiag, Tou onuadevetal amd TV enkéta (L),
£VW o1 GAAoi Buo aywyoi Ba TpéTTel va cuvdeBouv GTo
dikTuo Taong.

- H aMayn 1dong mpayparotrolgital atmo v 18Ik Bacn
aMayrig Taong TTou Trgoosvvl'ésml aAPAIPWVTAG TO THOW
pépog TNG pnxavig (FIG. E).

4. AEITOYPTIA

MNPOETOIMAZIATIATH ®OPTIZH

MPOZOXH: Mpiv ekTEAECETE TN QOPTION, EAEYETE OTI N

IKaveTNTA TWV PTraTapIwV (Ah) Trou BEAETE va QOPTIOETE

Sev gival KOTWTEPN ATTO EKEIVN TTOU aVAYPAPETAI OTV

mivakida (C min).

AkoAouBnoTe_TIg £VBEI§EIS TNPWVTAG TTPOCEKTIKA TNV

TTOPAKATW EVOEDEIYHEVN OEIPA.

- AgaipéaTe Ta Ka)\ﬂpgma NG PTTOTAPIOg av UTTApXOouvV
(OTE VA ATTOUAKPUVBOUV Ta aépla TTOU TTapdyovTal KaTd
N QOPTION.

- EAéygredmin GT('XGURTOU NAEKTPOAITN OKETTALEN TIG TIAGKES
Twv gnamm(bv. VvV OUTEG Oev Eival OKETTAOUEVEG,
1'[1%00 £0TE ATTECTAYPEVO VEPO péXPI va BuBioToUv KaTtd
-10mm.

A MNPOXZOXH: AQXTE TH METIZTH MPOZOXH KATA

AYTHN THN ENEPTEIA AIOTI O HAEKTPOAITHZ EINAI

ENA OZY AKPQZ AIABPQTIKO.

- YmevBupiCetal 0TI N KaTAoTAON QOPTIONG WTTOPED va
KaBopIOTEl e QKPIBEId UOVO  XPNOIMOTIOIWVTAG_ €val
TTUKVOUETPO, TO OTTOIO ETTITPETTEI TN PETPNON TNG EIBIKAG
TTUKVOTNTAG TOU NAEKTPOAITN.

EVOeIKTIKG “I0XU0UV  OI OKOAOUBEG TIMEG TTUKVOTNTAG
6|a)\0pmog(K%/I og20°c):
.28 = uTratapia opTIoHEVN.
1.21 = pmoTapiog NUIYOPTICHEVN.
1.14 =gmaTap|’a EK(pOpTI%}JéVn.

- Mg kaAwdlo Tpo@odooiag aTTooUuVOEdEUEVO aTTO TO
OiKTUO OUVBEDTE TOUG OKPOOEKTEG POPTIOU OE OUVAPTNON
™mg ovopaonKr']%Tdcng TNG PTTaTaPIag TTou Ba QOpPTIOTEI,
TOTTOBETAOTE TO OIAKOTITN GE BEDN POPTIONG KAl TO TdiuEP
aTn B€on kavovikoU QopTiou.

- EAEyETE TNV TTOAIKOTNTO TWV OPOSEKTWY TNG PTTATAPIOG:
B€eTIKO TO OUPBOAO + Kal apvNTIKO TO CUUBOAO -.
*HMEIQXZH: av T1a oUyBoAa dev gGexwpilovral
uTTEVOUPIZeTaN OTI 0 BETIKOG AKPODEKTNG EiVal EKEIVOG N
OUVOEDEPEVOG OTO TTAQICIO TNG UNXAVNG.

- Zuvdéate TN~ AaBida  @opTiou KOKKIVn OTOV BETIKO
QAKPOBEKTN Tng\pnampiag (oUuBoho +).

- Zuvdéate T AaBida padpn oTo TTACICIO TNG UNXAVAG,

qupud aTrd TNV hTTATAPia KA oTTO TOV ayWwyo6 KaUoIuou.

HMEIQZXH: av n yrratapia dev eykabioTatal aTn ynxavr,
ouvdeBeiTe KaTEUBEIQV OTOV OPVNTIKO QAKPOJEKTN TNG
ptratapiag (cUpBoAo -).
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POPTIO

- TPOQODBOTACTE TO_ QOPTIOTH WTTATAPIV BAloviag To
KaAwdio Tpogodoaiag oTnv Tpifa dIKTUOU ~ Kal
TotroBeTWVTAG o€ ON TO BIOKOTITN (AV UTTAPXEL).

- To apmepopeTpo (av umdpyxer) Seixvel 10 pedua (o€
Ampere) (pcgm’ou TNG YTTATAPIAG: KATA aUTAY TNV @don Ba
mapatnpenBei 611 n €vdeIi§n TOu QUTTEPOUETPOU
eNATTWVETAI apyd PEXPI TTIOAU XAMUNAEG TIMNEG OF
ouvapTNON TNG IKAVATNTOG KAl T%V OUVBNKWV PTTaTapiog.

IK.

ZHMEIQZH: Otav n pmaropia Ba eival @optiouévn Ba
UTTOpEITE €TTIONG VO TTAPATNPNACETE Pia €vapgn «Bpacuou»
TOU UypoU TToU TTEPIEXETAI OTNV PTTATApIA. ZUUBOUAEUETAI VO
OIOKOWETE TN OPTION OTNV apXI AUTOU TOU PAIVOUEVOU WOTE
VO ATTOQUYETE CNUIEG OTNV PTTATAPIA.

ETNAEETE EOW TOU PETAYWYIKOU BIOKOGTTTH) TNV TIUK PEUUATOG
@opTIONG BACn Tou TUTTOU CUCCWPEUTN Kal TNG OXETIKAG
Karaotaong @optiong. H Tipry autry Ogixveral amé 1o
QUTTEPOUETPO, KAipaKA JE XaUNAOTEQN TIUA.

TTEVOUpICETal OTI N apyR POPTION £yYUATaI HIa HEYOAUTEPN
O1dpkela TNG PTTaTapiag €pdoov Tnv Beppaivel AiyoTePO
aTrocpsUXovmg o&eIdWOEIG TV TTAAKWY Kal Bpaoud Tou
NAEKTPOAUTN.

H 1davikq Tiuf pevpatog eivar 1/10 Tng kavétnTag o€
AmKer/u’opu NG MTTaTAPIaG. ﬂapdélepq, yia gl pTroTapia
40 Amper n 1davikA Tipn gopTiou givar 4 Amper.

Tautéxpovn QOPTION TTEPICTOTEPWY MTTATAPIWV.
EKTE)\S)((J'TE JE TN peyaAuTepn autAv Tnv evépyeia: MPOZOXH:
UNV  QOPTICETE WPTIATOPIEG IKAVOTNTAG, QOPTIONG Kal
TUTTOAOYIOG OIOPOPETIKEG HETAGU TOUG.

Av TIPETTIEI VO QOPTIOETE TTEPICOOTEPEG UTTATOPIES
OUYXPOVWG, UTTOPEITE VO EKTEAECETE GUVOETEI »OE OEIPAX» N
»TTOPAAANAES». Avaueoa oTa Suo CUCTAPATA CUVICTATAI N
oUvOean Oe Oelpd yiaTi PE QUTOV TOV TPOTIO WTTOPEi val
eAEyxeTal TO PeUPO TTOU KUKAOQOPEI 0€ KABE uTTaTapia TTou
Ba avaloyei o€ eIV TTOU DEIXVETAI ATTO TO AUTTEPOHUETPO.

ZHMEIQZH: Z¢ mepimtwon ouvdeong oe oeipd duo
UTTOTAPIWY JE OVOUAOTIKY Taon 12V, ouvioTatal va B£oeTe
Tov ekTpoTTé 12V/24V o€ Béon 24CV av UTTaPXEL.

Eik.

TEAOZ ®OPTIZHZ
- Agaipéote TV Tgogoéooia aTrd TO POPTWTA PTTaTApPIAg
Betoviag oto OFF 10 d1aKOTITN (EAV UTTOPXEI) Kai/f
gq)q[pd)vmg T0 KaAWdI0 Tpopodoaiag atrd Tnv TPIfa Tou
IKTUOU.,
- AmoouvdéaTe T Aaida poptiou paupn atoé 1o TTAaicio
™G Mnxavig amd Tov apvnTikd OKPOJEKTN TNG
Kﬂamplug(oﬂp oAo —6)
TToouvdEaTe TN Aafida QopTiou KOKKIVN aTTd TO TTAQiCIO
NG WNXavAG A atmo To BETIKG apvnTIKO AKPOSEKTN TNG
WGTUpIGQQOUpBO)\O +).
- TOTIOBETACTE TO POPTIOTA UTTATAPIWY OE OTEYVO PEPOG.
- KAeioTe Eavd o KENIG TNG PTTATAPIOG PE TA EIDIKA TTWHATA
(av utr@pyouv).

EKKINHZH

BefaikveoTe IV TNV €KKivNON TOU _OXfpaTtog OTI O
OUCOWPEUTAG tival KaAd ouvdedepivog OTOUG
avTiOTOIXOUG OKPOBEKTEG (+ Kal -) Kal OTI gival o€ KaAn
KATAoTOON (OX1 COUAQOVIKOG i pE BAGRN).

Mnv exkTeAeiTe Katd amoOAUTO TPOTTO EKKIVAOEIG
OXNUATWV pE cuccwpeu‘r%g, armoouvsedepévoug amo
TOUG aVvTIOTOIXOUG aKpodékTegs. H Tapoucia Tou
OUOOCWPEUTH Eival KABOPIOTIKA yia TRV agaipeon
£V6£x)?u£vwv UTTEPTACEWV TToU 6a pmropoucav va
TPOKANOOUV AGyw TNG EVEPYEIAG TTOU CUYKEVTPWVETAI
oTa KaAwdia oUvEEaN G KATA T QAT EKKIVIONG.

Ma TNV ekkivnon B€0Te To peTaTpotTéa (av UTTAPXEI) ) TOV
EKTPOTTEQ O€ BEON €KKivONG O€ TAON aVTIOTOIXN WE EKEIVN
TOU OXHUATOG.

Eivar avaykaio, Trpiv oTpéwete TO KA&Idi €KKivnong, va
eKTENEOETE pIa ypriyopn @opTion 5-10 AetrTwov d16TI auTé Ba
Sl1euKoAUVel TTdipa TTOAU Tnv ekkivnan. H evépyeia ypriyopng
POpPTIONG TPETTEI VA EKTEAEITAI OTTOAUTWG HE TO
@opTIoTH o€ Bé0n PopTIong kai OXI ekkivnong.

H ekkivnan 8a mpayuaromoindei médovrag To TTARKTPO Tou
eAEyxou €€ aTTOOTATEWG (MOVO YIa TPIYATIKA).

To TTapex6pevo peUPa avaypd@etal oTny  KAipaka Tou
QUTTEPOPETPOU HEYAAUTEPNG IKAVOTNTAG.

MPOZOXH: lMpiv ouvexioeTe TNPAOTE TIPOCEKTIKA TIG

TTPOEIGOTIOINTEIG TWV KATACKEUAGTWV OXNUATWV!

- BeBaiwveaTe OTI N ypaupA TPOQOB00Iag TTPOCTATEUETAI JE
QOQAAEIEG 1) QUTOUATOUG BIAKOTITEG TIUAG AVTIOTOIXNG ks
€KEIVN _TTOU avaypd@eTal oTnv Tivokida pe gUpBoAo
—é—).

10 VA AmOQUYETE UTTEPBEPUAVOEIG TOU QOPTIOTA
OUOOWPEUTH, EKTEAEOTE TNV EVEPYEIQ EKKIVRONG TNPWVTAG
KATA AMNOAYTO TPOIMO Ttoug kUkAoug €pyou/TTalong
TTOU _avaypd@eovtal TTavw OTn OUOKEUR (TTapadelypua:
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Mnv eTTIpgVETE QV N
pnxavr Tou oxrfuaTtog dev EKKIVEITal: Ba PTTopouoare 101
va BAAweTe coBapd TO CUCOWPEUTA N akopa Kal To
NAEKTPIKO GUOTNHA TOU OXAUATOG.

5. MIPOZTAZIEZ (Eik. D)

O @OopTIOTAG PTTATAPIWV TTPORAETTEI PIa TTPOOTACIO TTOU

eTmepRaivel o€ TTEPITITWON:

- YmepeopTiong (uTTepBOAIK TTaPOXH PEUPATOG TTPOG TNV
TTaTapIa).

- pQ)§UKUK)\(i)p(XTO§ (AoBideg poptiou ot emman peTagy
TOUG).

- AVTIOTPO@A TOAIKOTNTAG OTOUG OKPOBEKTEG TNG
Encmpmg. i i . .

- ZNG E€YKATAOTACEIG £QPODIAOHEVEG W OCQAAEIEG Eival
aTapaiTnTo, O€ TEPITITWON AVTIKATAOTAONG, VA
XPNOIUOTIOINOETE avAAOya aVTOAAGKTIKG pe idId TIUA
OVOUAGOTIKOU pEUPATOG.

A MPOZOXH: AVTIKOTOOTAOTE TNV ACQAAEIN UE TIMEG
SIOQOPETIKEG ATIO EKEiVEG TTOU avaypd@ovTal oTnv
mvoKIda, 8a utmopouoe va TpokaAéoel BAdBeg o€
TPOCWTTA Kal TTpdypata. Ma Tov id10 Adyo, atropeUyeTe
KATA arOAUTO TPOTTO THV AVTIKATACTAON THG ACQAAEING
EIE YEPUPEG a1rd XaAKS 1} GAAO UAIKO.

EVEPYEIA OVTIKATAOTAONG TNG AOQPAAgIag TTPETTEl Va
EKTEAEITAI TTAVTA ME TO KaAwdio Tpo@odooiag
AMOZYNAEAEMENO a6 o dikTuo.

6. XPHZIMEXZ ZYMBOYAEZ

- KaBapioTe TOUG OKPOBEKTEG BETIKG Kal APVNTIKG ATIO
evoeEXOUEVO evaTTOBépATO 0EEIdiou wWOTE Vva
egao@aAieTal n KaAn eTa@n Twv Aaidwv.

- Anocﬁsﬂysn KOTG aTTOAUTO TPOTIO VO BECETE O€ ETTAPH TIG
duo AaBideg OTav O POPTIOTAG Eival TUVOEDEUEVOG OTO
OiKTUO. Z€ QUTAV TNV TIEPITITWON TTPOKaAEiTal N Kalan TG
A0PAAEIng.

- Avn pmratapia pe v orroia BEAETE va XPNOIUOTIOINOETE
AUTOV TO @QOPTICTN €ival POVIMA TOTTOBETNUEVN O
QUTOKIVNTO,  OUPPBOUAEUTEITE Kal TO EYXEIPIBIO XPnong
KGIICUVTHPT.?EF TOU _QUTOKIVATOU OTO KEQAAQIO
»HAEKTPIK KATAXTAZH» A »XYNTHPHZH». Katd
TIPOTIMIOT ATTOCUVOEDTE, TIPIV EKTEAETETE TN QOPTION, TO
BeTIKO KOAWDIO TTOU OTTOTEAET PEPOG TNG NAEKTPIKAG
£YKATAOGTAONG TOU QUTOKIVATOU.

- EA&y&re Tnv 140N TG TTATORIOG TIPIV TNV OUVOECETE OTOV
goprlcrr'], UTI’£V9UpI2£TC(I 611 3 TTOPATA oNaAivel yTTatapia

Volt, 6 mwpatal2Volt. e oplopévcg TTEPITITWOEIG
pTTOpOUV va utdpgouv duo ptratapieg 12Volt o oeipd,
oTNV TTEPITITWAON QUTA aTTaITEITaI pia Tdon 24Volt yia va
QOPTIOETE AUPOTEPOUG TOUG CUCCWPEUTEG. BeBaiwBeite
OTI €XOUuvV idIa XAPAKTNPIOTIKA Yia va OTToQUYETE
aviooopOoTTia oTN YOPTIoN. . i

- [Mpiv até pia ekkivnon ekTEAEOTE pIa ypriyopn @OpTIonN

BIGPKEIAG PEPIKWV AETITWV: aUTO Ba TTEPIOPIE! TO pelua
€KKIVNONG ATTOPPOPWVTAG AlyGTEPO PEUA OTTO TO DIKTUO.
BeBalwveoTe TPV eKKIVAOETE TO  Oxnua OTI O
OUOOWPEUTAG €ival KOAA OUVOEBEPEVOG OTOUG
avTioTOIXOUG OKPOBEKTEG (+ Kal -) KAl OTI gival o€ KAAN
KaTAoTAON (OXI GOUAPOVIKOG | HE BAGRN).
Mnv ekTeAEITE KATA ATTOAUTO TPOTTO EKKIVAOEIG OXNUATWY
uE cuccprUTég aTTOOUVOESEPEVOUG ATTO  TOUG
QaVTIOTOIXOUG OKPOOEKTEG. H TTapousia Tou cucowpeuTh
eivai KaeoprlKr']e yla© TNV aQaipeon EvOEXOUEVWV
UTTEPTATEWY TTou Ba pTTopoUcav va TTPOKANBoUV Adyw
TNG _EVEPYEIDG TIOU OUYKEVTPWVETAI OTA  KAAWDIA
ouvOEDNG KATA TN PAoN EKKin]éIr]g.

- Mnv emPEVETE AV N EKKIVNGN OV TTPAYUOTOTTOIEITAI OAAG
TIEQIMEVETE PEPIKA DEUTEPOAETITA Kal ETTAVOAGRETE TNV
EVEPYEIQ YPNYOPNG QOPTIGNG. . )

- O sgmvnqag TPETTEl Va ISKT%)\)\O’UVTGI TAvTa  UE
TOTTOBETNUEVO CUCOWPEUTH, £e  Tapdaypago
EKKINHﬂ-I.
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(RU)
PYKOBOACTBO NONb30BATENS

A

BHUMAHWE: NMEPEO WUCNOJIb3OBAHUEM
3APAOHOIO YCTPOUCTBA AKKYMYNATOPHOWU
BATAPEM BHUMATEJNIbHO NPOYUTATb PABOYEE
PYKOBO[LCTBO!

1. OBLLAA BE3OMNACHOCTb NMPU UCMOJIb3OBAHUN
OAHHOIO 3APAOHOIO YCTPOUCTBA

- Bo BpemsaA 3apsgku u3 aKKyMgﬂﬂTopHOVI 6aTtapeun
BbIXOAWT B3pbiBYaTHIN _ras, usberatb obGpasoBaHuA
nnamexu n nckpenusi. HE KYPUTb.

- YCTaHOBWUTb akKymynsiTopHyto 6aTapeto BO Bpems
3apsAKU B XOPOLLIO NPOBETPYBaEMOE MECTO .

- HeonbiTHbIN MepcoHan AONXeH NPOUTHU
cooTBeTCcTBYlIWee obGyyeHune nepepj
Mcnonb3oBaHMeM 060pyAOBaHUA.

- Nwan (Bknw4as pAetenn), 4Ybu dusnyeckue,
CEeHCOpPHbIe, YMCTBEHHble CNOCOGHOCTH
HeAOoCTaTouYHbI ANSA NPaBUNLHOIO UCMONb30BaHUSA
obopynoBaHMA, AONMXHbI HaXxoAUTLCA noA
HabnoaeHWem oTBETCTBEHHOrO 3a X be3onacHocTb
yenoBeKa BO BpeMsi ero UCnonb30BaHusI.

- Heo6xogumo BecTu HabnaeHue 3a AeTbMU, YTOOLI

%GGAMTbCH, 4YTO OHM He UrpaloT c obopyaoBaHMEM.

cronb3oBaTh 3apsiAHOE YCTPOMCTBO baTapew Torbko B
nomeLLeHnn u 8360Ta'rb B XOpQLUO MPOBETPUBAEMbIX

mectax: HE MOABEPrATb OEWCTBUIO OOXOA U

- OTcoeauvHnUTb OT ceTu kabenb NUTaHua nepea Tem, Kak
COEAMHATb W OTCOeAMHSTb 3apsifHblii kabenb oT
akkymynsTopHov 6atapen.

- He npucoeanHATb M He OTCOEAMHATL 3aXUMbl OT
6atapen npu paboTaloliem 3apsaHOM  YCTpoMcTBe
6arapew. .

- Hukorgpa He wcnomb3oBaTh 3apsigHOe YCTPOWCTBO
6GaTapen BHYTpU caroHa aBTOMOOMNS WNW BHYTPU
Kanota.

- 3ameHsiTb kabenb NUTaHWs TONMbKO Ha OPUrMHanNbHbIV
kabenb. .

- He vcnonb3osaTh 3apsaHOe yCTPOMCTBO GaTtapeu Ans
3apsiOku akKyMynsaTopHbIX Gatapelt He 3apsixaemoro
mna.

- [poBepuTb, YTO MMelOLLEEeCH HanpsPKeHWe nUTaHus
COOTBETCTBYET yKaszaHHOMY Ha Tabnuyke c
XapaKTepuCcTUKaMu 3apsiiHoro ycTpoircTea 6aTtapen.

- [ns Toro, 4Tobbl HE NMOBPEAUTL ANEKTPOHHYIO CUCTEMY
aBTOMOOMNA, MNpouMTaTb, XPaHUTb W TLATENbHO
BbINOMHATb MWMHCTPYKUWWU, NpefocTaBleHHble
npoussoauTenemM TPaAHCMNOPTHOrO CPeAcTBa, Koraa
3apsigHOe YCTPOMCTBO GaTtapen Ucrnonb3yetcs kak ans
3apsAkM, Tak M AnA nycka; TO e OTHOCUTCA K
VMHCTPYKUMAM, MpPefoCTaBnNeHHbIM MPOU3BOAUTENEM
6artapeu. .

- OTo 3apsigHoe ycTpoicTBo Gatapew BKMHOYaeT Takue
yacTu, Kak Mnepeknwvatenu W pene, Morywue
cnpoBouMpoBaTb AYyry W WCKpbl; MO3TOMY, €Cnu Bbl
ucnonb3yete YCTPOMCTBO B rapaxe M nogoGHoM
noMeleHnmn, NoMecTUTb 3apsagHoe YCTPOWCTBO
aKKyMynsTopHou 6aTapeun B MecTo, noaxogasiee Ans ero
XpaHEHWSI.

- PemoHT un TexobcnyxuBaHue BHYTPEHHeW 4YacTu
3apsigHOro yctpoiicTea 6atapen AOMKHbI BbINOMHATHCS
TOJbKO OMbITHBIM NEPCOHANOM.

- BHUMAHUE: BCEFOA OTCOEAWHATbL KABEJb
NMUWTAHUA OT CETU I'IEPEé:l TEM, KAK BbINOINHATb
N BbIE ENCTBUA OBbIYHHOTIO
TEXOBCITYXXUBAHUA 3APAOHONO YCTPOUCTBA
BATAPEW, ONMACHOCTb!

- [poBepuTb, 4TO po3eTka OCHaLleHa coedVHeHneM
3asemneHns.

- Y w™mopenewn,
3a3eMneHus,

KOTOpble He uMerwT coeguHeHusa
coeAuHNTb BUMKNW C MOLLHOCTbIO,

cooTBeTCTBYlOWEN BeNMYnHe NNaBKOro
NpeaoxXpaHnTENs, ykasaHHOTo Ha Tabnnyke.

2.BBEAEHWE U OBLLEE OMMUCAHUE

3710 3apsigHoe ycTpouncTBo 6GaTapeu nosBonseT
OCYLLECTBNATb 3apsf CBUMHLOBBLIX aKKyMYNSATOPHbIX
6aTapel co cBOGOAHBIM 3NEKTPONIMTOM, UCMOMb3YEMbIX
Ha aBTOMOOUNAX ¢ Auratensmu (6eH3WH W au3enb),
MOTOLMKMaX, MOTOPHbIX NoAKax, U T. 4.

3apsgHbli TOK, nogaBaeMbli obopynoBaHueM,
NOHWXaeTCA B COOTBETCTBME C XapaKTepUCTUYECKOM
Kpnson W n 1 B cooTBeTCcTBME C cTaHaapToM DIN41774.
opnyc, B KOTOPOM YCTaHOBMEHO YCTPOWCTBO, MMeeT
crteneHb 3awmtbl IP° 20 »n 3awmeH OT HenpsaMbiX
KOHTaKTOB MpY MOMOLLM MPOBOAHUKA 3a3€MIEHNUS], KaK
npeanucaHo ans obopyaosaHus knacca L.

3. YCTAHOBKA

NOArOTOBKA (Puc.A)

- PacnakoBaTb 3apsgHOe YCTPOWCTBO akKyMynsiTOPHOW
6aTapeu, BbIMOMHUTb MOHTaX OTCOEAVMHEHHbIX YacTew,
coaepxallyxcs B ynakoBke.

- Mopgenu c Tenexkamu ycTaHaBnuBalTCs B
BepTMKaIbHOM MONOXEHUN.

PA3MELLEHUE 3APSAAHOIO YCTPOUCTBA BATAPEN

- Bo Bpewmst (bg/HKLI,VIOHVIDOBaHMﬂ a3MecTuUTb 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO batapeu, Tak, YTODbl OHO HaxXO4MNOCh B
YCTOMYMBOM MOJSIOKEHUM W MPOBEPUTb, YTO MNPOXOA,
BO3Ayxa Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUS He
3aTpyaHeH, obecneynBast HEOBX04UMYIO BEHTUIISALMIO.

COEOVHEHUE C CETbIO

- 3apsigHoe ycTpoWCTBO GaTapen OOMKHO COeaUHSITbCS
TONbKO C CUCTEMOWN MUTAHKS C HYNEBbIM NPOBOAHUKOM,
COEAVHEHHbIM C 3a3eMIIEHUEM.

MpoBepuTb, 4YTO HaNpsKeHWe CeTU paBHO3HAYHO
Fla60qemyHanpﬂ>KeHmo.

- NnHma nutaHus pomkHa 6GbiTb YKOMMNIEKTOBaHa
3aWMWUTHON CUCTEMON, npefoxpaHuTenaMu wunu
aBTOMaTUYECKUMU BbIKIOYaTENSIMU, JOCTAaTOUHLIMU A5
TOro, YUToGbl BblAepX1BaTh MakcMMarnbHOe MornoLieHe
obopynoBaHus.

- CoepavHeHne C CeTblO BBINOMHAETCS MPU  MOMOLUM
cneuyuanbHoro kabens.

- Yanuuutenu kabena nuTaHus [OMXHbI MMETb
COOTBETCTBYlOLLIEE CeYEHUE U, B NNOGOM criyyae, 6biTb He
MeHbLLUe nocTaBnsiemoro kabensi.

- fBnsieTcs o6a3aTenbHbIM coeanHeHne 060pyaoBaHNs ¢
3a3emsieHMeM, UCronb3ys NPOBOAHWK kabens nuTaHus
XenTo-3eneHoro LBeTa, 0603Ha4eHHoro aTukeTkow (L ),
a [gBa [Apyrnx MpPOBOAHUKA COEAMHSAITCH C CeTbio
HanpsKeHus.

- M3ameHeHne HanpsXeHWA NpPOUCXOAMT MpY MOMOLLM
crieymanbHOW MOHTaXHOW KOMOAKU W3MeHeHUs
HanpsikeHus (FIG. E).

4.PABOTA

NOAroTOBKA K 3APAOKE

MPUM.: Nepea Tem, Kak HayaTb 3apAgKy, cneayet

npoBepuUTb, 4YTO eMKocTb Gatapeu (Ah), koTopyo

cobupatoTca 3apskaTb, He HMWXe YyKa3aHHOM Ha

Tabnuyke xapakrepuctuk (C min).

BbINONHUTL MHCTPYKUMU, TOYHO BbINONHAA

npuBeAeHHyo fanee nocrneaoBaTenbHOCTb.

- CHATb KPbILLKM aKKyMynsiTOpHOW 6aTtapeu, ecrnu TakoBble
nMeloTCs, 4TOObI BbipabaTbiBatloLLMIACS NpK 3apsiake ras
MOT OTXOAUTb.

- [lpoBepuTb, 4YTO YypOBEHb 3JNEKTPONUTa 3aKpbiBaeT
NNacTUHbl akKyMynsTopHoi 6aTapeuw; ecnu OHM
OTKPbITbI, 406aBUTL AUCTUINTMPOBAHHYIO BOAY, MOKa OHU
He OyayT 3akpbITbl HA 5-10 MM.

BHUMAHME: COB/IOOATb MAKCUMAIJIbHYIO
OCTOPOXHOCTb BO BPEMS BbINMONHEHUA 3TOU
OMNEPALUWU, NOCKOJNbKY 3NEKTPOJIUT 3TO
CUINbHO KOPPO3UBHAS KUCIOTA.

- HanomnHaem, 4TO TOYHOe cCOCTOSIHME 3apsga
aKKyMynATOpHbIX 6aTtapeit MoxeT 6biTb onpegeneHo,
TOrbKO WCMONb3ysi U3MepUTeNb MMOTHOCTU, KOTOPbIN
nossonsieT M3MepuTb YyAenbHYl MNNOTHOCTb
3reKTponuTa;
npubnnanTenbHoO, Creaylolwme BeNUYMHBL NIIOTHOCTU
pactsopa (kr/n ngm 20°c) UMetoT 3HaYeHus:

1.28 = 6atapes 3apshkeHa
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1.21 = 6aTapesi 3apspkeHa HanonoBUHY
1.14 = 6aTapesi pa3psikeHa

- Tpu oTcoeaMHEHHOM OT PO3eTkM ceTu kaberne nuTaHus
COeAVHUTL 3apsifHble 3aXWMbl, B 3aBUCMMOCTM OT
HOMWHaNbHOrO HanpsiXeHUs 3apsixaemoi
aKkyMynaTopHol 6atapeu, yCTaHOBWUTb KOMMYTaTop B
nonoxeHuwe 3apsiikM, U yCTaHOBWTb Talimep B
NONoXXeHUe HopmarbHOV 3apsiaKU.

- [lpoBepnTb MONAPHOCTb 3aXUMOB aKKyMYNATOPHOM
6aTapeun: MNONOXWUTENbHBIA Ha cumBone + wu
oTpuLaTernbHbIA Ha CUMBOSE -.

NPUMEYAHUE: ecnn cumBOnbl TPYAHO PasnuyuMbl,
HanoMMHaeM, YTO MONOXWUTENbHBIN 3aXWM  3TO TOT,
KOTOpBbI He COeANHEH CO CTaHNMHOWM MaLLUHbI.

- CoeaouHUTb 3apsigHbIf  3aXMM KpacHOro uBeTa C
MONOXMTENbHO KNeMmoii 6aTapeu (CUMBON +).

- CoeAuHWUTb 3apsifHbIi 3aXWM YepHOro LBeTa Cco
CTaHWHOW MaLUUHBbI, Aaneko oT 6atapeu 1 OT TONMUBHOMO
KaHana.

MPUMEYAHUE: ecnn akkymynsiTopHon 6Gartapesi He
yCTaHOBIEHa B MaLLWHe, CreayeT COeANHSATLCS NPSIMO C
oTpuuaTensLHON knemmoi 6atapeu (CMMBOn -).

3APAOKA

- Mopjatb nuTaHWe K 3apsigHOMY YCTPOWCTBY Gatapewm,
BCTaBMB kabenb nuTaHWs B CeTEeBYIO PO3eTKy U
ycTtaHoBMB nepekntoyatens Ha ON’ (BKJ) (ecnu
nmeertcs).

- AmnepmeTp (ecrnu umeeTcs) ykasbiBaeT TOK (B aMmrnepax)
3apsiAKM akKyMynsiTopHo 6aTapen: BO BpeMsi 3Tol dhasbl
Bbl 3aMeTUTe, YTO MoKa3aHWsA amnepmeTpa OyayT
Me[nNeHHO YMeHbLIaTbCA A0 O4eHb HUKWUX 3HAYEHWU, B
3aBMCMMOCTM OT EMKOCTM U COCTOSIHUS BaTapeun.

Puc.B

NMPUMEYAHUE: Korga akkymynstopHas 6aTapes
3apsbkeHa, MOXHO OygeT 3aMeTUTb Hayamno «KUMeHUs»
XuUagkocTu, Haxopsiweics B 6Hatapee. PekomenayeTcs
npepBatb 3apsiiky y)Xe B Havane 3Toro siBNeHusi, 4Tobbl
n3bexxatb NoBpeXAeHNs akKyMynaTopHol 6aTtapen.

Mpn nomowwm koMmyTatopa BbIOpaTb BeNMYMHY TOKa
3apsiaku, B 3aBUCUMOCTY OT akKyMYMSATOPa U €ro COCTOSHUSE
3apsifna, 9Ta BenuuvHa OyaeT TokasaH amnepMeTpoM,
LUKana ¢ HaMeHbLUMM 3Ha4YeHUeM.

HanomnHaeM, 4To MeaneHHas 3apspka siBnsertcs
rapaHTMen OONbWOro cpoka paboTbl aKKyMynsiTOPHOM
6aTapen, NOCKONbKy MeHblue HarpeBaeT ee, usberas
OKWCIIEHWS MNACTUH U 3aKWUMaHWs aneKTponuTa.

MpeanbHas BenuuvHa Toka paBHa 1/10 mowHoCTM B
amnep/4ac akkymynsTopHoit Gatapen. Hanpumep, ans
OJHOW aKKyMynsATopHon 6atapeun Ha 40 amnep, ngeanbHas
BENMYMHa 3apsiaKv cocTaBnseT 4 amnepa.

OpHoBpeMeHHas 3apsiaKa HeCKONbKUx 6aTapen

3ToT TUN one&aumm TpebyeT MakcumManbHoOW
octopoxHocT: BHUIMAHWE; He 3apsixaTb eMKOCTHbIe Unmn
paspsixeHHble GaTapeu, a Takke 6arapen pas’NUYHbIX
TUMOB.

Ecnu Bam Heobxooumo 3apsaanTb HECKOMbKO
aKKyMynsTopHbIX GaTtapei OAHOBPEMEHHO, MOXHO
BbINOMHUTL "OCrieaoBaTenbHoe” uni  “napannenbHoe
coevHeHne. Mexay OBYyMS cucTeMaMu peKOMeHOyeTcst
BbINOMHUTL MOCIefOBaTeNbHOE COEAWNHEHWE, MOCKOMbKY
Takum 06pa3oM MOXHO npoaegmrb TOK, LIMPKYNVPYIOLLMIA B
Kaxpow akkymynsTopHoil ©Gartapee, koTopbld Oyaer
aHanornyHbIM NokasbiBaeMoMy aMrnepMeTpoOM.

NMPUMEYAHME: npu BbiNOnNHeHWe nocnefoBaTenbHOro
coeVHEeHNs OBYX akKyMynsiTOpHbIX 6atapen, umerowmnx
HOMUHanNbHOe HanpsaxeHne 12B, pekomeHayeTcs
ycTaHoBUTL AeBunatop 12B/24B B nonoxexue 24B, ecnu
nmeertcs.

Puc.C

KOHEL 3APAOKU

- OTknounTe nuTaHWe OT 3apsAdHOro ycTpoicTBa
BblKINtoyaTenem, nepectaBuB ero Ha Bbl (ecnn
“MeeTcs) OT CeTU, W/MAM OTCOeAMHWTE BUIKY OT
3MeKTpUYEecKon ceTu.

- OTcoeauHMTL 3apsfHbIi 3aXMM  YepHOro LBeTa OoT
KOpryca MalluuHbl WNW OT OTPULETENbHON KNemMMbl
6arapeu (cumBon -).

- OTcoeauHUTL 3apsidHbIA_ 3aXKMM KpacHOro LBeTa OT
NONOXUTENbHOW KeMMbl 6atapem (cumeon +).

- [MomecTuth 3apsigHoe ycTpoWcTBO GaTapen B cyxoe

MecTo.
- 3akpblTb siYekU akKymynsaTopHoW 6GaTapewu
cneumanbHbIMU Npobkamm (ecriv UMetoTcs).

3AMYCK
Mepen 3anyckom TpaHCMOPTHOro cpeAcTBa cnepyeT
y6eauTbcsA, u4TO OaTapes XOpowWoO coeAuHeHa C
COOTBETCTBYHOLWMMU KNemMamu (+ 1 -) n HaxoauTcs B
XOpolleM COCTOsiHMM (He cynbcaTupoBaHHas U He
HeucnpasHas).
KaTeropuuecku 3anpeljaetcsi nNpou3BoAWUTL 3anyck
TPaAHCNOPTHbIX CPEACTB C OTCOEAUHEHHbLIMM OT
COOTBETCTBYWOINUX KnemMm 6GaTapesiMu; Hanuuue
6aTtapen SABNSAETCA OYeHb BaXHbIM ANA yCTpPaHEHWs
BO3MOXHOIO CBepXHanpsiXeHUsi, KOTOpoe MOoXeT
reHepuMpoBaTbCsi M3-3a HaKoNNeHHOW B
coeAVHUTENbHbIX Kabensix 3Heprumn Ha atane 3anycka.
[ins 3anycka NOMecCTUTb KOMMYTaTop (ecnu UMeeTcs) Unu
nepeknioyaTtenl B MNOMIOXKEHUE 3anycka Ha HanpsbkeHue,
COOTBETCTBYlOllEe 3anyckaeMoMy TPaHCMOPTHOMY
CpeAacTBy.

epeq TeM, kak MoBOpaYMBaTh KoY 3anycka, Heobxoammo
npoBecTn ObICTpylo 3apsaky B TedyeHue 5-10 MuHYT,
NOCKOMbKY 3TO 3HauMTenbHO obrneruut sanyck. Onepaums
6GbICTPOW 3apsAAKM AOMKHA BbINOMHATLCA TONbLKO MpuU
3apAAHOM YCTPOMCTBE aKKyMynsiTopa B MONoOXeHue
3apsaaku n HE 3anycka.
3anyck BbIMOMHSETCS, HaXaB Ha KHOMKY AUCTaHLIMOHHOIO
H‘IpaBJ‘IeHI/IH (TonbKko Ans Tpex has).

ofaBaeMbll TOK yKa3blBaeTCcs Ha Lukane amnepmerpa c
6onbLUel NpomnyCckHON CMOCOBHOCTbIO.

A BHUMAHMUE: MNepen Hayanom onepauumn TwaTtensHO
BbINOMHUTL WUHCTPYKLMW NPOM3BOAMTENS TPAHCMOPTHOrO
cpeactaal

- YbeautbCcst 3alMTUTL NUHWIO 3NEKTPOMNUTaHWUS Npu
noMoLn npegoxpaHuTenenn unu asToOMaTUYECKUX
BblkfloyaTene COOTBETCTBYlOLWER BENUYUHBI,
0603Ha4eHHoI Ha Tabnnyke cumeonom (—=—=).

- Ans Toro, 4ToGbl M3bexaTb neperpeBa 3apsiAHOrO
YyCTPOMCTBA _akKyMynsitopa, BbINOMHWUTL _onepauuio
3anycka CTPOIO cobniojas umknbl pabotbi/naysbl,
EKa3aHHble Ha npubope ﬂpmmep: MYCK 3c BKIT 120c

blKN-5 LUWKNOB). He nbiTaTbcA npoBOAUTb
JanbHelllne 3anycku, ecnu ABuratenlb TPaHCMOPTHOMO
CpefcTBa He 3aBOAMUTCS: MOXHO Cepbe3HO MOBpeaUTb
6atapeto unu anekTpoobopyaoBaHWe TPaHCMOPTHOMO
cpencrea.

5. 3ALLUTbI (Puc. D)

3apsigHoe ycTpoicTBo Batapeun obopyaoBaHo 3alutamu,

cpabaTblBatoLLMMK B criyyae:

- lNeperpy3ku (M36bITOYHBIN TOK NOAaeTcs k 6aTapee).

- KopoTkoro 3amblkaHusl (3apsigHble 3aXWMbl BOLINM B
KOHTaKT ApYr C ApYrom).

- VIameHeHve MecTamm NonNsipHOCTH Ha knemmax 6atapew.

- Y oGopyaoBaHWsi, OCHalWEHHOro nnaBkUMWU
npegoxpaHuTensMu, SBnsieTcs obssatenbHbIM  Npu
3aMeHe uWcnonb3oBaTb aHanorMyHble 3an4yacTu,
MMEHOLLIME Te Xe 3HaYEHNSI HOMVHaNbHOTO ToKa.

BHUMAHUE: TMMpu 3ameHe nnaBKoro
npeAoXpaHWUTens Ha [pPYrod CO 3HAaYeHUAMM TokKa,
OTNMYaWUMUCA OT yKa3aHHbIX Ha Tabnuuke, MoxeT
NpuBeCTU K HaHeceHulo ywepb6a naaMm unu
npeametam. o 3ToM Xe nNpuUYMHe cnepyeTt
KaTeropMyecku wusberaTb UCMNoNnbL30BaTb MNnaBkue
npefoxpaHUTENU C MeAHbIMU MNepeMblYKaMu unm
nepembiYKaMu U3 Apyroro Matepuana.

Onepauua 3aMeHbl NpepoxpaHuTensa Bcerpa
BbinonHsietca npu OTCOEAUHEHHOM ot ceTtu kabene
nUTaHuA.

6. MOJNE3HbLIE COBETbI

- Ouunwatb NONOXWUTENbHbIE U OTPULIATENbHbBIE KNEeMMb! OT
HaneTa okucneHusi, 4Tobbl obecneynTb XOpoLUUi
KOHTaKT 3aXX1MOB.

- WaberaTb KOHTaKTa ABYX 3aXWMOB NPU UCMOMNbL30BAHNN
3apsifHoro gcrpoﬁcma 6aTapeu, Korga OHO NOAKMIOYEHO
K ceTu. 3TOM clnyyae neperopaeTt MnaBKWUi
npefoxpaHuTenb.

- Ecnwn 6atapes, ¢ koTopoi Bbl HamepeHbl ncnonb3oBaThb
3TO 3apsigHoe YycTpolcTBOo 6aTapen, MNOCTOSIHHO
ycTaHoBNeHa Ha TpaHCNOPTHOe CpPeAcTBO,
NPOKOHCYNbTUpPOBATbCA Takxe C pabovyumu
MWHCTPYKUMAMU W/MAW WHCTPYKUUSAMU NoO
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TexobCnyXnBaHUIO TPAHCMOPTHOIO CpeacTBa, NpPoYMTaB
rnasbl "ONNIEKTPUYECKAA NCTEMA” wunu
"TEXOBCNYXWNBAHWE”. TMpeanoytuTenbHo
OTCOeANHATL neped Tem, Kak NPOM3BOAWTL 3apsaky,
NoNoXuTenbHbIN Kabenb, SABAAWUICSA YacTbio
3MeKTPUYECKON CUCTEMbI TPAHCMOPTHOIO CPeACTBa.
MpoBepuTb HampskeHne 6Gatapew, nepen Tem, kak
noacoeavHsATb ee K 3apsigHoMy ycTponctBy GaTapew;
HanomuHaeM, 4To 3 3arnyLkn obo3HavatoT 6atapeto Ha 6
Bonbt, 6 3arnywek 12 Bonbr. B _HekoTopbix cryyasx
MOryT BbITb ABE aKKyMynaTopHbIx 6aTapev no 12 BonebT,
YCTaHOBMEHHblE MOCIeAoBaTeNbHO; B 3TOM  Criyyae
TpebyeTcst HanpskeHve 24 BonbT Ans 3apsgku obounx
akkymynstopoB. [lpoBepuTb, 4YTO OHU WUMeEIOT
ofMHAKOBble XapakTepucTuku, Ans Toro, 4TO6bI
n3bexxaTb HeypaBHOBELLEHHOCTM 3apsiaa.
Mepen TeM, Kak BbIMOMHSATL 3anyck, NPOBECTH BbICTPYIO
3apsiAKy NPOAOIKUTENBHOCTBIO B HECKOINBKO MUHYT: 3TO
OrpaHUYmUT MyCKOBOW TOK, NOTPebnss MeHbLue Toka W3
ceTn. HeobxoaMmo MOMHWUTL, 4TO nepep  3amyckom
TPaHCNOPTHOrO cpeAcTBa cnepyeTr ybeauTtbCcs, 4TO
aTapesi XOpOLUO COeAMHEHa C COOTBETCTBYHOLUMMMU
KneMmamu (+ v -) U HaxoaMTCA B XOPOLLEM COCTOSIHUM (He
cynbaTmpoBaHHas v He HeucnpasHas).
KaTteropuyeckn 3anpeliaeTcs npou3BoAWTb 3amnyck
TPaHCMOPTHbLIX CPEeACTB C OTCOEAWHEHHbIMU OT
COOTBETCTBYIOLLMX KNeMM BaTapesiMu; Hanuuve 6atapemn
SIBINSETCA OYEHb BaXHbIM ANt YCTPAHEHNS] BO3MOXHOIO
CBEPXHaNPsHKEeHNs, KOTOPOe MOXET reHepupoBaTLCS N3-
3a HaKomMmneHHoW B COeAMHUTENbHbIX kabensx aHepriu
Ha aTane 3anycka.
Ecnu He ynaetcs npou3BecTu 3anyck, He HacTamBatb,
nofoxaarb HECKONMbKO MUHYT W MOBTOPUTH ornepauuio
6bICTPON 3apsAKN.
3anyckn Bcerga BbINOMHSATCA MNPU  COEAUHEHHOW
6artapee, cmoTpu naparpad 3AMNYCK

(H)

HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO HASZNALATA
Elfggﬁ'{égrlYELMESEN OLVASSA EL A HASZNALATI

1. ALTALANOS BIZTQNSAGI RENDELKEZESEK AZ
AKKUMULATORTOLTO HASZNALATAHOZ

- Az akkumulator téltése alatt robbandgazok jonnek Iétre, el
kell kerilni, lang és szikrak keletkezését. TILOS A
DOHANYZAS.

- Atoltés alatt allé akkumulatorokat jol szell6z6 helyen kell
elhelyezni.

A

- A tapasztalatlan személyeket ide{'ében, a késziilék
hasznalatba vétele el6tt be kell tanitani.
A késziilék helyes hasznalatahoz nem kielégito testi,
érzékelési és szellemi képességli személyekre
#g ermekeket beleértve) olyan személynek kell
ellgyelni a készillék hasznalata soran, aki azok
biztonsagaért felelésséget vallal.
A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani azért, hogy
ne jatsszanak a készulékkel.
Az akkumulatortdlté kizarola
helyiséghen lizemeltethet6. A B
VAGY HONAKNEM TEHETOKI.
A toltéberendezés kabeleinek az akkumulatorhoz valé
csatlakoztatasa vagy az azzal mar létrejott csatlakozas
megszakitasa el6tt az aramellatasi kabel és a halézat
kozotti kapcsolatot meg kell szakitani.
Ne hozzon létre csatlakozast a fogdk és az akkumulator
kozott, valamint ne szakitsa meg a mar létrehozott ilyen
clsatttlakozést az akkumulatortolté Uzemelésének ideje
alatt.

zart, E)I szell6z6
ENDEZES ESONEK

N

3.
B

Ne hasznél{'a az akkumulatortoltét személygépkocsi, vagy
amotorhaztetd terén bell.
Az aramellatasi kabel kabellel
helyettesithetd.
Ne' haszndlja az akkumulatortéltét nem télthetd
akkumulatorok téltésére.
Ellendrizni kell, hogy a rendelkezésre all6 aramellatasi
fesziltség megfelel-e az akkumulatortolté adat-tablajan
feltiintetettnek.
Annak érdekében, hogy a jarmivek elektronikéjla ne
karosodjon, a jarmlvek ‘gyartéi altal szolgaltatott
haszndlati utasitast gondosan el kell olvasni, meg kell
Grizni és az abban feltintetetteket be kell tartani ugy a
toltés megkezdésekor, mint az akkumulatortolté
lzemelése soran; ug¥ane; érvényes az akkumulatorok
%yartOJa altal megadott utasitasokra.

hhez az akkumulatortéltéhéz olyan alkatrészek
tartoznak, nevezetesen a megszakitok vagy a relé,
melyek ivek vagy szikrak létrejottét idézhetik el6 még
akkor is, ha lizemeltetése garazsban vagy ahhoz hasonlo
helyiségben torténik; az akkumulatorfoltét a célnak
megfeleld helyen vagy tartdban kell téarolni. .
Az~ akkumulatortolté belsejében javitasi, vagy
karbantartasi miveleteket kizarélag szakérté szemely
végezhet.

csak eredeti

FIGYELEM:;, AZ AKKUMULATORTOLT® BARMELY
EGYSZERU KARBANTARTAS| MUVELETENEK
VEGREHAJTASA ELOTT MEG KELL SZAKITANI AZ

ARAMELLATASI KABEL, KAPCSOLATAT A
HALOZATTAL, MERT AZVESZELYES LEHET!
Ellenérizze, hogy a csatlakozéon van biztonsagi foldeld
Osszekottetés.

Azokon a_modelleken, melyeken nincs, csak olyan
mérték( villasdugoval létesitsen &sszekottetést, ameI%/
arthrl'n(ﬁslaz olvaddbiztositék tablacskajan meghatarozoft
értékkel.

.BEVEZETO ES ALTALANOS ISMERTETES

Ez az akkumulatortolté lehetévé teszi az akkumulator
toltését motoros  jarmiveken gbenzin vagy diesel%,
motorkerékparokon, kis hajokon stb. szabadon hasznalt
elektrolit slommal,

A berendezés altal szolgaltatott toltési aram a W
J'_elleﬁgorbe szerint és a DIN 41774 el&irassal
o0sszhangban csokken.

A tarté, amelyen elhelyezkedik IP 20-as védelmi
fokoztattal rendeélkezik és kdzvetlen kapcsolatokkal védett

egy foldelévezetéken keresztil, az 1 osztalyu
berendezéseknek megfeleléen.

OSSZESZERELES

ESZERELES‘(AABRA

Csomagolja ki az akkumulatortoltét, szerelje 6ssze a

csomagban talalhaté kiilénallé részeket.
{-\llflll{ttém_ﬁves modelleket fliggbleges helyzetben kell
elallitani.

AZAKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

5
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Az akkumulatortoltét mikddése soran szilard helyzetbe
kell allitani, és meg kell gy6zédni arrdl, hogy a megfeleld
nyilasokon keresztuli, elégsé?es szellézést biztosito
levegb6aramlas nem akadalyozott.

SSZEKAPCSOLAS AZ ARAMELLATASIHALOZATTAL
Az akkumulatortoltét kizarolag foldelt, nulla vezetéki
aramellatasi rendszerrel lehet 6sszekapcsolni, Ellendrizni
kell, hogy a halozati fesziltség azonos értékii e a
mikodésifesziltséggel.

A tapvezeték olyan véddérendszerekkel,
olvadébiztositékokkal, vagy automata megszakitokkal kell
legyen ellatva, melyek " elegendéek a berendezés
maximalis abszorpcidjanak elviseléséhez.

A halézathoz valé kapcsolast megfelelé kabellel kell
végrehajtani.

Az aramellatasi kabel esetleges hosszabbitéinak
megfeleld keresztmetszetlinek kell lennilk, melynek
érteke kulénben soha nem lehet kevesebb az aramellatasi
kabel keresztmetszete értékénél.

Aberendezés foldelése mindig kotelez6, amelyet a sarga-
z0ld szinli és ( L ) jel6lést halézati csatlakozdkabel
se?l'tségével tehet meﬁ, mig a masik két vezetéket a
halozatifesziltségre kell rakapcsolni.

A feszlltségvaltdas egy erre a célra szolgald
fesziltségvaltd alaplemez segitségével torténik (FIG. E).



4. MUKODES |

TOLTES ELOKESZITESE

MEGJEGYZES: A toltés megkezdése el6tt ellendrizni

kell, hogy a feltéltendd akkumulatorok kapacitasa (Ah)

nem kevesebb a tablan feltiintetettnél (C min.)

Az alabbi sorrend gondos betartasaval végre kell hajtani

az utasitasokat.

- El kell tavolitani az akkumulator fedeleit (amennyiben
vannak?, hogy a toltés soran keletkezd gazok

kiaramolhassanak.

Ellendrizni kell, hogy az elektrolit szintje befedi az

akkumulator lemezeif; aamennyiben ezek fedetlennek

mutatkoznanak, desztillalt vizes feltdltést kell alkalmazni

Iugy, hogy a lemezek 5-10 miliméterrel a folyadék alatt

egyenek.

FIGYELEM! E MUVELETNEK IGEN NAGY
FIGYELMET KELL SZENTELNI, MIVEL AZ ELEKTROLIT
IGEN EROSEN MARO HATASU SAV.

- Emlékeztetjik, hogy az akkumulatorok toltéttségének

pontos mértéke csak egy slrliségmérével hatarozhatéd

meg, amely lehetévé teszi az elektrolit fajslirliségének
mérését; megkézell’tﬁle% a kovetkez6 folyadékslriiség
értékek jellemzéek (Kg/l 20°C-on):

1.28 = feltoltott akkumulator;

1.21 = félig toltott akkumulator;

1.14 = lemerdlt akkumulator.
A halozatrél lekapcsolt villamosvezetékkel kapcsolja
Ossze a toltd kapocsait a feltdltendé akkumulator
névleges fesziiltségének megfeleléen, a valtokapcsolot
allitsa toltd helyzetbe és tegye a temporizalét rendes
toltés helyzetbe.
Ellenérizni kell az akkumulator sarkainak polaritasat: a
K/lozitiVJ)oIaritésli:ele (+)anegativé (-). .

EGJEGYZES: amennyiben a jelek nem

kilénboztetheték meg, emlékezni kell arra, hogy a pozitiv
sarok az, mely nem csatlakoztatott a gépkocsi
alvazkeretéhez. .
A toltés piros szinli fogojat az akkumulator pozitiv (+ jel)
sarkahoz kell csatlakoztatni. .
A toltés fekete szinl fO?(C’)Jét a gépkocsi alvazkeretéhez
kell csatlakoztatni, az akkumulatortdl és az (izemanyag
vezetéktdl tavol.
MEGJEGYZES: amennyiben akkumulator nincs a
gépkocsiba szerelve, kdzvetlenil az akkumulator negativ
sarkaval (- jel) kell kapcsolast étrehozni.

TOLTES R

- Az akkumulatortolté aramellatasa a tapvezeték kabelének
a halozati csatlkozéba vald bekotésével kell hogy
torténjen.

- Az amperméré (amennyiben van) jelzi az akkumulator
toltési aramét (amperben), e szakaszban megfigyelhetd,
ho%y az ampermérd jelzése az akkumulator kapacitasatol
és helyzetétol figgéen lassan csokken, egészen alacsony
értékek eléréséig.

B Abr.
MEGJEGYZES: Mikozben az_akkumulator toltés alatt all
megfigyelheté, hogy ,pezsegni” kezd az a folyadék, melyet
az akkumulator tartalmaz. Az akkumulator karosodasanak
elkeriilése érdekében mar e jelenség keletkezésekor
ajanlatos megszakitani a toltést.

A véltdkapcsolo sef;itsé%ével valassza ki a toltés jelenlegi
értékét az akkumulator tipusa és annak toltottségi szintje
szerint, mely értéket az amperméré mutatja alacsonyabb
értéki skalaval. Emlékeztetjik, hogy alassutoltés biztositék
az akkumulator hosszabbélettartamara, hiszen kevésbé
melegiti azt fel s ezaltal elkeriilhetd a lemezek oxidacidja és
az elektrolit forrdsa. Az aram idedlis értéke az akkumulator
Amper/éra teljesitményénak 1/10-e. Példaul egy 40
amperes akkumulatorhoz az idealis tolt6érték 4 amper.

Tobb akkumulator egyidejii toltése

Ezt a miveletet a lehet6 legnagyobb figyelemmel végezze:
FIGYELEM; ne toltson egyidejlleg  egymastol eltérd
erbsségl, lemerlltségi foku éstipusu akkumulatorokat.
Akkumulatorok egyideji toltésének szikségessége esetén
a kovetkezd Osszekottetés lehetséges: “széridban” vagy
“parhuzamosan’. A két modszer kézul javasolt a szériaban
torténd Osszekottetés, mivel ez esetben lehetéség van az
egyes akkumulatorban jelenlevé aram ellenérzésére, amely
az ampermeérg altal értéknek lesz megfeleld.
MEGJEGYZES: Két 12 V névleges fesziiltségii akkumulator
szériaban torténd dsszekotése esetén javasolt a 12V/24V-
os sontot 24V-os helyzetre allitani, ha ezjelen van.

C. ABRA

TOLTES VEGE ) .

- Meg kell szakitani az akkumulatortoltd aramellatasat
eltavolitva annak kabelét a halézati csatlakozdbol.

- Meg kell szakitani a fekete szinl téltési fogd
csatlakozasat a gépkocsi alvazkeretével , vagy az
akkumulator negativ sarkaval (- jelzés).

- Meg kell szakitani a piros szinu t6ltési fogo csatlakozasat
az akkumulator pozitiv sarkaval (+ jelzés).

- Az akkumulatortéltét ujbdl szaraz helyenkell elhelyezni.

- Megfelelé dugodkkal (amennyiben vannak) ujbol be kell
csukni az akkumulator cellait.

BEINDITAS
A jarmi beinditasanak végrehajtasa el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy az akkumulator helyesen van
csatlakoztatva a megfelel6 kapcsokhoz (+ és -) és jo
allapotban van (nem szulfatosodott és nem rossz).
Semmilyen esetre se inditsa be a jarmiivet akkor, ha az
akkumulator nincs a megfelel6 kapcsokhoz
csatlakoztatva; az akkumulator jelenléte alapvetd
fontossagl az esetleges tulfesziiltségek
kikiiszoboleséhez, amelyek az inditasi fazis folyaman a
csatlakozékabelekben felhalmozédott energia hatasara
keletkezhetnek.
A beinditashoz allitsa az inditokapcsolét (ha van) vagy a
valtokapcsolot a beinditd pozicidba, a beinditandd jarmi
feszlltségének megfeleld fesziltségre.
Az inditokulcs elforgatasa el6tt feltetlenul szikséges eﬁy 5-
10 Eerces gyors toltés elvégzése, amely rendkivil
megkonnyiti az inditast. A gyors toltés miiveletét
klzarolag toltés pozicioba és NEM indité pozicioba
allitott akkumulatortoltovel kell végrehajtani.
A beinditas a taviranyité gomb benyomasaval torténik meg
csak haromfazis esetén).

z adagolt aramot az ampermérdé skaldja mutatia a
legnagyobb terheléssel.

FIGYELEM: A mivelet elvégzése el6tt figyelmesen
olvassa el a jarmi gyartéjanak utasitasait!

- Gy6z8djon meg arrdl, hogy a tapvezeték olyan automata
biztositekokkal vagy megszakitokkal van védve, amelyek
értéke a tablan ) jellel jelolt értéknek
megfelelnek.

- Az akkumulatortoéltéd tulmelegedéseinek
megakadalyozasa érdekében az inditasi miveletet a
készuléken feltiintetett munka-/szlinetciklusok SZIGORU
betartasa mellett végezze el (példa: START 3s BE 120s
KI-5 CIKLUS). Ne erdltesse az inditast, ha a jarmi motorja
nem indul be: komoIKan megkarosodhat az akkumulator
vagy akar a jarmi elektromos berendezése.

5.VEDELMEK (D Abr.)

Az akkumulatortoltd védelemmel van ellatva, mely az alabbi

esetekben Iép mikddésbe:

- ]:I'tiJI,t;erheIés (tulzott aramszolgaltatas az akkumulator
elé).

- Rodvidzarlat (a toltési fogok kapcsolatba keriilnek
egymassal).

- Apolaritas inverzidja at akkumulator sarkain.

- Az olvadébiztositékokkal ellatott berendezéseknél csere
esetén kotelez6 analdég, a nominalis aram azonos
értékével rendelkezd cserealkatrész hasznalata.

A FIGYELEM: Az aram olyan értékével rendelkezé
olvadobiztositékkal valé csere, mely nem éri el a tablan
feltiintetettet, l'u_;ly személyre, mint targyra nézve
veszélyes lehet. Ugyanezen oknal fogva maximalisan
keriilni kell az olvadodbiztositékok
vagy egyéb anyagokkal valé potlasat.
Az olvadobiztositék cseréjének miiveletét a halozattol
MEGSZAKITOTT aramellatasi kabellel kell végezni.

6. HASZNOS TANACSOK

- Tisztitsa meg a pozitiv és negativ vezetékszoritokat a
lehetséges oxidszennyezddésektdl, ugy, hogy a fogd
megfeleld érintkezése biztositva legyen. .

- Alehet6 legbiztosabban kertlje a két fogo érintkezését ,
amikor az akkumulatortoltd halézat alatt all. Ellenkezd
esetben az olvaddbiztositék kifog égni.

- Ha az akkumulator, amelynek toltéséhez az
akkumulatortoltét fel kivanja hasznalni, allandé jelleggel

réz-méréhidakkal,
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egy jarmivon helyezkedik el, e jarmi hasznalati és/vagy
karbantartasi utasitasaira vonatkozg, kézikényvet is
olvassa el az, “ELEKTROMOS MUSZEREK” vagy
"KARBANTARTAS"” cimszavak alatt. Miel6tt a toltéshez
kezd, ha lehetséges, szakitsa meg az 6sszekoéttetést a
'é,rtr)m?I Ielektromos miszereinek részét képezé pozitiv
abellel.
Ellenérizze az akkumulator fesziltségét annak téltére
csatlakoztatasa el6tt, ne feledje, hogy 3 kupak eg{
6Voltos, 6 kupak egy 12Voltos akkumulatort jelent.
Bizonyos esetekben lehetséges két 12 Voltos
akkumulator jelenléte széridban, ebben az esetben 24
Voltos feszultség sziikséges a két akkumulator
feltdltéséhez. A toltés egyenetlenségeinek elkerilése
végett, bjzon{osogijon meg rola, hogy ezek azonos
tulajdonsagokkal birnak.
A beinditas végrehajtasa el6tt végezzen el eg¥ néhany
percig tarto, gyors toltést: ez korlatozni fogja az
inditoaramot, amely kovetkeztében kevesebb aramot is
vesz fel a halozatbdl. Ajarmi beinditasanak végrehajtasa
el6tt gy6z8djon meg arrol, hogy az akkumulator helyesen
van csatlakoztatva a megfelel6 kapcsokhoz (+ és -) és jo
allaptban van (nem elszulfatosodott és nemrossz).
Semmilyen esetre se inditsa be a jarmivet akkor, ha az
akkumulator le van csatolva a megfelelé kapcsokrol; az
akkumulator jelenléte alapvet6 fon ossé?u az esetleges
tulfeszultségek kikiszoboléséhez, amelyek az inditasi
fazis folyaman a csatlakozékabelekben felhalmozédott
energia hatasara keletkezhetnek.
Ha nem siker(l a beinditas, ne erdltesse, hanem varjon
néhany percet és ismételje meg a gyors toltési miveletet.
- Az inditasokat mindig csat)akoztatott akkumulatorral kell
végrehajtani, lasd a BEINDITAS bekezdést.

(RO)

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: CITITI CU_ ATENTIE ACEST MANUAL DE
INSTRUCTIUNI INAINTE DE FOLOSIREA
INCARCATORULUIDE BATERII!

1. MASURI DE SIGURANTA GENERALE PENTRU
UTILIZAREAACESTUIINCARCATOR DE BATERII

- Intimpul incarcarii se emana gaz exploziv, evitati flacarile
deschise siformarea scanteilor. FUMATUL INTERZIS.
- Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.

A

- Persoanele fara experienta trebuie sa fie instruite
corespunzator inainte de afolosi aparatul.

- In vederea folosirii corecte a aparatului, persoanele
(inclusiv copiii), ale caror capacitati fizice, senzoriale,
mentale sunt insuficiente, trebuie sa fie
supravegheate de catre o Fersoana raspunzatoare

entru siguranta lor in timpul folosirii aparatului.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentruava asigura
canuse joaca cu aparatul.

- Folositi incarcatorul de baterii exclusiv _in interior si
asigurati-va ca acesta functioneaza in medii bige aerisite.
NUEXPUNETIAPARATUL LAPLOI SAU LAZAPADA.

- Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de a
conecta sau a deconecta cablurile de incarcare de la
baterie.

- Nu conectati sau deconectati clemele incarcatorului la/de
labornele bateriei cu acestain functiune. =~~~

- Nu folositi niciodata incarcatorul de baterii in interiorul
unui vehicul sau al portbagajului.

- Inlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu original.

- Nu folositi incarcatorul de baterii pentru baterii care nu
suntreincarcabile. ) . o

- Verificati ca tensiunea de alimentare disponibila sa
corespunda cu cea indicata pe placa indicatoare a
aparatului.

- Pentru a nu defecta electronica vehiculului, cititi, pastrati

si respectati in totalitate masurile de precautie furnizate
de producatorul_vehiculului respectiv atunci cand se
foloseste incarcatorul de baterii, atat atunci cand este
pornit cat si atunci cand incarca; acelasi lucru este valabil
pentru indicatiile furnizate de producatorul bateriilor.

- Acest incarcator de baterii contine parti precum

intrerupatori sau releu, care pot provoca arcuri sau

scantel; de aceea in cazul in care se utilizeaza intr-un
garaj sau intr-un mediu similar, amplasati aparatul intr-un
spatiu izolat sau protejati-l cu 0 acoperitoare adecvata.

rice interventie de reparatie sau de intretinere in
interiorul incarcatorului de baterii trebuie sa fie efectuata
numai de catre personal calificat.

- ATENTIE: DECONECTATI INTOTDEAUNA CABLUL
DE_ALIMENTARE DE LA RETEA INAINTE DE A
EFECTUA ORICE SIMPLA 'INTERVENTIE DE
IF!\IESEBIII:I'ERE A INCARCATORULUI DE BATERII.

Verificati ca priza sa dispuna de o legatura de protectie de
Eunere fa pamant. i

a modelele care nu sunt dotate cu acest lucru, conectati
stecare cu o valoare corespunzatoare valorii sigurantei
indicate pe placuta.

.INTRODUCERE S| DESCRIERE GENERALA
- Acest incarcator de baterii permite incarcarea bateriilor
cu plumb cu electrolit lichid folosite pe vehiculele cu motor
benzina si diesel), motociclete, ambarcatiuni, etc. .
urentul de incarcare furnizat de aparat scade in functie
2<1e7c7nirba caracteristicd W si corespunde normei DIN
Recipientul in care se instaleaza incarcatorul de baterii
are un grad de protectie IP 20 i este protejat de contacte
indirecte printr-un fir de impamantare, dupa cum este
prezentatin cazul aparatelor de clasal.

3.INSTALARE

PREGATIRE (FIG.A) o ) =

- Scoateti incarcatorul de baterii din ambalajul sau original
i montati piesele aferente prezente in ambalajl.

- Modelele curoti se instaleaza in pozitie verticala.

POZITIONAREAINCARCATORULUIDE BATERII

- In timpul functiondrii, pozitionati aﬂaratul pe o suprafata
stabila si asigurati-va ca nu se blocheaza trecerea aerului
prin deschizaturile corespunzatoare si ca se garanteaza
obuna ventilatie.

CONECTAREALARETEAUADEALIMENTARE

- Incarcatorul de baterii trebuie sa fie conectat numaila un
sistem de alimentare cu conductor de nul legat la

amant.
erificati_ca tensiunea de retea sa fie cea
corespunzatoare tensiunii de functionare.

- Reteaua de alimentare trebuie sa fie dotata cu sisteme
de protectie precum sigurante sau intrerupatoare
automate, suficiente pentru a suporta curentul maxim
absorbitde aparat.

- Conectarea la retea trebuie sa se efectueze cu un cablu
corespunzator.

- Eventuale prelungitoare ale cablului de alimentare
trebuie sa aiba o sectiune transversala adecvata si
oricum niciodata inferioara cablului furnizat.

- Este obligatoriu ca aparatul sa aiba o legatura de punere
la pamant, folosind conductorul de culoare galben-verde
a cablului de alimentare, contrasemnat cu eticheta ( L ),
pe cand ceilalti doi conductori se vor conecta la reteaua
de alimentare.

- Schimbarea tensiunii se realizeaza prin intermediul
tabloului cu borne corespunzator la care se acceseaza
prininlaturarea (FIG.E).

4. FUNCTIONARE o

PREGATIREAPENTRU INCARCARE

NB.: Inainte de a incepe operatia de reincarcare a

bateriilor, verificati daca capacitatea bateriilor (Ah) care

trebuie safie reincarcate nu este inferioara celei indicate

Ee tablita (C min.).

fectuati operatia respectivd urmand cu strictete
ordjneaindicatiilor de mai jos.

- Inlaturati eventualele capace de pe baterie (daca exista),
astfel incat gazele care se degaja in timpul reincarcarii
sa se poata evapora.

- Controlati ca nivelul electrolitului sa acopere placile
bateriei; daca acestea sunt descoperite, adaugati apa

N
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distilata pana cand electrolitul va acoperi cu 5-10 mm
placile.

AATENTIE! AVETIMARE GRIJAIN TIMPULACESTOR
OPERATII DEOARECE ELECTROLITUL ESTE UN ACID
CUUN POTENTIAL COROSIV FOARTE RIDICAT.

- Va reamintim ca nivelul exact de incarcare al bateriilor
poate fi determinat numai prin folosirea unui densimetru
care permite masurarea densitatii specifice a
electrolitului;

n acest sens, sunt valabile urmatoarele valori indicative
de densitate a solutiei (Kg/l la 20°C):

1.28 = baterie incarcata;

1.21 = baterie partial incarcata;

1.14 = baterie descarcata;

- Cu cablul de alimentare deconectat de la priza de retea,
conectati clemele de incarcare in functie de tensiunea
nominala a bateriei de incarcat, pozitionati comutatorul
in pozitia_de incarcare ?i activati temporizatorul pe
pozitia de incarcare normala.

- Verificati polaritatea bornelor bateriei: pozitiv, simbolul
4+ sinegativ, simbolul ,-”.

OBSERVATIE: daca simbolurile nu sunt vizibile, retineti
ca borna pozitiva este cea neconectata la cadrul
vehiculului.

- Conectati clema de incarcare de culoare rosie la borna
pozitiva a bateriei (simbolul +).

- Conectati clema de incarcare de culoare neagra la
cadrul masinii, departe de baterie si de conductele de
carburant.

OBSERVATIE: dacé bateria nu este instalata in masina,
’g:)onectat,l direct la borna negativa a bateriei (simbolul ,-

REINCARCAREA

- Alimentati incarcatorul de baterii introducand cablul in
prizade alimentare.

- Ampermetrul (daca estté? indica curentul (in amperi) de
incarcare a bateriei. In timpul acestei operatii se va
observa ca acul ampermetrului va scade spre valori
foarte scazute in functie de capacitatea si de conditiile
bateriei.

Fig. B

OBSERVATIE: Cand bateria este incércata se va mai putea
remarca un fenomen de ,fierbere” al lichidului din baterie. Se
recomanda intreruperea operatiei de incarcare imediat ce
acestfenomen a aparut, pentru a evita avarierea bateriei.

Alegeti prin intermediul comutatorului valoarea actuala de
incarcare in baza tipului de acumulator si al starii sale de
incarcare; aceasta valoare este semnalata de ampermetru,
scala cu valoarea mai redusa. Reamintim ca o incarcare
lenta ofera garantia unei durate mai mari a bateriei deoarece
o incalzeste mai putin, evitand oxidarea placilor si fierberea
electrolitului. Valoarea ideala a curentului corespunde cu
1/10 din capacitatea de incarcare in Amperi/ora a bateriei.
De exemplu, in cazul unei baterii de 40 de Amperi, valoarea
ideala de incarcare este de 4 Amperi.

Incarcare simultana a mai multor baterii
Efectuati cu maxima atentie acesttip de operatie.
ATENTIE: nu incarcati baterii de capacitati, descarcare si
tipologie diferite intre ele.

and este necesara incarcarea mai multor baterii in acela§i
timp, se poate opta pentru legéaturi in ,serie” sau in ,paralel”.
Dintre cele doua tipuri se recomanda legatura in serie,
deoarece in acest mod se poate controla curentul circulant in
fiecare baterie care va fi similar celui semnalat de
ampermetru.

OBSERVATIE:; Tn cazul legaturii in serie a doud baterii cu
tensiune nominala de 12V, se recomanda pozitionarea
deviatorului 12V/24V pe po'z:i_';ia %4 V, daca este prezent.

ig.

SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A BATERIEI

- Scoateti cablul incarcatorului de baterii din priza de
alimentare.

- Deconectati clema neagra a incarcatorului de la cadrul
masinii sau de la borna negativa a bateriei (simb. ,-").

- Deconectati clema de incarcare de culoare rogie de la
borna pozitiva a bateriei (simb. ,+”).

- Depozitati incarcatorul de baterii intr-un loc uscat si ferit

deumezeala. o .
- Inchideti gaurile bateriei cu capacele corespunzatoare
(dacaexista).

PORNIREA
Inainte de a efectua pornirea vehiculului, asigurati-va ca
bateria este cuplata bine la bornele resfpective (+si-)si
ca se afla in stare buna (nu este sulfatata si nu este
defecta).
Nu efectuati in nici un caz porniri ale vehiculelor cu
baterii decuplate de la bornele respective; prezenta
bateriei este determinanta pentru eliminarea
eventualelor supratensiuni ce s-ar putea crea ca efect al
energiei acumulate in cablurile de legatura in timpul
fazeide pornire.
Pentru pornire, dispuneti comutatorul (daca este prezent)
sau conectorul in pozitia de pornire la tensiunea
corespunzatoare celei a vehicului de pornit.
Este indispensabil, ihainte de actionarea cheii de pornire, sa
efectuati o incarcare rapida de 5-10 minute, aceasta va
usura foarte mult pornirea. Operatia de incarcare rapida
trebuie efectuata neaparat cu redresorul in pozitia de
incarcare si NU de pornire.
Pornirea va avea loc apasand butonul comenzii la distanta
gmmai pentru model trifazat).

urentul debitat este indicat de scara amperometrului cu o
capacitate mai mare.

A ATENTIE: Tnainte de actiona, cititi cu atentie

recomandadrile fabricantilor acestor vehicule!

- Asigurati-va ca ati protejat linia de alimentare cu sigurante
fuzibile sau cu Intreruptoare automate cu valoarea
corespunzatoare indicate pe placuta de identificare prin
simbolul (—= . ) ) )
Pentru a evita supraincalzirea redresorului, efectuati
operatia de pornire respectand STRICT ciclurile de
lucru/pauza indicate ge aparat (de exemplu: START 3s
ON 120s OFF-5 CYCLES). Nu insistati mai mult daca
motorul vehiculului nu porneste: in acest fel s-ar putea
compromite in mod serios bateria sau chiar echipamentul
electrical vehiculului.

5.PROTECTII(FIG. D)
Idncévrcétorul de baterii este dotat cu o protectie care intervine
aca:

- Este pericol de supraincarcare (transmitere excesiva de
curent spre baterie).

- Este pericol de scurtcircuit (clemele de incarcare fac
contactintre ele).

- Seinverseaza polaritatea la bornele bateriei. o

- La a{)aratele dotate cu sigurante, in cazul schimbarii
acestora, este obligatorie folosirea pieselor de schimb
similare, care au aceeasi valoare de curent nominala.

A ATENTIE: Inlocuirea unei sigurante cu curent
nominal diferit de cel indicat pe placa poate provoca
accidentarea persoanelor sau deteriorarea obiectelor.
Din acelasi motiv, evitati in mod absolut inlocuirea
sigurantelor cu punti de cupru sau alte materiale.
Operatia de inlocuire a_ sigurantei se va_efectua
in:otdeauna cu cablul de alimentare DECONECTAT de la
retea.

6. SFATURIUTILE

- Curatati bornele pozitiva si negativa de eventualele
depuneri de oxid pentru a asigura un bun contact cu
clemele.

- Evitati la modul absolut s& puneti in contact cele doua
cleme cand incarcatorul este conectat la reteaua de
alimentare. In caz contrar se arde siguranta.

- Dacd bateria cu care se intentioneaza sa se foloseasca
acest incarcator de baterii este tot timpul conectata la un
vehicul, consultati si manualul de instructiuni si/sau de
intretinere_al vehiculului respectjv, la capitolul
JNSTALATIE ELECTRICA” sau ,INTRETINERE”.
Inainte de a trece la operatia de incarcare, se recomanda
deconectarea cablului pozitiv care face parte din
instalatia electrica a vehiculului.

- Verificati tensiunea bateriei inainte de a o conecta la
ncarcatorul de baterii; va amintim c& bateria cu 3 capace
are 6 Volti, iar cea cu 6 capace are 12 Volti. In anumite
cazuri pot exista doua baterii de 12 Volti in serie; in acest
caz este nevoie de o tensiune de 24 de Volti pentru a
incarca ambele acumulatoare. Asigurati-va ca acestea
au aceleasi caracteristici pentru a evita dezechilibrul
incarcarii.
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- Inainte de a efectua pornirea efectuati intotdeauna o
incarcare rapida cu durata de cateva minute: acest lucru
va limita curentul de pornire, fiind necesar de asemenea
mai putin curent de la retea. Inainte de a efectua pornirea
vehiculului, asi?urati-vé ca bateria este cuplata bine la
bornele respective (+ si -) si ca se afla in stare buna (nu
este sulfatata si nu este defecta).

Nu efectuati in nici un caz porniri ale vehiculelor cu baterii

decuplate de la bornele respective; prezenta bateriei
este determinanta pentru eliminarea eventualelor
supratensiuni ce s-ar putea crea ca efect al energiei
acumulate Tn cablurile de legatura in timpul fazei de
ornire.

- aca pornirea nu are loc, nu insistati, ci agteptati cateva
minute si repetati operatia de incarcare rapida.

- Pornirile trebuie efectuate neaparat cu bateria bine
conectata, a se vedea paragraful PORNIREA.

(PL)
INSTRUKCJA OBSLUGI

AL

UWAGA: PRZED ROZPOCZECIEM EKSPLOATACJI
PROSTOWNIKA DO LADOWANIA AKUMULATOROW
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE OBSLUGI!

1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS

EKSPLOATACJI PROSTOWNIKA DO LADOWANIA
AKUMULATOROW

- Akumulatory podczas tadowania wydzielajg %azy
wybuchowe, nalezy unika¢ ptomieniiiskier. NIE PALIC.

- Podczas tadowania ustawi¢ akumulator w dobrze
wietrzonym miejscu.

- Przed uzyciem urzadzenia osoby niedoswiadczone
musza zosta¢ odpowiednio przeszkolone.

- Osoby doroste (wiacznie z dziec¢mi), ktérych
zdolnosci fizyczne, czuciowe i umystowe sa
niewystarczajace dla prawidlowego obstugiwania
urzadzenia musza by¢ nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng zaich bezpieczenstwo.

- Dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

- Uzywa¢ prostownika vlvzylaﬁznie w dobrze wietrzor_}ych
omieszczeniach: NI ZYWAC NA ZEWNATRZ

ODCZAS PADAJACEGO DESZCZU LUB SNIEGU.

- Przed podfaczeniem lub odtaczeniem przewodow
podczas tadowania akumulatora nalezy odtgczy¢
R‘r_zewéd zasilajacE\;. )

- Nie zaktada¢ lub zdejmowac klemy z akumulatora
godczas funkcjonowania prostownika. )

- Surowo zabronione jest uzywanie prostownika wewnatrz
Bojazdu lub pod pokrywakomo silnika.

- Uszkodzony przewod zasilania nalezy zastgpic¢
wytgcznie przez oryginalny przewod. .

- Nie uzywa¢ prostownika do fadowania akumulatoréw nie
nadajacych sie do tadowania.

- Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania bedace do dyspozyciji,
odpowiada napieciu podanemu na tabliczce

znamlonowe&prostowmka.

- Aby nie uszkodzi¢ elektronicznzch urzadzen pojazdow
nalezy przeczyta¢, zachowac i skrupulatnie stosowac sie

do wskazéwek podanych przez producentow

dotyczacych uzywania prostownika. Przestrzegac
zalecenia producenta pojazdéw zaréwno podczas
tadowania jak i uruchomienia; nalezy réwniez $cisle

Brzestrze ac zalecen producenta akumulatorow.
rostownik sktada sie z wylacznikéw lub przekaznikow,

ktore mogag powodowa¢ powstawanie tukow lub iskier;
dlatego tez jezeli uzywany jest w warsztacie
samochodowym lub w innym podobnym otoczeniu,
nalezy przechowywa¢ w odpowiednim miejscu lub nie
wyjmowac z opakowania.

- szelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje

prostownika powinny by¢ przeprowadzane wytacznie

ﬂrzez gersonelzprzeszkolon .

- UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK
OPERACJlI ZWYKLEJ KONSERWACJJ
PROSTOWNIKA NALEZY ZAWSZE ODLACZYC
PRZEWOD ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE!

- Sprawdzié, czy gniazdo wtyczkowe wyposazone jest w
WK ochronny.

- modelach, ktoére nie posiadajg styku ochronnego
nalezy podtaczy¢ wtyczki, o obcigzalnosci odpowiedniej
dla warto$ci bezpiecznika, podanej na tabliczce.

2. WPROWADZENIE | OGOLNY OPIS

- Prostownik umozliwia tadowanie akumulatoréow
otowiowych o swobodnym przeptywie elektrolitu,
przeznaczonych dla pojazdéw mechanicznych (benzyna
1 diesel), motocykli, matych statkow, itp.

- Prad tadowania dostarczany przez urzadzenie maleje w
zaleznosci od krzywej charakterystycznej Wi zgodnie z
normg DIN41774. . ) .

- Obudowa prostownika posiada stopien ochrony IP 20 i
jest zabezpieczona przed posrednimi kontaktami, za
pomoca przewodu uziemiajacego, zgodnie z zaleceniami
dlaurzadzenklasyI.

3.INSTALOWANIE

PRZYGOTOWANIE URZADZENIA (RYS.A)

- Rozpakowa¢ prostownik, a nastgpnie zamontowac
czesci odiaczone, znajdujace sie w opakowaniu.

- Modele na podwoziu kotowym nalezy zainstalowa¢ w
potozeniu pionowym.

USTAWIENIE PROSTOWNIKA

- Podczas tadowania nalezy ustawi¢ prostownik na
stabilnej powierzchni i upewni¢ sig, ze nie zostaty zatkane
odpowiednie otwory umozliwiajgce wentylacje.

PODLACZENIE DO SIECI

- Prostownik nalezy podtaczy¢ wylgcznie do sieci
zasilania z uziemionym przewodem neutralnym.
Sprgwdzié, czy napigcie sieci i napiecie robocze sg
zgodne.

- L?nia zasilania powinna by¢ wyposazona w systemy
zabezpieczenia, takie jak ‘bezpieczniki lub wyfaczniki

automatyczne, wystarczajgce do znoszenia
maksymalnej ilosci® energii absorbowanej przez
urzadzenie.

- Przewdd zasilajagcy nalezy podtaczy¢ do gniazda
suemowef;o. o o .

- Ewentualne przedtuzenia przewodu zasilania nalezy
wykonywac stosujgc przewod o odpowiednim przekroju,
nie _mniejszym od przekroju uzywanego przewodu
zasilania.

- Nalezy zawsze wykona¢ uziemienie urzadzenia,
wykorzystujac w tym celu przewoéd koloru zoétto-
zielonego kabla zasilania, oznaczony etykietka ( L ),
natomiast pozostate dwa przewody nalezy podtaczy¢ do
sieci napigcia.

- Zmiana napiecia nastepuje za pomocg specjalnej
tabliczki zaciskowej do zmiany napig¢ (FIG. E).

4. DZIALANIE

PRZYGOTOWANIE DO LADOWANIA

NB: Przed przystapieniem do tadowania nalezy

sprawdzi¢, czy pojemnos¢ akumulatoréw (Ah), ktére

nalezy tadowa¢ nie jest mniejsza od pojemnosci

wskazanej na tabliczce (C min).

Postepowac zgodnie z instrukcja, wykonujac czynnosci

$cisle wedtug podanej nizej kolejnosci.

- Zdja¢ pokrywe akumulatora (jezeli obecna), aby utatwi¢
ulatnianie sie gazéw wydzielanych podczas tadowania.

- Sprawdzi¢, czy poziom elektrolitu zakrywa ptytki
akumulatoréw; " w przeciwnym razie nalezy dola¢
destylowanejwody az doich zalaniana 5-10 mm.

UWAGA! ZACHOWAC SZCZEGOLNA
OSTROZNOSC PODCZAS TEJ OPERACJI PONIEWAZ
ELEKTROLIT JESTKWASEM BARDZO KOROZYJNYM.
- Przypomina sig, ze doktadny stan natadowania

akumulatora mozna okres$li¢ jedynie przy uzyciu
densymetru, ktéry umozliwia zmierzenie specyficznej
gestosci elektrolitu; . . )
orientycyjnie wazne sg nast?,pUJace wartoséci gestosci
substanﬁji rozpuszczonej (Kg/l w temp. 20°C):
.28 = akumulator natadowany;
1.21 = akumulator czesciowo wytadowany;
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1.14 = akumulator roztadowany.

- Po wyjeciu przewodu zasilajgcego z gniazdka
sieciowego podtaczy¢ zaciski biegunowe, w zaleznosci
od napigcia znamionowego baterii przeznaczonej do
natadowania, ustawi¢ przetgcznik w potozeniu
tadowania, nastgpnie ustawi¢ przekaznik czasowy w
potozeniu tadowania zwyktego. .

- Sprawdzi¢ biegunowos$¢ zaciskéw akumulatora: dodatni
symbol +iujemny symbol -.

WAGA: jezeli symbole nie roznig sie miedzy sobg,
przypomina sig, ze zacisk dodatni jest zaciskiem nie
odtgczonym do podwozia pojazdu. .

- odiapzxé zacisk koloru czerwonego uktadu tadowania
do zacisku dodatniego akumulatora (symbol +).

- Podiaczy¢ zacisk koloru czarnego uktadu fadowania do
podwozia pojazdu, w odpowiedniej odlegtosci od
akumulatora i przewodu paliwa.

UWAGA: jezeli akumulator nie jest zainstalowany w
pojezdzie, podlalczyé sie bezposrednio do zacisku
ujemnego akumulatora (symbol -S).

LADOWANIE

- Podtaczy¢ prostownik do przewodu zasilania.

- Amperomierz (jezeli podiaczony) wskazuje prad
tadowania akumulatora (w Amperach): podczas tej fazy
mozna bedzie zaobserwowac, ze wartosci wskazywane
przez amperomierz powoli ulegaja zmniejszeniu az do
uzyskania wartosci bardzo niskich, w zaleznosci od
pojemnosciiwarunkéw eksglé)atBacji akumulatora.

UWAGA: Podczas tadowania akumulatora mozna takze
zauwazy¢ zjawisko "wrzenia" ptynu znajdujacego sie w
akumulatorze. Zalecane jest przerwanie tadowania juz na
poczatku wrzenia celem unikniecia uszkodzenia
akumulatora.

Wybra¢ warto$¢ pradu tadowania za pomoca przetacznika,
w zaleznosci od typu akumulatora i od jego stanu
natadowania, ta warto$¢ sygnalizowana jest przez
amperomierz, podziatka o nizszej wartosci. Przypomina sig,
ze wolne fadowanie jest gwarancjg diuzszej eksploataciji
baterii, poniewaz jest ona slabiei' ogrzewana, co zapobie?a
w ten sposob utlenianiu sig ptytek i wrzeniu elektrolitu,
Idealna warto$¢ pradu wynosi 1/10 obciazalno$ci pradowej
baterii w amperach na godzine. Na przyktad dla baterii 40-
amperowej idealna warto$¢ tadowania wynosi 4 amper.

Roéwnoczesne tadowanie kilku akumulatoréw
Tego  rodzaju operagx nalezy wykona¢ z najwyzszg
ostroznoscig : UWAGA; nie tadowa¢ akumulatorow o
réznych pojemnosciach, stopniu roztadowania oraz rodzaju.
Jezeli nalezy natadowac kilka akumulatoréw réwnoczes$nie
mozna zastosowac potgczenia "szeregowe” lub
“rownolegte”. Pomiedzy dwoma uktadami zalecane jest
wykonanie potaczenia szeregowego, poniewaz w ten
spos6b mozliwe jest sprawdzenie pradu, krgzacego w
kazdym akumulatorze, ktéry bedzie analogiczny jak prad,
sygnalizowany naamperomierzu.

AGA: W przypadku potaczenia szeregowego dwdch
akumulatoréow o "napieciu znamionowym rownym 12V,
zalecane jest ustawienie przetacznika 12V/24V na 24V,

jezeli wystepuje.
J ystepu) RYS. C

KONIEC LtADOWANIA

- Odfigczy¢ zasilanie prostownika wyjmujac wtyczke
rzewodu z gniazda sieciowego.

- oztaczy¢ zacisk koloru czarnego od podwozia
samobchlo;iu lub od zacisku ujemnego akumulatora
symbol -).

- oztgczy¢ zacisk koloru czerwonego od zacisku
dodatniego akumulatora (symbol +).

- Przenie$C prostownik w suche miejsce.

- Zamkna¢ komory akumulatora odpowiednimi
zatyczkami (jezeli obecne).

URUCHOMIENIE

Przed uruchomieniem pojazdu nalezy upewnic sie, czy
akumulator zostal prawidiowo podigczony do
odpowiednich zaciskéw (+ i -) oraz czy jest w dobrym
stanie (nie zasiarczony i nie uszkodzony).

Nie uruchamiaé¢ nigdy pojazdéw, ktérych akumulatory
nie sa podiaczone do odpowiednich zaciskow;
obecnos¢ akumulatora jest decyduf'(qca w celu
wyeliminowania ewentualnych przepiec¢, ktére mogtyb
powstawac w wyniku energii nagromadzonej w kablac

taczacych podczas fazy uruchamiania.

Podczas uruchamiania” nalezy ustawi¢ wylgcznik (jezeli
wystepuje) lub przetgcznik w pozycji uruchomienia, na
napleciu odpowiadajgcym wartosci pojazdu
Brzeznaczonego do uruchomienia.

rzed obroceniem kluczyka zaptonu niezbedne jest
wykonanie 5-10 minutowego szybkiego tadowania,” co
bardzo utatwi uruchamianie pojazdu.

Operacja szabkiego tadowania powinna zostac
wykonana po ustawieniu prostownika w pozycji
tadowania a NIE w pozycji uruchamiania.

Uruchomienie nastgpi po wcisnigciu przycisku zdalnego
sterowania (tylko dla urzadzen tréjfazowych).

Prad dostarczany zostanie wskazany na podziatce
amperomierza o wigkszym zasiegu.

A UWAGA: Przed rozpoczeciem operacji nalezy uwaznie

$ledzic¢ zalecenia producentow pojazdow!

- Upewni¢ sie, ze linia zasilania jest odpowiednio
zabezpieczona przez bezpieczniki lub wytaczniki
automatyczne, o warto$ci odpowiadajgcej wartosci
podanej na tabliczce i oznaczonej symbolem ( .

- Aby unika¢ prze%rzewania sie¢ prostownikéw do
fadowania akumulagtoréw nalezy wykonywa¢ operacje
uruchamiania SCISLE przestrzegajac cykli

raca/przerwa, podanych na urzadzeniu (na przyktad:

TART 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Nie przekraczaé
zalecen, jezeli silnik pojazdu nie zostanie uruchomiony:
mozna spowodowac powazne uszkodzenie akumulatora
lub nawet oprzyrzadowania elektrycznego pojazdu.

5.ZABEZPIECZENIA (RYS. D)

Prostownik do tadowania akumulatoréw wyposazony jest w

zabezpieczenie, ktére zadziala w "nastepujacych

przypadkach: ) . . .

- odatkowe obciazenie (nadmierne wytwarzanie pradu
dlaakumulatora).

- Zwarcie (zaciski uktadu fadowania stykaja sie).

- Odwrdcenie biegunowosci na zaciskach akumulatora.

- Wurzadzeniach wyposazonych w bezpieczniki podczas
wymiany nalezy stosowac jednakowe bezpieczniki o tej
samej wartosci pragdu znamionowego.

UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartosci pradu
réznej od wartosci podanej na tabliczce znamionowej
moze powodowac¢ uszkodzenia dla oséb lub
grzedmlotow. Dlatego tez nie nalezy w‘\((mlenlac
bezpiecznikow na mostki miedziane lub wykonane z
innego materiatu. |
Bezpiecznik nalezy wymienia¢ zawsze po uprzednim
ODIACZENIU PRZEWODU zasilania z sieci.

6. WSKAZOWKIUZYTECZNE

- Oczysci¢ klemy dodatnie i ujemne z osadow, ktore moga
powstawaé w wyniku utleniania sig¢ w taki sposéb, aby
zagwarantowac odpowiednie potgczenie zaciskow.

- Unika¢ w najbardziej bezwzglgdny sposob zetknigecia si
ze sobg dwoch zaciskéw, podczas gdy prostownik jes
wigczony do sieci, co powoduje spalenie bezpiecznika

- Jezeli akumulator, ktéry zamierza sie podtgczy¢ do
prostownika jest zamontowany na stale w pojezdzie,
nalezy przejrze¢ rowniez instrukcje obstugi i/lub
konserwacg R‘%azdu, w rozdziale "INSTALACJA
ELEKTRYCZNA” lub "KONSERWACJA”. Przed
przystgpieniem do tadowania najlepiej jest roztgczy¢
pr;evsac’)d dodatni, bedacy czescig instalacji elektrycznej

ojazdu

- Przed podtgczeniem do prostownika nalezy sprawdzi¢
naplgme akumulatora, przypomina sie, ze 3 korki
znajdujg sie¢ w akumulatorze na 6Volt, natomiast 6
korkéw w akumulatorze na 12Volt. W niektérych
przypadkach moga wystgpowa¢ dwa akumulatory na
12Volt potaczone szeregowo, w tym przypadku do
natadowania obu akumulatoréw wymagane jest napiecie
24Volt. Upewni¢ sig, ze posiadajg one te same

arametry, aby unikng¢ niewyréwnowazeniatadunku.

- rzed uruchomieniem pojazdu nalezy wykonac szybkie
fadowanie trwajace kilka minut. ograniczy to prgd
uruchamiajgcy, pobierajac réwniez mniejsza ilo$¢ pradu
z sieci. Nalezy pamieta¢, aby upewni¢ sie przed
uruchomieniem pojazdu, czy akumulator zostat
prawidtowo podtgczony do odpowiednich zaciskow (+i -)
oraz czy jest w dobrym stanie (nie zasiarczony i nie
uszkodzony).

Nie uruchamia¢ nigdy pojazdéw, ktérych akumulatory
nie sg podtaczone do odpowiednich zaciskéw; obecnosc
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akumulatora jest decyduH(aca w celu wyeliminowania
ewentualnych’ przepie¢, ktore _mogt&/bg powstawaé w
wyniku energii nagromadzonej w kablach taczacych
podczas fazy uruchamiania.

- Jezeli uruchomienie nie nastgpi nie nalegac ale
odczekac¢ kilka minut i powtdrzyC operacje szybkiego
fadowania. |

- Uruchomienia nalezy zawsze wykonywa¢ na

odtgczonych akumulatorach, patrz ‘paragraf
RUCHAMIANIE.

(Cz)
NAVOD K POUZITI

UPOZORNENj: PRED PQUZITIM _NABIJEGKY
/P\SH%%ATORU S| POZORNE PRECTETE NAVOD K

1. ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZITi

TETO NABIJECKY AKUMUATORU

- Béhem nabijeni se zakumulatoru uvolﬁuk"\éybusnéEplyny,
a proto zabrarite vzniku plamenu a jisker. NEKURTE.
- Umistéte nabijeny akumulator do vétraného prostoru.

A

- Osoby, které nemaji zkuSenosti se zafizenim, by mély
byt pfed jeho pouzivanim vhodné vyskoleny.

- Osoby (v€etné déti), jejichZ fyzické, senzorické nebo
mentalni schopnosti nejsou dostacujici pro spravné
pouziti zafizeni, musi byt béhem jeho pouziti pod
dozorem osoby zodpovédné za jejich bezpeénost.

- Déti musi byt pod dozorem s cilem ujistit se, ze si
nebudou hrat se zafizenim.

- Nabijecku akumulatori pouzivejte pouze uvnitf a ujistéte
se, ze _Iji \})ouzivétev v dobfe vétranych prostorech:
NEVYSTAVUJTE DESTINEBO SNEHU:

- Pred zapojenim nebo odpojenim nabijecich kabel( od
akumulatoru odpojte napajeci kabel ze sité.

- Nepfipojujte ani ne;odEOJujte kleste k/od akumulatoru
béhem Cinnosti nabijecky akumulatord.

-V zadném Fﬁ'padé nepouzivejte nabijeCku akumulatord
uvnitf vozidla nebo v prostoru motoru.

- Napéajeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.

- Nepouzivejte nabijecku akumulatord pro nabijeni
akumulatoru, které nelze nabijet.

- Zkontrolujte, zda napajeci napéti, které je k dispozici,
odgovidé napéti uvedenému na identifikanim  Stitku
nabijecky akumulator(. o

- Abyste pfi pouZiti nab_l’]eékK akumulator( k nabijeni | ke
startovani neposkodili elektroniku vozidel, pozorné si
prectéte, uschovejte a dodrZzujte upozornéni dodana
vyrobcem samotnych vozidel; to samé plati i pro pokyny
dodané vyrobcem akumulator(. .

- Soucasti této nabijecky akumulatori jsou komponenty,
jako napf. vyginaée nebo relé, které mohou vyvolat vznik
oblouku nebo jiskry; proto pfi pouZiti nabijecky
akumulatort v autodilné nebo v podobném prostiedi
ulozte nabijecku do mistnosti nebo do obalu vhodného k
tomuto Gcelu.

- Zasahy do vnitfnich ¢asti nabijecky akumulator( v ramci
oprav [‘nlebo udrzby muze provadét pouze zkuSeny

ersonal. . .. .

- UPOZORNENI: PQOZOR, NEBEZPECI! PRED
VYKONANIM JAKEKOLI OPERACE Y RAMCI
JEDNODUCHE UDRZBY.  NABIJECKY
Ié\l}_(rLéI'VIULATORU ODPOJTE NAPAJECI KABEL ZE

- Zkontrolujte, zda je zasuvka vybavena ochrannym
uzemnénim.

- Umodel(, které jim nejsou vybaveny, pfipojujte k zasuvce
zastrcky vhodné proudové kapacity odpovidajici hodnoté
pojistky uvedené na stitku.

2.UVODAZAKLADNIPOPIS

- Tato nabijecka akumulatori umoziuje nabijeni
olovenych akumulatord s volnym elektrolytem,
pouzivanych v motorovych vozidlech (benzinovych i
naftovych), motocyklech, plavidlech, atd.

- Nabijeci proud dodavany zafizenim klesa podle kfivky W
av souladu s normou DIN 41774,

- Skfif, ve které je nainstalovan, je charakterizovana
stupném ochrani IP 20 a je chranéna proti pfimému i
nepfimému dotyku prostfednictvim zemniciho vodice v
souladu s pfedpisem pro pfistroj tidy I.

3.INSTALACE

MONTAZ (OBR.A)

- Rozbalte nabijecku akumulatorl a provedte montaz
oddélenych ¢asti nachazejicich se v obalu.

- Modely s vozikem se instaluji do svislé polohy.

UMISTENi NABIJECKY AKUMULATORU

- Umistéte nabijecku akumulatoru tak, aby se béhem své
¢innosti nachazela ve stabilni poloze, a ujistéte se, Ze nic
nebrani pfistupu vzduchu pfislusnymi otvory, a Ze je tedy
zarucena dostatecna ventilace.

PRIPOJENIDO SITE

- Nabijecka akumulatorG musi byt pfipojena vyhradné k
napajecimu systému s uzemnénym nulovym vodi¢em.
Zkog%golujte, zda napéti sité “odpovida provoznimu
napéti.

- Napdjeci vedeni bude muset byt vybaveno ochrannymi
systémy, jako napf. pojistkami nebo automatickymi
vypinadi, schopnymi sna$et maximalni proudovou zatéz
zarizeni.

- Prfipojeni do sité musi byt provedeno pouzitim

fislusného kabelu.

- fipadné prodluZzovaci kabely napajeciho kabelu musi
mit vhodny prifez, ktery nesmi byt v zadném pfipadé
mensinez prifez dodaného kabelu.

- Je povinnosti uzemnit pfistroj s pouzitim Zlutozeleného
vodice napajeciho kabelu, oznaceného stitkem ( L ),
zatl’r]][c;o ostatni vodi¢e budou pfipojeny k rozvodu
napéti.

- Zmpéna napéti se provadi prostfednictvim pfislusné
svorkovnice pro zménu napéti (FIG. E).

4, CINNOST .

PRIPRAVA K NABIJENI

POZN.: Pfed pFistoupenim k nabijeni se presvédéte, zda

kapacita akumulatori (Ah), které hodlate nabijet neni

ni;é)i nez kapacita uvedena na identifikacnim Stitku (C

min).

Vykonejte jednotlivé operace dle pokynd pfisné

dodrzujice nize uvedeny postup.

- Odmontuijte kryty akumulatort (jsou-li soucasti), aby se
mohly uvolnit plyny vznikajici pfi nabijeni.

- Zkontrolujte, zda_hladina elektrolytu zakryva mfizky
emulatoru; v pripadé, Ze jsou odhaleny, dolijte
destilovanou vodu tak, aby zGstaly ponofené 5-10 mm.

UPOZORNENI! VENUJTE 2 TETO OPERACI
MAXIMALNI POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT JE
TVOREN VYSOCE KOROSIVNIKYSELINOU.

- Pfipominame, ze pfesny stav nabiti akumulatord mize
byt uréen pouze s pouzitim hustoméru, ktery umozriuje
zméfit specifickou hustotu elektrolytu;
oggezr(w)tggné plati nasledujici hodnoty hustoty roztoku (kg/I

fi :
P .28 = nabity akumulator;
1.21 = polonabity akumulator;
) 1.14 = V)()bity akumulator. ) .

- Pfinapajecim kabelu odpojeném ze sité zapojte nabijeci
svorky podle jmenovitého napéti napajeneho
akumulatoru, pfepnéte pfepina¢ do polohy odpovidajici
nabijeni a prfepnéte ¢asova¢ do polohy odpovidajici
béznému nabijeni.

- Zkontrolujte polaritu svorek akumulatord; Kladny pol
oznaceny symbolem + a zaporny podl oznaceny

lsjymbol,em -

OZNAMKA: Kdyz se symboly neshoduiji, pamatug'te, Ze
kladny pdl je ten, ktery neni pfipojen k podvozku auta.

- Pripojte nabijeci klesté ervené barvy ke kladnému poélu
akumulatoru (symbol +).

- Pfipojte nabijeci klesté cerné barvy k podvozku auta, v
dostaéeéné vzdalenosti od akumulatoru a od palivového
rozvodu.
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POZNAMKA: Kdyz akumulator neni nainstalovan v auté,
kaonejte pfipojeni pfimo k zapornému podlu
akumulatoru (symbol -).

NABIJENI

- Zajistéte nabijeni nabijecky akumulatoru pfipojenim
nabijeciho kabelu do sité. )

- Ampérmetr (je-li soucasti) ukazuge proud (v ampérech)
nabiti akumulatoru: Béhem téfo faze bude mozné
pozorovat, Ze Udaj na ampérmetru se pomalu zmensi az
na velmi nizké hodnoty, v navaznosti na kapacitu a
podminky akumulatoru.

. OBR.B
POZNAMKA: Kdyz je akumulator nabity, bude také mozné
pozorovat vznik ,varu“ kapalin.¥ nachazejici se v
akumulatoru. Doporucuje se prerusit nabijeni jiz pfi vzniku
tohoto jevu, aby se pfedeslo poskozeni akumulatoru.

Prostfednictvim prepinace zvolte hodnotu proudu podle
druhu akumulatoru a stavu jeho nabiti. Tato hodnota bude
zobrazena ampérmetrem na stupnici s niz§i hodnotou.
Nezapomernte na to, Ze pomalé nabijeni je zarukou vyssi
zivotnosti akumulatoru, protoZe se pfi ném akumulator méné
ohfiva a tim se zabranuje oxidaci desek a varu elektrolytu.
Idedlni hodnota proudu odpovida 1/10 kapacity akumulatoru
vyjadfené v Ampérech/hodinu. Napfiklad pro akumulator s
kapacitou 40 Ampér je idealni hodnotou nabijeciho proudu
hodnota 4 Ampér.

Soucasné nabijeni vice akumulatorti

Provadéni této operace vénujte maximalni pozornost:
UPOZORNENI: nenabijejte "sou¢asné akumulatory
odliSného druhu, s odliSnou kapacitou nebo vybijenim.

V pfipade, Ze je tfeba nabit vice akumulatoru soucasné,
muzete pouzit ,sériové” nebo ,paralelni* zapojeni. Z obou
moznych systéml doporucujeme zvolit sériové zapojeni,
které "'umozriuje kontrolu proudu proudiciho v kazdém z
akumulatord, protoZe jeho hodnota bude odpovidat proudu
znézornénému ampérmetrem.

POZNAMKA: V pfipadé sériového zapojeni dvou
akumulatord s jmenovitym napétim 12 V doporuCujeme
prepnout prepinaé 12V/24gga—llcszouéésti) do polohy 24V.

UKONCENIi NABIJENI

- Odpojte napajeni nabijecky akumulatori odpojenim
napajeciho kabelu ze site.

- Odpojte nabijeci klesté ¢erné barvy od podvozku auta
nebo ze zaporného polu akumulatoru (symbol -).

- Odpojte nabijeci klesté cervené barvy z kladného polu
akumulatoru {symbol +).

- Ulozte nabijecku akumulatoru na suché misto.

- Zavfete Clanky akumulatoru pfislusnymi uzaveéry (jsou-li
soucasti).

STARTOVANI
Pfed zahajenim startovani vozidla se ujistéte, ze je
akumulator spravné pfipojen k pfisluSnym svorkam (+ a
-) a Ze se nachazi v dobrém stavu (nedo$lo v ném k
vytvofeni siranu a neni vadny).

zadném pripadé neprovadéjte startovani vozidel s
akumulatory odpojenymi od prisluSnych svorek;
pfitomnost “akumulatoru je uréujici pro odstranéni
pfipadnych prepéti, kterd by mohla vzniknout_ diky
energii nahromadéné ve spojovacich kabelech béhem
startovani. o
Pfi startovani pfepnéte pfepinac (je-li soucasti) nebo
vypinaC do polohy startovani s napétim odpovidajicim
startovanému prostredku.
Pred otocenim kli¢e zapalovani je nezbytné provést rychlé
nabiti, které trva 5-10 minut, aby se vyrazné usnadnilo
samotné startovani. Operace rychlého "nabiti musi byt
ﬁrovedena vyhradné s nabijeckou v poloze nabijeni,

IKOLIv poloze startovani.
Startovani se spousti stisknutim tlacitka dalkového ovladani
g)ouzeutﬁfézového_ provedeni), .

oskytovany proud je zobrazovan na stupnici ampérmetru s
vysSikapacitou.

A UPOZORNENI: Pfed zahajenim startovani se dukladné

seznamte s upozornénimi vyrobce vozidel!

- Ujistéte se, Ze je napajeci vedeni chranéno pojistkami
nebo automatick{'mi jisti¢i s hodnotou odpovidajici
jmenovité hodnoté uvedené na Stitku a oznacené
symbolem ((=—=.

- Aby se predeslo prehrati nabijecky, provadéjte operace

startovani za PRISNEHO dodrzeni cykld pracovni
¢innosti/pauzy, uvedenych na =zafizeni f&ﬁlglad:
STARTOVANI"3s ZAPNUTI 120s VYP.-5 CYKLU) V
pfipadé, Ze motor vozidla nebude nastartovan,
nepokracujte v pokusech o nastartovani: Skutecné by
mohlo dojit k vaznému poskozeni akumulatoru nebo
dokonce k poskozeni elektroinstalace vozidla.

5. OCHRANNA ZARIZENI (OBR. D)

Nabiﬁéka akumulatorl je vybavena ochranou,

zasal ugevpﬁpadé:

- Pre

- Zkrat(nabijeci kle$té jsou vzajemné spojeny).

- Zaména polarity na svorkach akumulatoru.

- U zafizeni vybavenych pojistkami je v pfipadé jejich
vymény povinné pouziti obdobnych pojistek se stejnou
jmenovitou hodnotou proudu.

A UPOZORNENI: Vyména pojistky za jinou s odliSnymi
hodnotami proudu nez jsou hodnoty uvedené na
identifikacnim Stitku by mohlo zpusobit Skody na zdravi
a majetku. Ze stejného duvodu se bezpodminecné
vyhnéte nahrazovani pojistky médénymi
gremost’ovacimi draty nebo jinym materialem.

perace vymény ojlstk¥cr)nJu'Eshb yt po kazdé provedena

ktera

izeni (nadmérny proud dodavany do akumulatoru).

s napajecim kabelem OD ze sité.

6. PRAKTICKE RADY

- Vycistéte svorky kladného a zaporného polu od moznych
nanosu oxidu, abyste zajistili dobry kontakt klesti.

- Jednoznacné se vyhnéte pfimému spojeni dvou klesti,
kdyZ je nabijecka” akumulatorl zapnuta do sité. V
takovem pfipadé dojde k vypaleni popstkg.

- Kdyz je akumulator, ktery se ma nabijet nabijecCkou
akumulatoru, pevné vloZen do vozidla, seznamte se také
s navodem K pouziti a/nebo udrzbé vozidla, konkrétné s
¢asti ,ELEKTROINSTALACE" nebo ,UDRZBA". Pied
zahajenim nabijeni je vhodné odpojit kladny kabel, tvofici
soucast elektroinstalace vozidla.

- Pred pfipojenim akumulatoru k nabijeCce zkontrolujte
jeho napéti; pfipominame, ze 3 uzavéry charakterizuji
akumulator s napétim 6 Volt, 6 uzavéru akumulator s
nzy)étim 12 Volta. V nékterychfﬁpadech se muze jednat
o dva akumulatory s napétim 12 Voltl, zapojené do série;
v takovém pfipadé je k soucasnému nabijeni obou
akumulatoru potfebné napéti 24 Voltl. Ujistéte se, Ze se
oba akumulatory vyznacuji stejnymi vlastnostmi, abyste

Fedesli nerovnomérnému nabijeni.

- Pred startovanim provedte rychlé nabiti trvajici nékolik

minut: Toto opatfeni snizi startovaci proud a omezi tak
proudovy odbér ze sité. Pred zahajenim startovani
vozidla se ujistéte, Ze je akumulator spravné pfipojen k
prisluSnym svorkam (+ a -) a Ze se nachazi v dobrém
stavuénedoélo vnémkvytvofenisiranua nenl'vadn)’g.
V zadném piipadé neprovadéjte startovani vozidel s
akumulatory ‘odpojenymi od pfislusnych svorek;
pfitomnost "akumulatoru je ur€ujici pro odstranéni
pripadnych pfepéti, ktera by mohla vzniknout diky energii
nahromadené ve spojovacich kabelech "b&éhem
startovani. )

- Kdyz nedojde k nastartovani, netrvejte na ném, ale
\éyckejte nékolik minut a zopakujte tkon rychlého nabiti.

- Startovani se provadj vzdy pfi zapnutém akumulatoru viz
odstavec STARTOVANI.

(SK)
NAVOD NA POUZITIE

AL

UPOZORNENIE: PRED POUZITIiM_ NABiJACKY
AKUMULATOROV SI POZORNE PRECITAJTE NAVOD
NAPOUZITIE!

1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
POUZITIE TEJTO NABIJACKY AKUMULATOROV

- Pocas nabijania sa z akumulatorov uvolfiuju vybusné
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lyny g preto zabrarte vzniku plameriov a iskier.
NEFAJCITE.

- Umiestnite nabijany akumulator do vetraného priestoru.

- Osoby, ktoré nemaju skusenosti so zariadenim, by
mali byt pred jeho pouzivanim vhodne vyskolené.
- Osoby (vratane deti), ktorych fyzické, senzorialne
alebo mentalne schopnosti nie si dostaéujuce pre
spravne pouzitie zariadenia, musia byt pocas jeho
Eouiitia pod dozorom osoby zodpovednej za ich
ezpecnost’.
Davaijte pozor, aby sa deti so zariadenim nehrali.
Nabijacku akumulatorov pouzivajte len v interiéri a uistite
sa, zeé'u Kouiivate v_dostatocne vetrant'/Jch priestoroch:
NEVYSTAVUJTE DAZDUALEBO SNEHU.
Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kablov od
akumulatora odpojte napajaci kabel zo siete.
Nepripajajte ani neodpajajte klieste ku/od akumulatoru
ocas ¢innosti nabijacky akumulatorov.
Ziadnom pripade nepouZzivajte nabijatku akumulatorov
vo vnutri vozidla alebo v priestore motora.
Napajaci kabel nahradte iba originalnym kablom.
Nepouzivajte nabijacku akumulatorov pre nabijanie
nenabijatelnych akumulatorov.
Skontrolujte,” ¢i napajacie napétie, ktoré je k dispozicii
odgoveda napatiu uvedenému na identifikaénom' Stitku
nabijacky akumulatorov.
Aby ste pri pouZiti nabijacky akumulatorov na nabijanie aj
na Startovanie neposkodili elektroniku vozidiel, pozorne
si precitajte, uschovajte a dodrZujte upozornenie dodané
vyrobcom samotnych vozidiel; to isté aj pre pokyny
dodané vyrobcom akumulatorov.
Sucast tejto nabijacky akumulatorov si komponenty, ako
napr. vypinaCe alebo relé, ktoré moézu_ vyvolat vznik
obluku’ alebo iskry, preto pri pouziti nabijacky
akumulatorov v autodielni alebo v podobnom prostredi,
uloZte nabijacku do miestnosti alebo do obalu vhodného
natento ucel. )
Zasahy do vnutornych &asti nabijatky akumulatorov v
ramci oplrév alebo udrzby méze vykonat uz len skuseny
ersonal. N
- UPOZORNENIE: POZOR, NEBEZPECENSTVO! PRED
VYKONANIM AKEKOLVEK OPERACIE V RAMCI
JEDNOPUCHEJ UDRZBY NABIJACKY
gI}I(EL_Il_I\éI'ULATOROV, ODPOJTE NAPAJACI KABEL ZO

Skontrolujte, Ci je zasuvka vybavena ochrannym
uzemnenim. o . i
ModeI&/, ktoré nim nie su vybavené, pripajajte k zasuvke
zastrcky s vhodnou pridovou kapacitou, odpovedajicou
hodnote poistky uvedenej na stitku.

.UVODAZAKLADNY POPIS ) o
- Tato nabijacka akumulatorov umoznuje nabijanie
olovenych akumulatorov s volnym elektrolytom
pouzivanych v motorovych vozidlach (benzinovych aj
naftovych), motocykloch, plavidlach, atd'.

Nabijaci prad dodavany zariadenim klesa podra krivky W
avsulade snormou DIN 41774.

- Skrifa, v ktorej je nabijacka akumulatorov nainstalovana,
je charakterizovana stupriom ochrany IP 20 a%'e chrénena
proti priamemu i nepriamemu dotyku prostrednictvom
tz(_ergmaceho vodi¢a, v sulade s predpisom pre pristroj
riedy L.

3.INSTALACIA

MONTAZ%OBR.A) )

- Rozbalte nabijacku akumulatorov a vykonajte montaz
oddelenych ¢asti nachadzajucich sa v obale.

- Modely s vozikom sa in$taluju do zvislej polohy.

UMIESTNENIE NABIJACKY AKUMULATOROV

- Umiestnite nabijaCku akumulatorov tak, aby sa v
priebehu svojej €innosti nachadzala v stabilnej polohe a
uistite sa, Ze ni¢ nebrani pristupu vzduchu prislusnymi
otvormi a Ze je teda zaru¢ena dostatocna ventilacia.

PRIPOJENIE DO SIETE

- Nabijacka akumulatorov musi byt pripojena vyhradne k
napajeciemu systému s uzemnenym nulovym vodicom.
Sko_r]%_rolujte, ¢i napatie siete odpoveda prevadzkovému
napatiu.

- Napajacie vedenie bude musiet byt vybavené

N

ochrannymi systémami, ako napr. poistkami alebo
automatickymi vypinacmi, schopnymi znaSat' maximalnu
rudovu zataz zariadenia.

- Pripojenie do siete musi byt vykonané pouzitim

risluSného kabla.

- Pripadné predizovacie kable napajacieho kabla musia
mat vhodny prierez, ktory nesmie byt v ziadnom pripade
mensinez prierezdodaneho kabla.

- Je povinnostou uzemnit’ pristroj s pouzitim Zltozeleného
vodi¢a napdjacieho kabla, oznaceného Stitkom ( L ),
zatial ¢o ostatné vodi¢e budi pripojené k rozvodu
napatia.

- zmena napétia sa vykonava prostrednictvom prislusnej
svorkovnice (FIG.E).

4. CINNOST .

PRIPRAVA NANABIJANIE

POZN.: Pred pristipenim k nabijaniu sa presvedcte, ¢i

kapacita akumulatorov (Ah), ktoré chcete nabijat’ nie

je nizSia nez kapacita uvedena na identifikacnom

stitku (C min). Vykonajte jednotlivé operacie podla

gokynovA risne dodrzujuce nizSie uvedeny postup.
dmontUJ| e kryty akumulatorov (ak su su€astou), aby sa

mohli uvolnit plyny vznikajuce Eri nabijani.

- Skontrolujte, Ci 'hladina elektrolytu zakryva mriezky
akumulatora; v pripade, Ze su odhalené, dolejte
destilovanu vodu tak, aby zostali ponorené 5-10 mm.

UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERACII
MAXIMALNU POZORNOST, PRETOZE ELEKTROLYT JE
TVORENY VYSOKO KOROZIVNOU KYSELINOU.

- Pripominame, Ze presny stav nabitia akumulatora méze
byt ur€eny len s pouzitim hustomeru, ktory umozruje
zmerat $pecificku hustotu elektrolytu;
orientane Platia nasledujuce hodnoty hustoty roztoku
(kg/l pri 20 °C):

1.28 = nabity akumulator;
1.21 = polonabity akumulator;
1.14 = vybity akumulator.

- S napdjacim Kkablom odpojenym zo siete z.apoEe
nabijacie svorky podla menovitého naﬁatla napajaného
akumuléatora, prepnite prepinac do polohy odpovedajucej
nabijaniu a By_epr)ite Casova¢ do polohy odpovedajlce]
beznému nabijaniu.

- Skontrolujte polaritu zvierok akumulatorov: kladny pol
oznateny symbolom + a zaporny pdél oznaceny
symbolom -.

OZNAMKA: ked sa symboly nezhoduju, pamétajte, Ze
kladny pdl je ten, ktory nie je pripojeny k podvozku auta.

- Pripojte nabl’i'acie klieSte Cervenej farby ku kladnému
polu akumulatora ﬁfymbol ).

- Pripojte nabijacie klieste Ciernej farb%/ k podvozku auta, v
dosta}jo(:nej vzdialenosti od akumulatora a od palivového
rozvody.

POZNAMKA: ked akumulator nie je nainstalovany v aute,
kaonajte pripojenie priamo k zapornému poélu
akumulatora (symbol -).

NABIJANIE

- Zabezpecte nabijanie nabijatky akumulatoru pripojenim
nabijacieho kabla do siete.

- Ampérmeter (ak je sucastou) ukazuje prud (v ampéroch)
nabitia akumulatora: pocéas tejto” fazy bude mozné
pozorovat, Ze udaj na ampérmetra sa pomaly zmens$i az
na velmi nizke hodnoty, v navaznosti na kapacitu a
podmienky akumulatora.

. OBR. B

POZNAMKA: Ked je akumulator nabity, bude taktieZ mozné

pozorovat vznik ,varu“ kvapaliny nachadzajicej sa v

akumulatore. Doporucuje sa prerusit nabijanie uz pri vzniku

tohoto javu, aby sa predislo poSkodeniu akumulatora.

Prostrednictvom prepina¢a zvolte hodnotu priudu podla
druhu akumulatora a stavu jeho nabitia. Tato hodnota bude
zobrazena ampérmetrom na stupnici s nizSou hodnotou.
Nezabudnite na to, Ze pomalé nabijanie je zarukou vyssej
zivotnosti akumulatora, pretoze sa pri iom menej ohrieva,
¢im sa zabranuje oxidacii dosiek a varu elektrolytu. Idealna
hodnota pridu odpoveda 1/10 kapacity akumulatora
vyjadrenej v Ampéroch/hodinu. Napriklad pre akumulator s
kapacitou 40 Ampérov je idealnou hodnotou nabijacieho
prudu hodnota 4 Ampére.

Sucasné nabijanie viacerych akumulatorov
Tejto operacii venujte maximalnu pozornost:
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UPOZORNENIE: nenabijajte sucasne akumulatory
odlidného druhu, s odliSnou kapacitou alebo vybijanim.
V pripade potreby nabit viacero akumulatorov sicasne je
mozné pouZit' ,sériove” alebo ,paralelné” zapojenie. Z dvoch
moZnych systémov sa odporuca zvolit' sériové zapojenie,
umoznujuce kontrolu prudu prudiaceho v kazdom z
akumulatorov, pretoze jeho hodnota bude odpovedat pradu
znazornenému ampérmetrom.

POZNAMKA: V pripade sériového zapojenia dvoch
akumulatorov s_menovitym napatim 12 V sa odporuca
prepnut prepinac 1 2V/24Vo(glgeéuéast‘ou) do polohy 24V.

UKONCENIE NABIJANIA

- Odpojte napajanie nabl’{aéky akumulatorov odpojenim
nzﬂ.)épcieho kabla zo siete. .

- 0O BOjte nabijacie klieste élerne{ farby od podvozku auta
alebo zo zaporného pélu akumulatora (symbol -).

- Odpojte nabijacie klieSte Cervenej farby z kladného polu
akumulatora (symbol +).

- Ulozte nabijacku akumulatora na suché miesto.

- Zavrite ¢lanky akumulatoru prislu§nymi uzavermi (ak su
sucastou).

STARTOVANIE

Pred zahajenim Startovania vozidla sa uistite, ze
akumulator je spravne pripojen risluSnym svorkam
kumulétor je spravne pripojeny k prislusnym svorka
{(+ a -), a ze sa nachadza v dobrom stave (nedoslo v iom

vytvoreniu siranu a nie je chybny).
V Ziadnom pripade nestartujte vozidlo s akumulatorom
odpojenym od prislusnych svoriek; pripojenie
akumulatora je ur€ujuce na odstranenie Eripa nych
prepéati, ktoré by mohli vzniknut vdaka energii
nazhromazdenej v spojovacich kabloch pocas
Startovania.

Pri Startovani prepnite prepina¢ (ak je sucastou), alebo
vypinaé do polohy Startovania s napatim odpovedajicim
Startovanému vozidlu.

Pred otofenim kluCa zapalovania je potrebné vykonat
rychle nabitie, ktoré trva 5-10 mjnat, aby sa vyrazne
zjednodusilo samotné Startovanie. Ukon rychleho nabitia
musi byt v konan?'l vyhradne s nabijackou v polohe
gabl ania a NIE v polohe Startovania.

tarfovanie sa spusta stlacenim tlacidla dialkového
ovladania (len pri trojfazovom vyhotoveni).

Poskytovany prud je zobrazovany na stupnici ampérmetra s
vysSou kapacitou.

UPOZORNENIE: Pred zahajenim Startovania sa

dokladne zoznamte s upozorneniami vyrobcu vozidiel!
- Uistite sa, Ze je napéjacie vedenie chranené poistkami
alebo automatickymi isticmi s hodnotou odpovedajucou
menovitej hodnote, uvedenej na Stitku a oznacenej
symbolom ( .
Aby sa prediélog)rehriatiu nabijacky, vykonajte operacie
Startovania za PRISNEHO dodrzania “cyklov pracovnej
'innosti/pauz?/, uvedenych na zariadeni (napriklad:

TARTOVANIE 3s ZAPNUTIE 120s VYP.-5 CYKLOV) V
pripade nenastartovania motora vozidla nepokracdujte v
pokusoch o nastartovanie: skutoc¢ne by mohlo dojst k
vaznemu poskodeniu akumulatora alebo dokonca k
poskodeniu elektroinstalacie vozidla.

5. OCHRANNE ZARIADENIA (OBR. D)

Nabl’ﬁléka akumulatorov je vybavena ochranou, ktora

zasa u;e v pripade:

- PreftaZenia (nadmerny prud dodavany do akumulatora).

- Skrat (nabijacie klieste vzajomne spojené).

- Zamena polarity na svorkach akumulatora.

- Pri zariadeniach vybavenych poistkami je v pripade ich
vymeny povinné pouZitie obdobnych poistiek s rovnakou
menovitou hodnotou pradu.

/\ UPOZORNENIE: Vymena poistky za ina s odliSnymi
hodnotami prudu ako su hodnoty uvedené na
identifikaénom Stitku bZ mohlo spésobit’ Skody na
zdravi a majetku. rovnakeho dévodu sa
bezpodmienecne vyhnite nahradeniu poistky

medenymi premostovacimi drétmi alebo inym
materialom. ) . i L
Vymena poistky musi byt vZdy vykonana s napajacim

DPOJENYM zo siete.

6. PRAKTICKE RADY
- Vycistite svorky kladného a zaporného pélu od moznych

kablom

ﬁquiv(zpvanych Castic, aby ste zabezpedili dobry kontakt

iesti.

- JednoznaCne sa vyhnite priamemu spojeniu dvoch
kliesti, ked je nabijaCka akumulatorov zapnuta do siete.
V takomto pripade déjde k vypaleniu poistky.

- Ked je akumulator, ktory ma byt nabijany nabl’{aékou
akumulatorov napevno vloZeny do vozidla, precitajte si
tiez navod na pouzitie a/alebo Gdrzbu vozidla, konkrétne
cast ,ELEKTROINSTALACIA® alebo ,UDRZBA". Pred
zahajenim nabl’{'ania je vhodné odpojit kladny kabel,
tvoriaci st¢ast elektroinstalacie vozidla.

- Pred pripojenim akumulatora k nabijacke skontrolujte
jeho napatie; pripominame, Ze 3 uzavery charakterizuju
akumulator s napatim 6 Volt, 6 uzaverov akumulator s
nag)'atim 12 Volt. 'V niektorych f)ripadoch samdze jednat
o dva akumulatory s napatim 12 Volt, zapojené do série;
v takomto pripade je k si¢asnému nabijaniu obidvoch
akumulatorov potrebné napatie 24 Volt. ~ Uistite sa, ze
obidva akumulatory sa vyznacuju rovnakymi
vlastnostami, aby ste prediSli nerovnomernému
nabijaniu.

- Pred startovanim vykonajte rychle nabitie, trvajuce

niekolko minut: toto opatrenie znizia Startovaci prad a
obmedzi tak pruadovy odber zo siete. Pred zahajenim
Startovania vozidla sa uistite, Ze akumulator je spravne
pripojeny k prislusnym svorkam (+ a -), a Ze sa nachadza
v o%royr)\ stave (nedoslo v iom k vytvoreniu siranu a nie
e vadny).
{/ Ziadnom pripade nestartujte vozidlo s akumulatorom
odpojenym od prislusnych svoriek; pripojenie
akumulatora je uréujuce na odstranenie pripadnych
prepati, ktoré by ‘mohli vzniknut vdaka energii
nazhromazdenej v spojovacich kéabloch pocas
Startovania.

- Ked neddjde k nastartovaniu, vozidlo dalej nestartujte a
vy%lgtajte niekolko minut, kym zopakujete dkon rychleho
nabitia.

- Startovanie sayykonava vzdépri zapnutom akumulatore
-vid odstavec STARTOVANIE.

(sr)
PRIROCNIK NAVODIL ZA UPORABO

A

POZOR: PRED UPORABO POLNILCA BATERIJ
POZORNO PREBERITE PRIROCNIK NAVODIL ZA
UPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST ZA UPORABO TEGA
POLNILCABATERIJ

- Med samim polnjenjem baterija oddaja eksplozivne pline,
Eregreéite da ne pride do iskrenja in plamena.
REPOVEDANO KAJENJE.
- Baterije, ki se polnijo, namestiti v zracen prostro

A

- NeizkuSeno osebje je treba pred uporabo naprave

grimerno pougiti. . o . .
sebe (vkljuéno z otroki), katerih fizicne, ¢utne ali

umske sposobnosti ne zado$¢ajo za pravilno

uporabo naprave, mora med njeno uporabo

nadzorovati oseba, odgovornaza njihovo varnost.

- Otroke je treba nadzorovati, da bi zagotovili, da se z
napravo ne bodo igrali.

- Uporablajti polnilec baterij iskljuéno v notranjosti in se
poprej ﬁr('e\i)ric':ati, da se delo izvgja v dobro zracenih

rostorih: NE IZPOSTAVLJATI DEZJUALISNEGU.

- lzkljuciti napojni kabel iz elektritnega omrezja preden
R]rikljuéite; napojne kable baterije. . .

- Ne vezati ali odvezati $€ipalke na baterijo z polnilcem
baterije v delovanju.
V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v
notranjosti vozila in niti v prtljazniku avta.
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- Napojni kabel zamenjati samo z originalnimi rezervnimi

ell.

- NeI uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se ne

olnijo.

- Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni na
tablici podatkov polnilca baterij.

- Zapravilno uporabo polnilca baterij upostevajte navodila
in opozorila, ki jih je oskrbel proizvajalec polnilca batterij,
kakor tudi proizvajalec vozila. To pa zato, da nebi pri§lo do

oskodb elektronike vozila.

- Ta Eolnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele, katera
lahko povzrocita elektricno napetost most ali iskrenje,
zato ga je potrebno shraniti in namestiti v primernih
prostorih " ali zaSCiti pred vZigom; Se ﬁosebej, ko se
u orabljavdellavniciali?odobmh prostorih. . .

- Vzdrzevalna in popravlajina dela v notranjosti polnilca
baterij se lahko Izvajajo, samo s strani izvedenca;
osebg,kljeﬁlouceno zatakSnodelo.

- POZOR: ZMERAJ POPREJ IZKLJUCITI NAPAJALNI
KABEL 1Z ELEKTRICNEGA OMREZJA, PREDEN SE
1IZVAJA KAKRSEN KOLI VZDRZEVALNI POSEG
POLNILCA BATERIJ, NEVARNOST!

- Preverite, da je vtiénica opremljena z zascitno
ozemljitvijo.

- Pri modelih, kjer ni tako, poveZite vtiCe z ustreznim
ralmngnpm na varovalko z vrednostjo, navedeno na
ploséici.

2.UVODIN SPLOSNIOPIS

- Ta polnilec baterij polni baterije na svinec in proste
eletktrolite, ki se uporabljajo pri motornih vozilih (bencin,
dizel), motorijih, plovilih, itd..

- Napojalni elektriéni tok af\)‘arata pojenja po znacajni krivulji
W inv skladuznormo DIN41774.

- Posoda, v kateri je name$¢en, ima zas¢ito IP 20 in je
zavarovan pred neposrednim stikom prek ozemljitvenega
vodnika, kot je predpisano za naprave I. razreda.

3.INSTALACIJA

OPREMA (SLIKA A)

- lz ovoja odstranite polnilnik akumulatorjev, pritrdite
riloZene dele, ki so vembalazi.

- Modeli z vozi¢ki se names¢ajo v vertikalni polozaj.

LOKACIJAPOLNILCABATERIJ

-V Casu delovanja polnilec namestiti na stabilno mesto in
se hkrati prepricati, da ne preprecujete pretok zraka na
odprtinah aparata, ki je potreben za zrac¢enje slednjega.

VEZAVANAELEKTRICNO OMREZJE

- Polnilec baterij mora biti obvezno povezan na elektriéno
omrezje kiima ozemljitev.

Preveriti, da je napetost omrezja enakovredna napetosti
delovanja.

- Napajalna linija mora biti opremljena z za$¢itnim sistemom
kot sta: avtomati¢na varovalka ali stikalo, ki sta sposobna
Brenesti maksimalno absorbacijo aparata.

- Povezava na elektricno omrezje mora biti izvedena z
namenskim kablom. o o

- Podaljski napajalnega kabla morajo biti enaki, oziroma
nikoli majnsega premera od originala.

- Aparat morate vedno prikljuciti na ozemiljitev. Za to
uporabite rumeno-zeleni napajalni kabel, ‘oznacen z
oznako ( L ), druga dva vodnika pa prikljuéite v
napetostnoomrezje. = .

- Sprememba napetosti se izvede z ustrezno ploscico za
spreminjanje napetosti (FIG. E).

4. DELOVANJE

PRIPRAVE ZAPOLNJENJE

OPOZORILO: Preden pri€nete z polnjenjem preverite, da
je zmoggivost baterije (Ah), ki bi jih Zeleli polntli ni niZja
od navedene na tablici (C min).

Natanc¢no izvesti navodila po naslednjem vrstnem redu:
- Odstranite zamaske na bateriji (€e so prISOtI’lI?, tako, da
bo lahko uhajal plin, ki nastane ob delovanju polnilca.

- Preveriti, da je nivo elektrolita zadosten, da pokriva
ploscice baterije; v primeru da so dkrite jih zalijte z

destilirano vodo do prekritja v viSini 5-10 mm.

A POZOR! POSEBNO POZORNOST POSVETITE OB
.IEIIESJL(I)l‘ll’ERAC”L SAJ JE ELEKTRORIT IZREDNO JEDKA
- Opozérjamp vas, da je mogoCe natancno stanje

akumulatorja dolociti le” z denzimetrom, ki omogoca

merjenje specificne gostote elektrolita;

?}? s/ IoSZnS ve)ljajo naslednje vrednosti gostote raztopine
g/l pri20° C):

1,28 = poln akumulator;
1,21 = na pol prazen akumulator;
1,14 = prazen akumulator.

- Ko je napajalni kabel iztaknjen iz vtiCnice napajalnega
omrezja, povezite krtacke za polnjenje pod nazivno
napetostjo akumulatorja, nato_preklopnik postavite v
poloZaj za polnjenje In vkljuCite Casovnik v poloZaj
obi¢ajnega polnjenja.

- Preveriti pozitivnost in negativnost pola $Cipalk baterije:
%ozmven znak +in negativen znak -.

ELEZKA: v primeru da se znaki ne razberejo, si
zapgl)mnimo da pozitivna $¢ipalka ni prikljuéena na sasijo
vozila.

- Vezz?(ti ?éipalko rdeCe barve na pozitiven primez baterije
znak +).

- Vezati S€ipalko ¢rne barve na $asijo vozila, dale¢ od
baterijg in od izpu$nih cevivozila.

BELEZKA: ¢€e baterija ni_instalirana v vozilu, vezati se
direktno na negativi primez baterije (znak -).

POLNJENJE

- Napajati polnilec baterij tako, da se prikljucite na
elektricno omrezje z_napajalnim kablom.

- Amperometer (Ce je priSoten) kaze elektricni tok (v
Amperih), ki je potreben za polnjenje baterije; v tej fazi je
potrebno opazovati, da amperometer kaze pocasno
nizanje indikatorja vse do =zelo niskih vrednosti
zmoznostiin stanja baterlga.

LIKA

BELEZKA: Ko je baterija izpraznjena, bomo lahko opazili
zacCetek "emboloje” prisotne tekocine v bateriji. Predlagamo

rekinitev polnjenja Ze na samem zacetju pojava tega
‘enomena, da preprecimo $kodo na bateriji.

S stikalom izberite trenutno vrednost polnjenja glede na tip
akumulatorja in njegovo napolnjenost. To vrednost kaze
ampermeter, lestvica z niZjo vrednostjo. Opozarjamo vas, da
je poc¢asno polnjenje boljSe zagotovilo za daljSe _trajanje
akumulatorja, saj ga manj segreje, s Cimer se izognimo
okmdacylf 0S¢ in izparevanju elektrolita. |dealna vrednost
toka je 1/10 dometa v amperih/uro akumulatorja. Zgled: za
40-amperski akumulator je idealna vrednost polnjenja 4
ampere.

Socasno polnjenje ve¢ akumulatorjev

Ta postopek izvajajte zelo previdno. POZOR; ne Folnite
akumulatorjev, ki se med seboj razlikujejo po zmogljivosti,
razelektrenjuin tipu.

Ce morate so€asno napolniti ve¢ akumulatorjev, lahko to
storite s "serijskim" ‘ali "paralelnim" povezovanjem.
PriporoCamo vam serijsko povezovanje, saj lahko na ta
nacin nadzorujete tok v vsakem od akumulatorjev, ki bo enak
tistemu, ki ga bo prikazoval ampermeter.

POZOR: Ce serijsko povezujete dva akumulatorja z
nazivno napetostjo 12V, vam svetujemo, da preklopno
rocico 12V/24V prestaviteva;?Iczlgi?g 24V, e je tanavoljo.

ZAKLJUCEK POLNJENJA
- Odstraniti napajalni kabel polnilca bateriji (OFF), tako, da
Pa izklju¢imo iz elektricnega omreZja. . o
zkljuciti polnilne SCipalke ¢rne barve od $asije vozila ali
od negativnega primeZa baterije (znak -).
- lzkljucCiti polnilne S¢ipalke rdece barve pozitivnega
grimeia baterije (znak +).

hraniti polnilec baterije na suh prostor. .
- Pokriti odprtine baterije z namenskimi zamaski

prisotni).

ZAGON

Preden izvedete zagon vozila, se prepricajte, da je
akumulator pravilno prikljuéen na ustrezna prikljucka
(I: ir))"-") in da je v dobrem stanju (ne sulfatiran in ne v
okvari).

Zaiona vozil absolutno ne izvajajte, ko so akumulatorji
odklopljeni z ustreznih prikljuékov; prisotnost
akumulatorja je odlocilna za izlo¢itev. morebitnih
prenapetosti, ki bi se lahko ustvarile zaradi nakopic¢ene
energije v priklju¢nih kablih med zagonom. .
Za zagon postavite smerno pretikalo (e je names¢eno) ali
preklopno rogico v poloZaj za zagon pri napetosti, ki ustreza

(Ce so
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tisti, pri kateri deluje naprava, ki jo Zelite zagnati.

Preden obrnete Kljuc za zagon, je treba izvesti hitro polnjenje
5-10 minut, kar bo zelo olajSalo zagon. Hitro Folnlenje
morate obvezno izvajati, ko je polnilnik akumulatorjev v
nacinu polnjenja, ne zagona.

Napravo boste zagnali s pritiskom na gumb na daljinskem
upravljalniku (saquritrifaznethku). L
Oddajani tok bo prikazan na skali ampermetra z najvecjim
dometom.

A POZOR: Preden nadaljujete, skrbno preglejte opozorila
izdelovalcev vozil!
- PrepriCajte se, da je napajalna Iinijla zasCitena z
varovalkami ali samodejnimi’ prekinjali, ki ustrezajo
vrednosti, navedeni na plos¢ici s simbolom ( .
Da bi se izognili preégrevanﬁ polnilnika akumulatorjev,
izvedite zagon z OBVEZNIM upostevanjem ciklov
delovanja/premora, ki so navedeni na napravi (na primer:
START "3s ON 120s OFF-5 CYCLES (ci Iov)L. Ne
vztrajajte predolgo, Ce se motor vozila ne zazene: lahko bi
namre¢ hudo ogrozili akumulator ali celo elektricno
napeljavo vozila.

5.ZASCITA (SLIKAD)

Polnilec baterije je opremlijen z za$¢ito, ki se sprozi v

primerih:

- Entena_p()etost (prekomerna mo¢ pretoka toka v smeri
aterije).

- Kratekstik (napajalne $¢ipalke pridejo v stik).

- Napacna povezava elektricnih polov na primezih
baterije.

- Na aparatih z varovalkami je obvezno uporabljati samo
rezervne dele, kiimajo enako nominalno vrednost toka.

POZOR: Zamenjati varovalke z nominalno
vrednostjo drugacno, kot je ozna¢ena na tablici, lahko
povzroci Skodo oseban in predmetom. Iz istiga razloga
se izzogibajte nadomestiti varovalke z mostovi iz bakra
aliizdrugih materijalov.

Zamenjava varovalk mora biti zmeraj izpeljana tako, da
je napajalni kabel IZKLJICEN iz elektricnega omrezja.

6. UPORABNINASVETI

- Ogistite pozitivni in negativni pol morebitnih rjastih oblog,
tako da zagotovite dober oprijem kles¢. . .

- Navsak nacin pazite, da se ne bodo kles¢e dotikale, ko je
polnilnik akumulatorjev  prikljuéen v omrezje. V tem
primeru bo pregorela varovalka. »

- Ce je akumulator, na katerem nameravate uporabiti
polnilnik, stalno names¢en na vozilu, preberite tudi
priroénik z_navodili ali za vzdrievanj'gvvozila, oglavje
"ELEKTRICNANAPELJAVA” ali "VZDRZEVANJE”. Bolje
je, Ce pred polnjenjem izklopite pozitivni kabel, ki je del
elektricne napeljave vozila.

- Preverite napetost akumulatorja, preden ga prikljucite na
polnilnik. Opozarjamo vas, da imajo po 3 zamaske 6-
voltni akumulatorji, po 6 zamaSkov pa 12-voltni. V
nekaterih primerih je mogocCe imeti dva serijsko
povezana 12-voltna “akumulatorja. V takem primeru

otrebujete 24-voltno napetost, da bi se napolnila oba.
repricajte se, da imata enake lastnosti, da bi se izognili
neenakomernemu polnjenju.

- Pred zagonom izvedite hitro polnjenje, ki naj traja kakSno
minuto: tako boste omejili zagonski tok in iz omrezja
boste potrebovali $e manj toka. Zapomnite si, da se
morate, preden izvedete zagon vozila, prepricati, da je
akumulator pravilno prikljuéen na ustrezna prikljucka ("+"
ink "—")_)in da je v dobrem stanju (ne sulfatiran in ne v
okvari).

Zagona vozil absolutno ne izvajajte, ko so akumulatorji
odklopljeni z ustreznih priklju¢kov; prisotnost
akumulatorja je odloCilna za izloCitev morebitnih
prenapetosti, ki bi se lahko ustvarile zaradi nakopic¢ene
energije v prikljuénih kablih med zagonom. . .

- Ce zagon ne uspe, ne vztrajajte, ampak pocakajte nekaj
minut in ponovite postopek hitrega polnjenja.

- Zagon je treba vedno izvesti, ko je akumulator vkljucen.
Glejte poglavje ZAGON.

__ (HR/SCG)__
PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

POZOR: PRIJE UOTREBE PUNJACA ZA
BATERIJE POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI
PRIRUCNIKZA UPOTREBU!

1. OPCA SIGURNOST PRILIKOM UPOTREBE
OVOG PUNJACAZABATERIJE

- Tijekom punjenja baterije ispustaju eksplozivne plinove,
Eotrebno je iztge ayati stvaranje plamena i iskri.
ABRANJENO JE PUSENJE.

- Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro
prozraéenom mjestu.

- Neiskusne osobe moraju dobiti prikladnu obuku prije
upotrebe uredaja.

- Osobe (uklju€ujuéi djeca) cije fizicke, senzorijalne i
mentalne sposobnosti nisu prikladne za ispravnu
upotrebu uredaja, moraju_biti pod nadzorom osobe
koja ¢e se brinuti o njihovoj sigurnosti tijekom
upotrebe uredaja.

- Djecamoraju biti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da
se igraju uredajem. o .

- Punjac baterija se mora Koristiti_iskljucivo u unutarnjim
prostorijamai otrebnoje provjeriti da sqrprostori'e,do ro

rozraGene: NE SMIJE SE IZLAGATI NA KISI ILI
NIJEGU.

- Iskljuciti kabel za napajanje iz prikljucka prije

gnlqu_c“;wanja ili isklju€ivanja "kablova za napajanje
aterije.

Ne smiju se prikltjuéivati ili iskljucivati hvataljke na bateriju

dok je punjac baterija ukl{'uéen.

- Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija unutar
vozilailihaube.

Kabel za napajanje je potrebno zamijeniti iskljucivo
originalnim kablom.

Ne smije se koristiti punjac za baterije sa punjenje baterija
koje se ne mogu ponovno puniti. )

- Provjeriti da napon napajanja na raspolaganju odgovara
naponu navedewnom na na ploCici sa podacima na

unjacu baterija.

ako bi se izbjeglo oStecenje elektronike vozila, potrebno
je pazljivo procitati, sacuvati i postivati napomene koje
navode proizvodaci vozila, kada se upotrebljava punjaé
tijekom punjenja kao i prilikom pokretanja; isto vrijedi i za
napomene koje navodi proizvodac baterija.

- Ovaj punja¢ baterija sadrzi dijelove kao na primjer
prekidace ili releje, koji mogu izazvati strujne krugove ili
iskre; stoga ako se upotrebljava u garazi ili u sliénom
ambijentu, odloziti punjac u prostoru ili kutiji koja je

rikladnazatusvrhu. ) . .
opravke ili servisiranje unutarnjeg dijela punja¢a mogu
vrsiti iskljucivo struéne osobe. .

- POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUCITI KABEL
ZA NAPAJANJE IZ MREZE PRIJE POCIMANJA BILO
KOJEG _JEDNOSTAVNOG ZAHVATA SERVISIRANJA
PUNJACA, OPASNOST!

- Provjeriti da uti¢nica ima zastitno uzemljenje.

- Kod 'modela koji to predvidaju, spcg'iti utikace nosivosti
prikladne vrijednosti osigurac¢a navedenoj na plocici.

2.UVODIOPCIOPIS

- Ovaj punjat omogucuje punjenje olovnih baterija sa
slobodnim elektrolitom koriStenih u motornim vozilima
benzin ili dizel), motociklima, €amcima, itd.

- tru{? napajanja koju Froizvodi uredaj smanjuje se po
Iﬁ;amteristicnoj krivulji Wi u skladu sa odredbom DIN

- Kuciste u kojoj je postavljen ima stupanj zastite IP 20 i
zasti¢en je od neizravnih dodira putem sprovodnika za
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uzemljenje propisanog za aparate klase I.

3.POSTAVLJANJE

OPREMANUJE (SLIKAA)

- Ukloniti ambalaZu sa punjaca baterije, postaviti odvojene
Ri/ijelove koji se nalaze u ambalazi.

- Modeli na kota¢e moraju biti postavljeni uspravno.

POLAGANJE PUNJACABATERIJE ) B

- Tijekom rada postaviti punjac u stabilan polozaj i uvjeriti
se da se ne kréi prolaz zraka kroz prikladne otvore
osiguravajuci dovoljnu ventilaciju.

SPAJANJENAMREZU =~ .

- Punja¢ mora biti priklju¢en isklju¢ivo sistemu napajanja
sa neutralnim sprovodnikom sa' uzemljenjem.

Provjeriti da je napon mreze isti naponu rada.

- Linija napajanja mora imati zastitne sisteme, kao na
primjer osigurace ili automatske prekidace, dovoljne za

Izdrzavanje maksimalne absorpcije ureda{a.

Epgﬂ'anje na mrezu mora biti izvrSeno putem prikladnog

abla.

- Eventualni produZeci kabla napajanja moraju imati
prikladnim presjekom, a u svakom slu¢aju nikada manjim
od presjeka dostavljenog kabla.

- Uvijek je_obavezno obezbjediti uzemljenje aparata,
koriste¢i Zuto-zeleni sprovodnik kabela za napajanje,
oznacen etiketom ( L ), dok ostala dva sprovodnika
moraju biti spojeni na naponsku mrezu.

- Napon se mjenja posebnim podnoZjem za mjenjanje
napona (FIG.E).

4. RAD

PRIPREMAZAPUNJENJE

POZOR: Prije po¢imanja punjenja, provjeriti da je

kapacitet baterija (Ah) koje se moraju puniti nije manji

od kapaciteta navedenog na plocici (C min).

IZ\aréiti navedene upute pazljivo prateci dolje navedeni

red.

- Ukloniti poklopce baterije (ako su prisutni), tako da
glinovi koji se stvaraju ﬁrihkom punjenja mogu izlaziti.

- rovjeriti da razina elektrolita prekriva ploce baterije; ako
su plocice otkrivene dodati
uroneza5-10 mm.

A POZOR! POTREBNA JE MAKSIMALNA PAZNJA

TIJEKOM OVE RADNJE S OBZIROM DA JE
ELEKTROLIT VRLO KOROZIVNAKISELINA. )
- Podsje¢amo da se to€no stanje punjenosti baterije
odreduje. samo upotrebljavajuci denzimetar, koji
omogucuje mjerenje specificne gustoce elektrolita;
indikativno vrijede sllbedece vrijednosti gustoce
rastvorene tvari gKg/I na20°c):
1.28 = napunjena baterija;
1.21 = polunapunjena baterija;
1.14 = prazna baterija.

- Saisklju¢enim kablom za napajanje, prispojiti pritezace
ovisno o nominalnom naponu baterije koja se mora
napuniti, postaviti komutator na poloZaj punjenlja i
postaviti upravljaé vremena na poloZaj normalnog
unjenja.

- rovjeriti polaritet pritezaca baterije: pozitivan simbol + i
negativan simbol -.

NAPOMENA: ako se simboli ne mogu razabrati,
podsjeca se da je pozitivan pritezac onaj koji nije spojen
na $asiju vozila.

- Spojiti crvenu hvataljku za napajanje na pozitivni pritezac¢
batel_'ue(3|mbol+g._ . . .

- Spojiti crnu hvatalijku za napajanje na $Sasiju vozila,
daleko od baterije i Cijevi za gorivo.

NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u vozilu,
Botrebno je direktno se spojiti na negativni pritezac
aterije (simbol -).

estiliranu vodu dok se ne

PUNJENJE

- Punja¢ se napaja prikljuckom kabla za napajanja na
mrezu.

- Amperometar (ako je prisutan) oznaCuje struju (u
Amperima) punjenja baterije: tijekom ove faze moze se
rimjetiti da se vrijednost na amperometru smanjuje
agano do vrlo niskih vrijednosti ovisno o sposobnosti i
uvjeta baterije. FIG. B

NAPOMENA: Kada je baterija napunjena moZe se
primjetiti pocetak “vrenja” tekucine unutar baterije.

Savg'etuje se da se prekine punjenje ve¢ na samom pocetku
tog fenomena kako bi se izbjegla oSteéenja na bateriji.

Upravljacem vremena odabrati tekucu vrijednost punjenja,
ovisno o vrsti akumulatora i o njegovom stanju punjenja, ta
vrijednost se dpljen05| amperometru, liestvica sa nizom
vrijednosti. Podsje¢amo da sporije punjenje osigurava duze
trajanje baterije jer je manje zagrijava, izbjegavajuci
oksidaciju ploca i vrenje elektrolita. Idealna vrijednost struje
je 1/10 nosivosti u amperima/sat baterig'e. a primjer, za
ateriju od 40 amperaidealna je vrijednost4 ampera.

Simultano ﬁunjenje\(iée baterija . .
Tlgkom takve radnje potreban je maksimalni oprez:
POZOR; ne smiju se puniti bateritje koje meZusobno nemaju
isti kapacitet, praznjenje ili nisu iste vrste.

Ako se mora pumti viSe baterija istovremeno, mogu se
koristiti “serijski” ili “paralelni” prikljucci. Izmezu dva sistema,
savjetuje se serijski prikljucak jer se njime omogucava
provjera struje koja kruzi unutar svake baterije, koja je slicna
struji oznagenoj na ampermetru.

NAPOMENA: u slucaju serijskog priklju¢ka dvaju baterija sa
nominalnim naponom od 12V, savjetuje se da se skretni¢ar
12V/24V postavina poloiag’ E|?(\£alé°je prisutan.

KRAJ PUNJENJA

- Prekinutinapon punjaca, iskljucujuci kabel iz uti¢nice.

- Iskljuciti crnu hvataljku za punjenje sa Sasije vozila ili sa
negativnog priteza¢a baterije (simbol -).

- Iskljuciti crvenu hvataljku za napajanje sa pozitivnog
pritezaca baterije gsimbol +).

- Odloziti punja¢ baterija na suho mjesto.

- Zace i_t; ¢éelije baterije sa prikladnim ¢epovima (ako su
prisutni).

PALJENJE
Prije paljenja vozila provjeriti da je baterija is(rravno
spojena na odgovarajuce pritezace (+ e -l) i da je u

dobrom stanju (da nije sulfirana i da nije pokvarena).

Ne smiju se nikako paliti vozila ako njihove baterije nisu

spojene na odgovarajuce pritezace; prisutnost baterije

je Kljuéna za uklanjanje eventualnog ;ﬁrekomjernog

napona uslijed nakupljene energije u kablovima za

spajanje tijekom paljenja.

Za paljenje potrebno Je postaviti komutator (ako je prisutan)

ili devijator na poloZaj paljenja pod naponom koji odgovara

naponu vozila o[|| se mora paliti.

Prije okretanja kljuca prilikom 8aljenja, neophodno je izvrsiti

brzo punjenje u trajanju od 5-10 minuta, to ¢e uvelike olak3ati

palienje.” Brzo punjenje mora biti striktno_izvrSeno sa

Bunja(:em baterije na poloiatju punjenja a NE paljenja.
aljenje ¢e biti izvrSeno prifiskom na tipku za daljinsko

upravljanje (samo za trofazne).

Isporucena struja se oCitava na skali amperometra sa veéim

kapacitetom.

POZOR: Prije nastavljanja paZljivo postivati upute koje
navode proizvodadi vozila!

- Provjeriti da je sustav napajanja zasti¢en osiguracima ili
automatskim sklopkama koji imaju istu vrijednost kao ona
navedena na plocici sa simbolom ( .

- Kako bi se izbﬂ'eg_lo regrijavanje punjaca baterije, izvrSiti
palienje STRIKTNO se "pridrzavajuc¢i radnih “ciklusa i
ciklusa mirovanja kcg su_navedeni na stroju (primjer:
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Ne smije se dalje
inzistirati ako se motor vozila ne pali: naime mogla bi se
ozbiljno ostetiti baterija ili €ak elektri¢na instalacija vozila.

5. ZASTITE (FIG. D?

Punja¢ baterija ima za$titu koja se ukljuCuje u slucaju:

- brteoppiareéenja (prekomjerni protok struje prema

ateriji).

- Kratkog spoja (hvatalike za napajanje dolaze u
medusobni dodir). ) . .

- Inverzija polariteta na pritezacima baterije.

- Kod uredaja sa osiguratima, u slucaju zamjene
obavezno je upotrebljavati slicne rezervne dijelove sa
istom nominalnom vrijedno$¢u struje.

A POZOR: Zamijeniti osigurac sa vrijednostima struje
razlicitima od onih navedenih na plo€ici, moglo bi

rouzrokovati o§tecenja kod osobai ili stvari. Zbog istog
Je razloga potrebno izrazito izbjegavati zamjenu
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osigura¢a sa mostovima od bakra ili drugog materijala.
Zamjeng osiguraa mora uvijek biti izvrSena sa
ISKLJUCENIM kablom za napajanje iz struje.

6. KORISNISAVJETI

- Ocistiti _pozitivan i negativan pritezaé od mogucih
oksidacija tako da se omoguci dobar kontakt hvataljki.

- Potrebno je izbjegavati kontakt izmedu dvaju hvataljka
kada je punja¢ uklju¢en u struju. DoSlo bi ‘do
pregoravanjaosiguraa. = . .

- Ako je baterija za koju se zZeli koristiti ovaj punjac baterije
neprestalno uklju¢ena na vozilo, potrebno je i konzultirati
priruénik zg uputstva ifili servisiranje vozila, poglavge
'ELEKTRICNI' SUSTAV” ili "SERVISIRANJE". Po
mogucnosti bolje je, prije po€imanja punjenja, iskljuciti
napravu koja je sastavni dio elektri¢nog sustava vozila.

- Provjeriti napon baterije prije nego Sto_se priklju¢i na

punjla_(: baterije, podsjecamo da je baterija sa 3 Cepa od

6Volti, 6 cepova 12Volti. U go edinim slu¢ajevima mogu
postojati dvije baterije od 12Volti serijski spojene, u tom
slu€aju potreban je napon od 24Volti za punjenje oba
akumulatora. Provjeriti da imaju iste osobine kako bi se
izbjegla uneravnotezenost punjenja.

- Prije paljenja izvrsiti brzo punjenje na nekoliko minuta:

tako ¢e se ograniciti_struja za paljenje, zahtijevajuci
manH'e struje iz mreze. Potrebno je provjeriti prije paljenja
vozila da je baterija ispravno spojena na odgovarajuce
pritezaCe "(+i-)ida je u dobrom stanju (da nije sulfirana i
da nije pokvarena).
Ne smiju se nikako paliti vozila ako njihove baterije nisu
spojene na odgovarajuce pritezace; prisutnost baterije je
kljuna za uklanjanje eventualnog prekomjernog napona
uslijed nakupljene energije u kablovima za spajanje
tijekom paljenja.

- Ako ne dode do paljenja ne smije se inzistirati ve¢ je
potrebno priekati nekoliko minuta i ponoviti brzo

unjenje.

- aljenje se mora uvi&ek izvrsiti dok je baterija ukljucena,
vidi poglavlje PALJENJE.

(LT)
INSTRUKCIJU KNYGELE

AL

DEMESIO: PRIES NAUDOJANT BATERIJ

|KROVIKL ATIDZIAI PERSKAITYT
NSTRUKCIJU KNYGELE!
1. BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI $IO

BATERIJY |[KROVIKLIO NAUDOJIMUI

- |krovimo metu baterijos iSskiria sprogstangias dujas,
vengti liepsnos ar kibirk¢iy susidarymo. NERUKYTI.
- |krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.

- Patyrimo neturintys asmenys, prie§ naudodami
prietaisa, turi bati tinkamai apmokyti.

- Asmenys (jskaitant ir vaikus), kuriy fiziniai,

juntamieji, protiniai sugebéjimai yra nepakankami Sio

prietaiso_taisyklingai eksploatacijai, jo naudojimo

metu turéty buti priziGrimi asmens, atsakingo uz Siy

asmeny sauguma.

Vaikai turi buti nuolat stebimi, biitina uztikrinti, kad jie

nezaisty su Siuo prietaisu.

Naudoti baterijy jkroviklj tik uzdarose patalpose ir jsitikinti,

kad jos yra gerai védinamos: NENAUDOTI PRIETAISO

LYJANTARSNINGANT. ) ) .

Pries SUJungglantaratjunglant jkrovimo laidus nuo baterijy,

atjungti maitinimo laida is tinklo.

Ne‘{ungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.

Jokiais budais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio ar

kapoto viduje.

Pakeisti maitinimo laida tik originaliu laidu.

Nenaudoti baterijy jkroviklio nejkraunamoms baterijoms.

Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka

itampa, nurodyta baterijy jkroviklio duomeny lenteléje.

- Kad nebuty pazeista autobobilio elektronika, perskaityti,
iSsaugoti ir be iSlygy _laikytis automobilio gamintojy,
nurodymy, tiek baterijy jkrovimo metu, tlek%o pradZioje ar
baterijoms pasikrovus; visa tai galioja ir baterijy jkroviklio
gamintojqnurodymams.

- Sis baterljub'[kroviklis yra_sudarytas i$ daliu], tokiy kaip
jungikliai arba relés, galinCiy uZdegti elektros lankus arba
|ziebti ZieZirbas; todeél, jei yra naudojams techninése
dirbtuvése ar panasioje aplinkoje, baterijy jkroviklis turi
bati laikomas tam fikslui pritaikytoje’ patalpoje ar

sau&yklo;e.

- Betkokia prieZidra ar taisymas, vykdomi baterijy jkroviklio
wdu#le, turi bati atliekani tik specializuoto personalo. N

- DEMESIO: VISADA ISTRAUKTI MAITINIMO LAIDA IS
TINKLO PRIES VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR
PAPRASCIAUSIUS, BATERIJU |KROVIKLIO
PRIEZIUROS DARBUS, PAVOJINGA!

- Patikrinti, ar lizde yra numatytas apsauginis sujungimas
suzeme.

- Modeliuose, kuriuose jo néra, sujungti kiStukus, kuriy
maksimali apkrova atitika lydZiojo saugiklio dydj,
nurodytg duomeny lenteléje.

2.|[VADAS IRBENDRAS APRASYMAS

- Sis baterijy jkroviklis jkrauna Svino baterijas su
laisvaisiais elektrolitais, naudojamoms motorinése
transporto priemonése (varomose benzinu ir dizeliniu
karu), motocikluose, motorinése valtyse, irt.t.

- Prietaiso tiekiama H‘(rovimo srové, mazéja pagal tipiskg
kreive Wirpagal DIN 41774 normat vad

- Déze, kurioje yra instaliuotas, turi IP 20 apsaugos laipsnj
ir yra apsaugota nuo netiesioginiy_ kontakty |zemininko
laidininku pagal I klasel priskiriamy prietaisy
reikalavimus.

3.INSTALIAVIMAS

PARUOSIMAS gPAV. A)

- I8pakuoti baterijy ikroviklj, surinkti atskiras pakuotéje
esancCiasdalis. | o . . o

- Modeliai su veZiméliu turi bt instaliuojami vertikalioje
pozicijoje.

BATERIJU |[KROVIKLIO PADETIS

- Darbo metu baterith[kroviklis turi bati stabilioje padéthe,
asitikinti, kad nara trukdoma patekti orui pro specialias
ertmes ir yra uatikrinta pakankama ventiliacija.

PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO

- Baterijy ikroviklis turi bati junlgiamas tik prie maitinimo
sistemos su neutraliu jzemintu laidininku.
Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka darbui reikalingg

tampa.

- kAaitlnimo linija turéty bdati pritaikyta prie apsaugos
jrenginiy, tokiy kaip lydieji saugikliai arba automatiniai
pertraukikliai, kuriy pakakty maksimaliam jrenginio
Banaudojimui .

- Prijungimas prie tinklo turi bati atliekamas naudojant
specialy laida.

- Galimi maitinimo laido prailginimai turi bati atitinkamo
skersmens, ir ne mazesnio kaip originalaus laido.

- Yra bitina prietaisa sujungti su Zeme, naudojant

geltonos-zalios spalvos maitinimo kabelio laidininka,

pazymeta etikete (L ), tuo tarpu kiti du laidininkai turi bati
rijungti prie jtampos tinklo.

ﬁampos pakeitimas galimas atitinkamo jtampos keitimo

tasko pagalba (FIG. E%

4. DARB£S
PASIRUQSIMAS |KROVIMUI
ASIDEMEKITE: Pried vykdant akrovima, patikrinti kad

norimy jkrauti baterijy pajégumas (Ah) yra ne mazesnis,

nei patjegumas,nurodytas uomeny lenteléje(C min).

Laikytis besalygiskai Sios knygelés nurodymy, sekant

jyeiliSkuma.

- Nuimti baterijy dangtelius (jei jie yra?, tam, kad baterijy,
Ll,(rovimo metu susidarancios dujos galety iSeiti.

- Patikrinti, ar elektrolito Iygis, dengia bat_erji'g plokstes; jei

jos yra nepakankamai padengtos, [pilti distiliuoto vandens

Iki tiek, kad jos baty panardintos 5-10 mm.

A DEMESIO! SI0S OPERACIJOS METU BUTINAS
YPATINGAS ATSARGUMAS, NES ELEKTROLITAS YRA
LABAI KOROZINE RUGSTIS.

- Batina prisiminti, kad tikslus baterijy jkrovimo stovis gali
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bati nustatytas tik naudojant densimetra, kurio pagalba
jmanoma iSmatuoti speci |cin[telek_trolito tar)k'i;< .
%IJ%)&-] Sie santykiniai tirpalo tankio dydziai (Kg/l prie

1.28 = baterija jkrauta;
1.21 = baterija pusiau i$sikrovusi;
1.14 = baterija iSsikrovusi.

- Maitinimo kabelis turi bati atjungtas nuo matinimo tinklo.
Sujungti jkrovimo gnybtus pagal norimo jkrauti
akumuliatoriaus nominalig jtampa, nustatyti komutatoriy
jkrovimo pozicijoje, nustatyti laiko Zymeklj normalaus
E(rowmo pozicijoje.

- Patikrinti baterijos gnybty poliSkuma: teigiamas simbolis
+irneigBiam_as_si_mboIi_s—. . o
PASTABA: jei simboliy nejmanoma atpazinti, prisiminti,
kad teigiamas gnybtas yra tas, kuris nejungiamas prie
automobilio karkaso.

- Su{ungti raudonos spalvos jkrovimo gnybtg su teigiamu
baterijos gnybtu (simbolis +).

- Sujungti juodos spalvos jkrovimo gnybtg su automobilio
karkasu, toliau nuo baterijos ir nuo degaly kanalo .
PASTABA: jei baterija néra instaliuota automobilyje,
gungti tiesiogiai prie baterijos neigiamo gnybto (simbolis -

AKROVIMAS
- Fuggti baterijy jkroviklio maitinimo laidg | maitinimo tinklo
izda.

- Amperometras (jei jis yra) parodo baterijos%krovimo Srov
(amperais). Sios fazes metu pastebima, ka
amperometro parodymai i$ léto sumazéja iki labai Zemy,
reikSmiy, priklausomai nuogg{;ergos pajégumoir bakles.

PASTABA: Kai_baterija yra jkrauta gali bati pastebimas

baterijose esancio skys¢io "uzvirimo” reiskinys. Patariama

jau pacioje Sio reiSkinio pradzioje nutraukti jkrovima, tam kad
aty iSvengta baterijos sugadinimo.

Komutatoriaus pagalba pasirinkti jkrovimo sroves dydj pa%al
norimo pakrauti akumuliatoriaus ragj ir jo iSsikrovimo bikle,
pastargjj dydj parodo amperometras, Zemesniy dydziy
skaléje. Atsiminkite, kad létesnis ikrovimas garantuoja
ilgesne akumuliatoriaus eksploatavimo trukme, nes maziau
ji ikaitina, be to iSvengiama ploksCiy oksidacijos bei
elektrolity uzvirimo. Idealus srovés dydis yra 1/10
akumuliatoriaus maksimalios apkrovos amperu/valanda.
PavyzdZiui, 40 ampery akumuliatoriaus idealus jkrovimo
dydis yra4 amperai.

Sinchroninis keliy baterijy pakrovimas

Si.operacija turi buti atliekama su maksimaliu atsargumu:
DEMESIO; nejkrovinéti bateriju, kurios tarpusavyje yra
skitingy pajégumu, iSsikrovimy ir rasiy.

Norint pakrauti keletg baterijy tuo paciu metu, galima
naudotis nuosekliuoju arba lygiagreCiuoju jungimu. Tarp
dviejy sistemy yra patariamas nuoseklusis jungimas, nes
tokiu badu galima _kontroliuoti cirkuliuojancig srove
kiekvienoje baterijoje, ji atitiks srove, Zzymimg amperometru.

PASTABA: Tuo atveju, kai nuosekliuoju metu jungiamos dvi
baterijos, su_nominalia 12V jtampa, patariama nustatyti
12V/24V perjungikli 124Vgx€ciz':aﬂei yra).

AKROVIMO PABAIGA ) - o o

- I8jungti baterijy (OFF) ikroviklio maitinima atjungiant
maitinimo laidg i$ tinklo lizdo.

- Atjungti juodos spalvos jkrovimo gnybtg nuo automobilio
karkaso arba nuo neigiamo baterijos gnybto (simbolis -).

- Atjungti raudonos spalvos jkrovimo gnybtg nuo teigiamo
baterijos gnybto (simbolis +|).

- Perkelti baterijy jkroviklj | sausa vietg.

- Uicgengti baterijos angas specialials dangteliais (jei jie
yra).

PALEIDIMAS

Prie$ atliekant automobilio paleidima, jsitikinti, kad
akumuliatorius yra gerai prijungtas prie atitinkamy
gnybtq (+ir -), ir kad jo stovis yra nepriekaistingas (néra
sulfonintas ar sugadintas).

Jokias budais neatlikinéti automobiliy paleidimo prie
akumuliatoriaus, kuris yra atjungtas nuo atitinkamy
gnybty; akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus
pasalinant jtampos pervirSius, kurie gali susidaryti dél
sujungimo laiduose paleidimo fazéje susikaupusios

energijos efekto.

Paleidimui nustatyti komutatoriy, (jei jisl%{ra.) arba perjungiklj

paleidimo padétyje, jtampa turety atitikti norimo paleisti

automobilio Ltampar.

Prie§ pasukant paleidimo raktg, labai svarbu atlikti greitg 5-

10 minuciy pakrovimg, tai labai palengvins paleidima. Greito

pakrovimo operacija turi bati atlikta tik nustacius

akgmuliatoriaus ikroviklj jkrovimo, o NE paleidimo
adétyje.

Balei imas prasidés paspaudus nuotolinio valdymo

my?(t_uka(tiktrlfazéje).

Tiekiama srové bus rodoma amperometre,

maksimalios apkrovos skalé yra auksStesné.

ISPEJIMAS: Prie§ pradedant, atidZiai perskaityti
automobiliqkqamintog'q[spéjimus!

Isitikinti, kad maitinimo linija yra apsaugota lydZiaisiais
saugikliais arba automatiniais pertraukikliais, kuriy vertés
turi “atitikti duomeny lenteléje simboliu —é—)
R‘aiymétus dydzius.

orint iSvengti akumuliatorjaus }kroviklio perkaitimo, atlikti
paleidimo operaci{'q GRIEZTAI laikantis darbo/pertraukos
cikly, nurodyty an gaties(?rietaiso pavyzdziui: START 3s
ON 120s "OFF-5 CYCLES). Primygtinai nekartoti
paleidimo, jei automobilio variklis "neuzsiveda: Sie
veiksmai gali rimtai pakenkti akumuliatoriui arba net
sugadinti automobilio elektros jranga.

5. APSAUGOS |RENGINIAI (PAV. D)

Baterijy jkroviklyje yra numatyti apsaugos jrenginiai, kurie

[sijungiai:

-~ Perkrovimo atveju (baterijai tiekiama per didelé srové).

- Trumpo sujungimo atveju (jkrovimo gnybtai kontaktuoja
vienas sukitu).

- Baterijos gnybty poliSkumy inversijos atveju. .

- |taisuose su lydziaisiais saugikliais jy pakeitimo atveju
yra privaloma naudoti analogiSkus lydZiuosius saugiklius
su tomis paciomis vardinés srovés vertémis.

kurio

DEMESIO: Pakeisti lydyjj saugiklj, jei jo srovés
dydis kitoks, nei nurodytas duomeny lenteléje,
priesingu atveju kils rizika patirti nuostoliy
materialinéms gérybéms ir pavojus Zmonéms. Dél tos
pacios priezasties, absoliuciai vengti naudoti
pakeitimui lydzZiuosius saugiklius su variniais ar kity
medziaguy tilteliais.

Lydiiqjq saugikliy pakeitimo operacijos turi buti visada
?Iikelkamos, kai maitinimo laidas yra ATJUNGTAS nuo
inklo.

6. NAUDINGI PATARIMAI

- Nuvalyti nuo teigiamo ir neigiamo gnybto galimas
Eksitdak?ijos apnasas tokiu buadu uZztikrinant gerg gnybty

ontaktg.

- Absoliu%iai vengti dviejy gnybty sujun%imo, kai baterijy
ikroviklis yra_prijungtas prie tinklo. Tokiu atveju gall
sudegti lydusis saugiklis. i L .

- Jeiakumuliatorius, su kuriuo ketinama naudoti $ baterijy
ikroviklj, néra iSimtas i§ automobilio, perskaityti
automobilio instrukﬂj& ir/ar priezilros_knygelés skyriy
"ELEKTRINE |RANGA” arba 'PRIEZIURA". Pries§
Eradedant pakrovima, geriau atjungti teigiama laida,

uris yra automobilio elektrinés jrangos dalis.

- Patikrinti baterijy jtampa, ﬁries jungiant prie baterijy
jkroviklio, svarbu prisiminti, kad 3 kam&¢iai Zymi 6 Volty,

kamsciai 12 Volty baterijas. Kai kuriais atye{ais galibati
dvi 12 Volty baterijos sujungtos nuosekliai, tokiu atveju
reikés 24 Volty jtampos abietjq akumuliatoriy pakrovimui.
Isitikinti, kad turi tokius pat duomenis, kad pakrovimo
metu baty iSvengta balanso netekimo.

- Prie$ pradedant paleidima, atlikti greitg keleto minuciy
trukmes krovima: tai apribos paleidimo srove, bel
sumazins srovés poreik| i$ tinklo. Prie$ paleidzZiant
automobilj, prisiminti patikrinti, ar akumuliatorius yra
gerai sujungtas su atitinkamais gnybtais (+ ir -) ir ar jo
stovis  yra nepriekaistingas (néra sulfonintas ar
su%adlnas.. L » . .
Jokias budais neatlikinéti automobiliy paleidimo prie
akumuliatoriaus, kuris yra atjungtas nuo atitinkamy
gnybty; akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus
pasalinant jtampos pervirSius, kurie gali susidaryti dél
sujungimo laiduose paleidimo fazéje susikaupusios
energijos efekto

- Primygtinai nekartoti paleidimo, jei automobilis
neuzsiveda, bet palaukti keleta minuCiy ir pakartoti greito
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"é(rovimo operacijg.
- aleidimas visada turi bdti atliekamas prie jvesto
akumuliatoriaus, Zidréti paragrafa PALEIDIMAS.

(EE)
KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA
KASUTAMIST LUGEGE HOOLEGA LABI

KASUTUSJUHEND!

1.0LDISED HOIATUSED AKULAADIJA
KASUTAMISEKS

- Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase,
valtige leekide ja sddemete teket. ARGE SUITSETAGE.
- Asetage laetavad akud hésti ventileeritud ruumi.

A

- Vastavat kogemust mitteomavaid isikuid tuleb enne
seadme kasutamist selle suhtes instrueerida.

- Isikud (s.h. lapsed), kellede fiiiisilised ja vaimsed
véimed ning meeled on piiratud, tohivad seadet
kasutada ainult nende turvalisuse eest vastutava
isiku jarelevalve all.

- Lapsi ei tohi jatta jarelevalveta, tagamaks, et nad
seadmega ei méngiks.

- Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja kindlus__ta?(e,
et tootate hasti ventileeritud keskkonnas: ' ARGE JATKE
LUME VOIVIHMAKATTE.

- Enne aku laadimiskaablite Ghendamist v&i lahutamist,
eemaldage voolujuhe vooluvdrgust.

- Arge Uhenda?e ega lahutage klemme akuga akulaadija
tootamise ajal.

- Arge kasutage mitte mingil juhul akulaadijat autokabiinis
vor-kapotis.

- Vahetage voolujuhe vélja ainultori?inaaljuhtme?a.

- Arge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude
laadimiseks.

- Kontrollige, et kasutuses olev voolupinge vastab
akulaadija andmeplaadil nidatud andmetele.

- Et vaéltida sdidukite elektroonika kahjustamist laetud voi
laadimise all oleva aku kasutamise ajal, lugege, séilitage
a jargige hoolega soidukite tootja poolt ettenahtud

oiatusi. Sama kehtib ka akutootjate poolt ettendhtud
hoiatustega. .

- Akulaadija sisaldab osasid, nagu lilitid vdi relee, mis
voivad esile kutsuda pritsmeid v6i sddemeid. Juhul, kui
kasutate seadet garaaZis vdi sarnases keskkonnas,
seadke akulaadija eesmargiks sobivasse ruumi voi
kaitsesse.

- Akulaadija sisemuses tohib teostada parandus ja

hooldus t6id ainult vastava kvalifikatsiooniga personal.

TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES

VIISIL HOOLDAMIST LAHUTAGE SEE

TOITEALLIKAST. OHT!

- Kontrollige, et pesa on kaitsemaandatud.

- Mittemaandatud mudelite korral, (hendage need
Elshkute a, mille vaartus sobib andmeplaadil naidatud
aitsekorkide vaartusega.

2.SISSEJUHATUS JA ULDINE KIRJELDUS

- See akulaadija véimaldab laadida vabade
elektrollltidega tinaakusid, mida kasutavad
mootorsdidukid (bensiin v&i diisel), mootorrattad, laevad
ne.

- JSeadme poolt varustatud laeng vaheneb j'ér%ides W-
kdverjoont, mis on kooskdlas normatiiviga DIN 41774.

- Konteiner, kuhu on monteeritud seade, vastab
kaitseastme IP 20 nduetele ja on kaitstud kaudsete
kontaktide eest maanduskaabliga, nagu méaratud klass I
aparaatidele.

3.MONTAAZ

MONTAAZ (PiltA)

- Pakkige akulaadija lahti, monteerige pakendiga
kaasasolevad lahtised osad seadmele.

- Ratastega mudelid monteerige vertikaalasendis.

AKULAADIJAASUKOHT ) .

- Et tagada korrektne laadimine palgaldage akulaadija
stabiilselt {'a kindlustage, et kullaldane 6huvahetus on
garanteeri

UHENDUS VOOLUVORKU B )

- Akulaadija peab olema Uhendatud ainult
toitesisteemiga, mis omab maaga Uhendatud
neutraaljuhet.

Kontrollige, et voolupinge vastab rakendatavale pingele.

- Vooluvork peab olema_varustatud kaitsesusteemiga,
nagu nt. kaitsekorgid véi automaatne voolukatkestaja,
killaldased kandma maksimaalpinget.

- Uhendades seade vooluvorku, kasutage ainult selleks
ettenahtud kaablit.

- Véimalik pikendusjuhe peab omama vastavat
Uhendussektsioonija ei tohi olla vaiksem voolukaablist.

- On kohutusli alati Uhendada aparaat

maandussusteemiga, kasutades selleks margisega

(L) tahistatud toiteliini kollast-rohelist varvi elektrikaablit.

Kaks Ulejaanud elektrikaablit tuleb Uhendada

Bllngelunl a. . . o

(FI? eE\;a etus toimub vastava pingevahetusliliti kaudu

4. KEEVITAMINE

ETTEVALMISTAMINE LAADIMISEKS

NB: Enne laadimise alustamist kontrollige, et

laaditavate akude voimsus (Ah) ei ole madalam sellest,

mis on ndidatud andmeplaadil (C min).

Jéargige hoolikalt alltoodud kasutusjuhendite
jarjekorda.

- Eemaldage véimalikud akupaneelid (kui kasutusel) nii, et
laadimise ajal k0?unenygdgaaS|d vodivad vélja voolata.

- Kontrollige, et elektroltiudi nivoo katab akuplaadid. Kui
plaadid peaksid olema kuivad, katke need destilleeritud
veega kuni 5-10mme-ni.

TAHELEPANU! OLGE VAGA ETTEVAATLIKUD
SEDA TOIMINGUT TEHES KUNA ELEKTROLUUT ON
AARMISELT KORRUDEERUV HAPE.

- Tuletame meelde, et akude tapset laetust voib maarata
ainult kasutades tihedusmdbéturit, mis vdimaldab mdéta
elektrolllidi spetsiifilist tihedust;
indikatiivselt arvestage jargnevate
tihedusvéaartustega (IKg/I 20°cjuures):

1.28 = aku laetud;
1.21 = aku poollaetud;
1.14 = aku tuhi.

- Kui toitekaabel on vooluvdrgust lahti Ghendatud,
Uhendage laadimisklemmid vastavalt laetava aku
nimipingele. Viige kommutaator laadimispositsiooni ja
valige ajaldiga normaallaengu positsiooni.

- Kontrollige akuklambrite polaarsust: positiivse
polaarsuse simbol on + ja negatiivse polaarsuse stimbol
on-.

MARGE: juhul, kui polaarsuse stiimbolid ei ole néhtavad,
tuletame meelde, et positiivne klamber on see, mis ei ole
(hendatud autokerega.

- Uhendage punane pingeklemm positiivse akuklambriga
(stimbol +).

- Uhendage must pingeklemm autokerega, kaugele akust
ﬁ mootorikituse torujuhtmestikust. B

ARGE: kui aku ei ole monteeritud autole, ihendage
otse aku negatiivse klambriga (stimbol -).

LAADIMINE
- Alustage laadimine (ihendades voolujuhe vooluvdrguga.
- Ampermeeter (kui kasutusel) naitab aku voolupinget
g\amprites): selle toimingu jooksul markate, et
mpermeetri osuti langeb aeglaselt kuni vdga madala
tasemeni olenevalt aku vdimsusest ja iseloomust.

PILT. B
MARGE: Kui aku on laetud on véimalik margata aku sees
oleva vedeliku n. 6. ,keemist’. Soovitame katkestada
laadimine juba enne ,keemise* algust, et véltida aku
kahjustamist.

ud vastavate avade kaudu.

lahuse

Valige kommutaatori vahendusel laengu vooluvaartus,
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lahtudes akumulaatori tilibist ja selle laengu seisukorrast.
Mainitud vaartust naitab kdige madalama
skaalavaartusega ampermeeter. Tuletame meelde, et
aeglane laadimine garanteerib aku pikema eluea, kuna
see soojendab vdhem akut, valtides plaatide
oksudeerumise ja elektrolitdi keemise. Ideaalne
vooluvaartus on 1/10 aku kapatsiteedist Amper/tunnis.
yiteks.tm Ampriga aku ideaalseks laengu vaartuseks on
mprit.

Mitme aku samaaegne laadimine

Teostage aarmiselt ettevaatlikult seda ttlpi operatsioon:
TAHELEPANU; &rge laadige akusid, mis omavad erinevat
mahtuvust, mahalaadimist ja tltpi omavahel.

Vajaduse korral, laadides samaaegselt mitut akut, on
voimalik kasutada ,jarjestikku® voéi paralleel“ Ghendusi.
Nendest kahest ihendussusteemist soovitame “jarjestikku”
Uhendust, kuna sellisel moel on véimalik kontrollida ringlevat
voolu igas akus eraldi, mis on samane ampermeetril
naidatud vaartusega.

MARGE: Juhul, kui {ihendades J'érlestikku kaks 12V
nimipingega akut, soovitame asetada umberliliti 12V/24V
positsiooni 24V, kui oIemasPILT c

LAADIMISE LOPETAMINE

- Eemaldage voolu juurdepaas akulaadijale Ghendades
voolujuhe vooluallikast lahti.

- Uhendage lahti must klemm autokerest vdi aku
negatiivsest klambrist (simbol -).

- Uhendage lahti punane pingeklemm aku positiivsest
klambrist (simbol +). o

- Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.

- Sulgege aku kambrid vastavate kaantega (kui kasutusel).

KAIVITAMINE

Enne soiduki kaivitamist kontrollig
tihendatud sobilike klemmidega (“+
sulfaadisti)uhasjaterve).

itte mingil juhul ei tohi s6idukit kaivitada juhul, kui aku
on klemmide kiiljest lahti iihendatud; aku on mééarava
téhtsusega element kéivitamise kéigus
liihendusjuhtmetesse koguneda véiva iilepinge
maandamisel.

Kaivitamiseks seadke poordliliti (selle olemasolul) v6i
tavaluliti kaivitamisasendisse soltuvalt pingest, mis on
kéivitatava sdidukijaoks vajalik. o
Enne sultevotme keeramist laadige akut 5-10 minutit see
lihtsustab kaivitamist tunduvalt. Kiirlaadimise
teostamiseks peab Iaadi_}a olema kindlasti
laadimisreziimil ja MITTE MINGIL JUHUL
kaivitusreziimil. o .
Kaitamiseks vajutage kaugjuhtimise nupule (ainult
kolmefaasilise Iaadi{'a korral).

Edastatava voolu tugevust kuvatakse suurema
mddtepiirkonnaga ampermeetri skaalal.

ATAHELEPANU: Enne mistahes toimingutega alustamist
tuleb veenduda, et kinni on peetud sdéiduki valmistaja
juhistest!

- Kontrollige, et toiteliinile on paigaldatud kaitsekorgid voi
rikkevoolukaitselulitid, mille naitajad peavad kokku
langema etiketil simboliga margitud
vaartustega.

Laadija Glekuumenemise valtimiseks viige kaivitamist 1abi
AINULT JA UKSNES seadmel dratoodud t66/puhkuse
tsuklitest kinni pidades (néiteks START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). Arge plidke mootorit iga hinna eest kaivitada:
seejuures voivad viga saada ja kasutamiskolbmatuks
muutuda nii aku kui ka kogu sdiduki elektristiisteem.

5. KAITSE (PILT. Dz

Akulaadija on varustatud kaitsega, mis rakendub jargnevate

olukordade tagajarjel:

- Ulelaadimine (liigne voolu jaotus akule).

- Luhithendus (klambrid puutuvad kokku omavahel).

- Akuklambrite poolsuste imbervahetus.

- Kaitsekorkide véljavahetamise_korral on kohustuslik
kasutada analoogse nimipingevaartusega varuosi.

A TAHELEPANU: Vahetades vilja kaitsekorgid uute
vastu, mis ei ole kooskdlas andmeplaadil nédidatud
vaartusega, voib ﬁéhjustada kahju isikutele ja
esemetele. éamalgé jusel drge asendage mitte mingil
juhul kaitsekorgid vask- voi teistest materjalidest

e, et aku oleks
ja “-”) ja korras

sildadega.
Kaitsekorkide vahetamisel kontrollige alati, et
voolujuhe on iihendatud vooluvorkust LAHTI.

6. KASULIKUD SOOVITUSED

- Puhastage positivne ja negatiivne klemm voimalikest
oksiidi koorikutest, et voimaldada hea klemmide kontakt.

- Valtige kategooriliselt kahe kliemmi omavahelist kontakti,
kui akulaadija on Ghendatud vooluvérku. Sellisel juhul

Glevad kaitsekorgid I&bi. .
- Kuiaku, millega kavatsete kasutada seda akulaadijat, on
soidukile pusivalt sisestatud, konsulteerige so6iduki
kasutus- ja/vdi hooldusjuhendite peatikki
"ELEKTRISUSTEEM” v6i "HOOLDUS”. Enne laadimise
alustamist on parem uhendada lahti sdiduki
elektrisiisteemi koosnev positiivne kaabel.
- Kontrollige aku pinge enne tUhendamist akulaadi{'(aga.
Tuletame meelde, et 3 tapist on &ratuntav 6Volt aku, 6
tapist 12Volt aku. Mdningatel juhtudel véivad olla kaks
akut 12Volt jarjestikku, sellisel juhul on vajalik 24Volt
inge mdlema akumulaatori laadimiseks. Ebastabiilse
aengu véltimiseks kontrollige, et akud on samasuguste
omadustega.-Enne kéivitamist laadige akut lihikest
aega (mone minuti jooksul): see piirab kaivitusvoolu
tugevust ja samuti kulub nii vdhem voolu. Pidage
meeles, et enne soOiduki kaivitamist tuleb kindlasti
kontrollida, et aku oleks korralikult sobilike klemmidega

'\F-ja -) lhendatud ja korras (sulfaadist puhas ja terve).

itte mingil juhul eitohi sdidukit kaivitada juhul, kui aku on
klemmide kuljest lahti (hendatud; aku on maéarava
t_.éhtsuseﬁa element kéaivitamise kaigus

Ghendusjuhtmetesse koguneda vdiva Ulepinge

maandamisel.

Kui mootor ei kaivitu, &rge plidke seda iga hinna eest

toole saada, vaid oodake paar minutit ja korrake

kiirlaadimist.

- Kaivitamisel peab aku alati oma kohal olema vt. 16ik
KAIVITAMINE.
(Lv)
ROKASGRAMATA

A

UZMANIBU: PIRMS AKUMULATORU
LIETOSANAS UZMANIGI |
ROKASGRAMATU!

1. VISPAREJIE D_FI‘\JQﬁ

AKUMULATORU L
LAIKA

- Uzladésanas laika akumulatori izlaiz spradziennedro$as
rz%lézes,_ngvérsiet liesmas un dzirkstelu veidoSanos.
ESMEKET.

- Novietojiet ladgjamus akumulatorus vedinamaija vieta.

- Pirms ierices lietoSanas nepietiekosi kvalificetam
ersonam jaiziet instruktaza.

- Personas (tai skaita bérni), kuru fiziskas, jutekliskas
vai garigas spéjas nav pietiekoSas, lai varétu Bareizi
lietot ierici, ir jauzrauga personai, kas bis atbildiga

ar drosibu ierices lietoSanas laika.

- érni ir japieskata, lai parliecinatos, vai vini
nespéléjas arierici.

- Lietojiet akumulatoru |adétaju tikai iekStelpas un
arbaudiet, vai tas ir labi vedinamas. NETURIET ZEM
IETUS VAISNIEGA. ) ) )

- Pirms akumulatora ladétaja vadu pieslégSanas vai
ats{_ék Sanas no akumulatora atslédziet baroSanas vadu
no tikla.

- Akumulatoru ladétaja darbibas laikd nesavienojiet
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spailes ar akumulatoru un neatvienojiet tas.

- Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru |adetaju
autom_ot_)T{aval parsegaieksa. .

- Nomainiet barosanas vadu tikai pret originalo vadu.

- Nelietojiet akumulatoru ladétaju, lai uzladétu baterijas,
kuras nav paredzétas atkartotai uzladésanai.

- Parbaudiet, vai esoSais baro$anas spriegums atbilst
akumulatoru |adétaja tehniskaja aplieciba noraditajam
spriegumam.

- Lai nesabojatu automobila elektronisko aprikojumu,
gadijumos, kad jas izmantojat akumulatoru ladétaju gan
uzladésanai, gan palaiSanai, rapigi izlasiet, saglabajiet
un stingri ieverojiet automobiju un akumulatoru raZotaju
bridinajumus.

- DaZas ST akumulatora ladétaja dalas, pieméram, parslégi
vai releji, var veidot elektriskos lokus vai dzirksteles,
tapéc Jla ierici izmanto autodarbnica vai lidziga vieta,
akumulatoru 1adétajs ir janovieto tas izmanto$anas
mérkim atbilsto$aja vieta vai attiecigaja futrall.

- Akumulatoru ladétaja iekSpuses remontu vai tehnisko
apkopi drikst veikt tikai pieredzﬂ'uéais personals.

- UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU
LADETAJA VIENKARSAS TEHNISKAS APKOPES
OPERACIJAS VEIKSANAS OBLIGATI IZSLEDZIET
BAROSANAS VADU NO TIKLA!

- Parbaudiet, vai rozete ir aprikota ar iezeméSanas
aizsargsavienojumu.

- Modelos, kuri ar to nav aprikoti, izmantojiet
kontaktdakSas, kuru nominals atbilst uz plaksnites
noradttai droSinataja véertibai.

2.IEVADS UN VISPARIGS APRAKSTS

- Sis akumulatoru 1adétajs ir paredzéts svina bateriju ar
brivu elektrolitu uzladésanai, kuras izmanto automobilos
ar iekSdedzes dzingjiem (benzina un dizela), ka art
motociklos, motorkugos utt.

- Aparata emitéta strava samazinas atbilstosi W
raksturliknei un atbilst normai DIN 41774.

- Korpusam, kura ir uzstadita ierice, ir IP 20 aizsardzibas
pakape. AtbilstoSi 1. klases aparatdrai izvirzamajam
prasibam, no netieSajiem kontaktiem tas ir aizsargats ar
zeméjuma vada palidzibu.

3.UZSTADISANA

APRIKOJUMS (ZIM.A)

- lznemiet akumulatoru ladétaju no iepakojuma,
samontéjietiepakcy’uméesoéasatseviélgasdajas.

- Parvietojamos model]us ir jauzstada vertikalaja stavokir.

AKUMULATORU LADETAJANOVIETOSANA

- Akumulatora ladétaja darboSanas laika novietojiet to
stabild stavokll un  parbaudiet, vai nav aizsprostoti
atbilstoSie gaisa padeves caurumi, lai nodroSinatu
pietekoSu ventilaciju.

PIESLEGSANAPIE TIKLA ) )

- Akumulatoru lIadétajs ir jasavieno ar baro$anas sistému,
kurai neitralais vads iriezeméts.

Parbaudiet, vai spriegums tikla ir vienads ar darba
spriegumu. . . .

- Barosanas Inijai jabat aprikotai ar aizsardzibas iericém,
pieméram, ‘droSinatajiem vai automatiskiem
izslédzejiem, kuri spéj "izturét aparata maksimalo
energijas patérinu.

- Savienojums ar ftiklu ir javeic ar atbilstoSa vada
alidzibu. . B o .

- aro$anas vada pagarinatajiem ir jabat ar atbilstoSu
griezuma lielumu, kas nedrikst bat mazaks par
piegadata vada griezumu.

- Aparatdrai visu laiku jabat iezemétai, iezemésanai tiek
izmantots ar etiketi ( L ) apzimétais barosanas kabela
dzelteni-zal§ vads, paréjie divi vadi tiek pievienoti
baroSanastiklam. i )

- Spriegumu var izmaintt ar sprieguma mainisanas
plaksnes palidzibu, kurai var piek|at (FIG. E).

4. DARBIBA I

SAGATAVOSANAUZLADESANAI
: Pirms uzladésanas veikSanas parbaudiet, vai

akumulatoru tilpums (Ah), kuru jis vélaties uzladét, nav

mazaks par tehniskaja pasé noradito (C min).

VeigLet operacijas, stingri ievérojot zemak noradito

secibu.

- Nonemiet akumulatora vacinus (ja tadiir), lai [autu izplast
gazei, kas veidojas uzladésanas laika.

- Parbaudiet, vai elektrolita Iimenis ir pietiekoSs, lai
parklatu akumulatora plaksnes; ja Eléksnes nav
qgrklétas, pielejiet destiléto Gdeni, lai parklatu tas par 5-

mm.

A UZMANIBU! SIS PROCEDURAS VEIKSANAS LAIKA
IR JABUT ARKARTIGI PIESARDZIGAM, JO
ELEKTROLITS TA IR SKABE AR LOTI AUGSTU
KOROZIJAS IEDARBIBU.

- Atgadinam, ka {)recizo akumulatora  uzladésanas
stavokli var noteikt tikai ar areometra palidzibu, kas |auj
izmeérit elektrolita patnéjo blivumu,
var izmantot $adas agtuvenas maisijuma blivuma
vértibas (k2<;/I pie 20°C):

1.28 = akumulators ir uzladéts;
1.21 = akumulators ir izladéts uz pusi;
1.14 = akumulators ir izladéts.

- Kameér baro$anas vads ir atslégts no elektribas tikla
kontaktligzdas, pievienojiet uzladésanas spailes
saskana ar uzladéjama akumulatora nominalo
spriegumu, uzstadiet parslédzeju uzladesanas stavokit
un uzstadiet taimeru normalas uzladésanas pozicija.

- Parbaudiet akumulatora spailu_polaritati: pozitiva ir
apziméta ar simbolu + un negativa ar simbolu -.
PIEZIME: ja simboli nav redzami, atcerieties, ka pozitiva
spaile irta, kura nav savienota ar masinas korpusu.

- Savienojiet sarkanu ladéSanas spaili ar akumulatora

gon_ﬁvo p|es|é§1u (simbols+). B

avienojiet melnu Iadésanas spaili ar masinas korpusu,
talu no akumulatora un degvielas caurujvada.

PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits masina, tad

savienojiet to tieSi ar akumulatora negativo pieslégu

(simbols -).

UZLADESANA )

- Pieslédziet akumulatoru ladétaju baroSanas tiklam
iesprauzot baro$anas vadu tikla rozeté.

- Ampérmetrs (ja ir) norada akumulatora uzladéSanas
stravu (Ampéros): ST posma laika ampérmetra radijumi
pakapeniski samazinasies Iidz |oti zemam vértibam,
atkariba no akumulatora tilfz)%JnrnnaBun stavok|a.

PIEZIME: Kad akumulators ir uzladéts varés novérot
akumulatora eso$a S$kidruma virSanas sakumu. Tiek
rekomendéts partraukt uzladi jau ST fenomena raSanas
sakuma, lai novérstu akumulatora bojasanu.

Ar parslédz&ja_palidzibu izvélieties uzladéSanas stravas
vertibu saskana ar akumulatora tipu un ar ta uzladésanas
stavokli, §1 vertiba tiks paradita uz ampérmetra skalas ar
vismazako vértibu. Atgadinam, ka léna uzladéSana ir
akumulatora ilgakas darbibas garantija, jo tas laika
akumulators mazak sasildas un tiek novérsta plakSnu
oksidéSanas un elektrolita virSana. Stravas ideala vértiba ir
1/10 no akumulatora ietilpibas ampérstundas. Pieméram, 40
ﬁmpér.u akumulatoram ideala uzladéSanas vértiba ir 4
mpéri.

Vairaku akumulatoru vienlaiciga uzladésana _
Veiciet o darbibu maksimali” piesardzigi. UZMANIBU:
neuzladéjiet akumulatorus, kuriem atSkiras kapacitate,
izladesanas pakape vai tipologija.

VienlaicTgi uzladot vairakus akumulatorus var izmantot
"secigo” vai "paralélo” savienojumu. No Siem diviem
savienojuma veidiem tiek rekomendéts izmantot secigo
savienojumu, jo tas lauj parbaudit katra akumulatora stravu,
kurair vienada ar ampérmetra radijumu.

PIEZIME: Pieslédzot secigi divus akumulatorus, kuru
nominalais spriegums ir 12V, deviatoru 12V/24V tiek
rekomendéts parslégt stévczﬂi('I\TnZzéV, jatasir.

UZLADESANAS BEIGAS

- Atsleédziet akumulatoru ladétaju no baroSanas tikla
atslédzot baro$anas vadu no tikla rozetes.

- Atvienojiet melnu ladéSanas spaili no masinas korpusa
vai no akumulatora negativa piesléga (simbols -).

- Atvienojiet sarkanu ladéSanas spaili no akumulatora

0zitiva piesléga (simbols +).

- Novietojletakumulatoru ladétaju sausa vieta. .

- Aiztaisiet akumulatora elementus ar atbilstosajiem
vaciniem (jair).

IIEDARBINASANA
Pirms transportlidzek]a iedarbinasanas parliecinieties,

- 44 -



ka akumulators ir labi savienots ar atbilstoSam spailem
(+un -) un tas ir laba stavokli (nav paklauts sulfurizacijai
un nav bojats).
Ir kategoriski aizliegts iedarbinat transportlidzeklus ar
no atbilsto§am spailéem atvienotiem akumulatoriem;
akumulatora esamiba ir Joti svariga iespéjama
parsprieguma novérsanai, kas var rasties savienoSanas
vados akumulétas energijas dé|iedarbinasanas laika.
Lai veiktu iedarbindSanu uzstadiet parslégu (ja tas ir) vai
deviatoru iedarbinasanas stavoklt, kas atbilst iedarbinama
transportlidzekla spriegumam. ) ) .
Pirms iedarbinaSanas atslégas pagrieSanas ir japaveic atra,
5-10 mindSu ilga uzladeSana, tas batiski atvieglos
iedarbinasanu. Atras uzladéSanas laika akumulatoru
ladétajam jabat uzladesanas, NEVIS iedarbinasanas
stavoklr. .
ledarbina$ana notiek
g|ka| trisfazu modeliem).
adodamas stravas vertiba tiek noradita uz ampérmetra
skalas, kuras diapazons ir pietiekosi liels.

éc talvadibas pogas nospieSanas

A UZMANIBU: Pirms procediras turpinaSanas uzmanigi
izlasiet transportlidzek|a razotaja bridinajumus!

- Parliecinieties, ka baroSanas [nija ir aizsargata ar
droSinataju vai automatisko slédzu palidzibu, kuru
nominals” atbilst plaksnité ar simbolu (

apzimétai vertibai.

Lai izvairitos no akumulatoru ladétaja_parkarsésanas,
veiciet iedarbinasanas operacijas RUPIGI ievérojot uz
aparata noraditos darba/pauzes ciklus (piemérs: STARTS
3 sekundes IESLEGTS 120 sekundes IZSLEGTS-5
CIKLI). Neturpiniet méginajumus, ja transportlidzekla
dzinéju neizdodas iedarbinat: tas var nopietni sabojat
akumulatoru vai pat transportlidzekla elektroiekartu.

5. AIZSARGIERICES (ZIM. D)

Akumulatoru |adeétajs ir aprikots ar aizsargiericém, kuras

iedarbojas sekojo$ajos gadijumos:

- Parslodze (parmériga stravas emitéSana akumulatora
virziena).

- Istsa.\)/ienojums (uzladésanas spailes pieskaras viena
otrai).

- Akumulatora spailu polaritates sajauk$ana.

- Jaierice ir aprikota ar droSinatajiem, tad mainot tos ir
jaizmanto dro$inataji ar lidzigiem nominalas stravas
raditajiem.

UZMANIBU: Izmantojot nomainai drosinatajus, kuru
stravas nominalvértiba atSkiras no tehniskaja aplieciba
noraditas, var rasties cilvéku ievainoSanas vai mantas
bojajuma risks. St iemesla dé| ir kategoriski aizlie?ts
drosSinataju vieta izmantot vara tiltinus vai citus
materialus.

Mainot drosinataju, baroSanas vadam vienmer ir jabut
ATSLEGTAM no tikla.

6. NODERIGI PADOMI

- Tiriet negativo un_pozitivo spaili, lai uz tam nebdtu
oksida, un lai nodrosinatu to labu vaditspé&ju.

- Nekada gadijuma nesavienojiet divas spailes, kad
akumulatoru l1adétajs ir pieslégts baroSanas tiklam. Saja
gadeumé droélnété{(s pardegs.

- Ja akumulators, kuru ir paredzéts uzladét ar $So
akumulatoru ladétaju ir nepartraukti uzstadits
transportlidzekl1, apskatiet transportlidzekl|a
ekspluatacijas un/vai tehniskas a&kopes rokasgramatas
nodalas "ELEKTROAPRIKOJUMS" vai_ "TEHNISKA
APKOPE". Pirms uzladéSanas sakuma tiek
rekomendéts atslégt pozitivo vadu, kas ir
transportlidzek|a elektroaprikojuma sastavdala.

- Parbaudiet akumulatora “spriegumu_pirms ta
uzladéSanas ar akumulatoru ladétaja palidzibu, més
atgadinam, ka ar 3 aizgriezniem aprikota akumulatora
s&riegums ir 6 Volti un ar 6 aizgrieZzniem aprikota
akumulatora spriegums ir 12 Volti. DaZos gadijumos ir
iespéjams secigi savienot divus 12 Voltu akumulatorus,
Saja_gadijuma, lai uzladétu abus akumulatorus, tiek
prasits 24 Voltu liels spriegums. Parliecinieties, ka tiem ir
vienads raksturojums, lai izvairitos no nevienmérigas
uzladesanas. . .

- Pirms iedarbina$anas atri uzladgjiet akumulatoru dazu
mindsu laika: tas ierobezos iedarbinasanas stravu, kas
samazinas stravas patérinu no baroSanas tikla. Pirms
transportlidzekla iedarbinaSanas neaizmirstiet
parbaudit, vai akumulators ir labi savienots ar

atbilsto§am spailém (+ un -) un vai tas ir laba stavoklt
fnav paklauts sulfurizacijai un nav bojats).

r kategoriski aizliegts iedarbinat transportlidzek|us ar no
atbilsto§am spailém atvienotiem akumulatoriem;
akumulatora esamiba ir |oti svariga iesp&jama
parsprieguma novérsanai, kas var rasties savieno$anas
vados akumulétas energijas dél iedarbinasanas laika.

- Ja iedarbina$ana neizdodas, tad neméginiet to izdarit
atkartoti, bet uzgaidiet dazas mindtes un atkartoti veiciet
akumulatora atro uzladésanu.

- ledarbinasanu drikst veikt tikai ja ir uzstadits
akumulators, skatiet nodaju IEDARBINASANA.

(BG)

PBHKOBOACTBO C UHCTPYKLIUU 3A
NMON3BAHE

AL

BHUMAHME: NPEOW OA U3MNON3BATE 3APAOHOTO
YCTPONCTBO, NMPOYETETE BHWUMATEIIHO
PBKOBOACTBOTO C MUHCTPYKLIUN!

1. OBLLA BE30MNACHOCT NPU YNOTPEBA HA
TOBA 3APAOHO YCTPOUCTBO

- [pw 3apexpaHe, akymynaTopuTe OTAENAT eKCNo3nBHU
rasoBe, BHMMaBalTe Aa He ce obpa3syBaT UCKPU UK aa
ce Bb3nnameHaT. HE MYLWETE.

- [llocTaBeTe akymynatopuTe, KOMTO Ce 3apexaar Ha
NMpPOBETPUBO MSCTO.

- HeonuTHuTe nNuua TpsiGBa Aa nonyvyaTt CbOTBETHOTO
oby4yeHue npeau Aa usnonsear anapara.

- Jlvuarta (BKNOYMTENHO M AeuaTta), Y4uTo pmusmnyecku,
CeTUBHU U YMCTBEHU CMOCOGHOCTU He ca
AOCTaTbYHM _3a NPaBMNIHOTO MW3non3BaHe Ha
anapara, TpsibBa ga 6bAaT HabnoaaBaHu OT nuue,
KOeTO OTroBapsl 3a TAxHaTa 6e3onacHoCT no Bpeme
Ha HeroBaTa ynorpe6a.

- [Oeuarta TpsibBa Aa ca nop HabnioaeHue, 3a Aa cte

gGeAeHM, 4e He UrpasT c anapara.

apsiiHWTE YCTPOWCTBA a Ce U3Mon3Bat npeam BCUYKO B
uoﬁ'ge npoBeTpeHu nomelexus: JA HE CE OCTABAT
APABOTAT ONPEKTHO NOA ABXAA U CHETA.

- W3Bapete 3axpaHBaluusi kaben oT mpexara, npeau Aa
CBbpXeTe UNM MaxHeTe kabenute 3a 3apexpaHe Ha
akymynaropa.

- He cBbp3BaiiTe, HUTO MaxanTe LWMNKUTE OT akymynaropa
npu paboTeLLo 3apsiAHO YCTPOIICTBO. .

- Hwvkora He usnonseainTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymynaTtopa BbB BbTPELUHOCTTa Ha aBToMobuna unm B
GaraxHuka.

- [Mpun cmaHa Ha 3axpaHBalwums kaben, nogmeHsiite ro
©AMHCTBEHO C OpUrMHaneH kaben.

- He n3nonsgaiite 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, 3a 3apexaaHe
Ha akyMynaTopw, KOUTO He ce 3apexzar.

- [poBepeTe, Aanu 3axpaHBaLLaToO HanpeXeHne, Hanu4yHo
Ha paboTHOTO MSICTO, OTroBapsi Ha HamnpexeHWeTo,
nocoyeHo Ha TabenaTta C TEXHUYECKU [OaHHU BbpXy
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

- 3a pa He noBpeauTe enekTpoHHaTa cucTema Ha
aBTOMOOMNa, npoyeTeTe, crnasBanTe U M3NbIHSABaWTE
CTPUKTHO MNpernopbkMTe Ha NpouM3BOAMTENs Ha
aBTomMo6una, Korato ce W3nonssa 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO, KakToO 3a 3apexjaHe, Taka K 3a
MbpBOHAYaNHO NyckaHe Ha akyMynaTopa, CbLLOTO BaxWu
1 32 MPenopbK1TE Ha NPOM3BOANTENS Ha aKyMynaTopu.

- ToBa 3apsifHO YCTPOMCTBO 3a akymyrnaTopu BKIHOYBa
TakvBa 4acTu KaTto MpeBKIoYBaTENN U peneta, KoMTo
MoraT fda npeAau3BMKAT nosiBata Ha Abra wunu
MCKpU;3aTOBa, aKko U3Mon3BaTte 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B
rapax unv apyro nofgo6bHo nomelleHve, nocTaBeTe ro Ha
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NOAXOZSILLO 38 CbXPAHEHWETO MY, MSICTO.

- Onepauuun, cBbp3aHK C Nonpaska Ny NoaapbXKKa BbB
BbTpeLLUHaTa YacT Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, TpsibBa Aa
6baaT M3BbPLLIBAHN CAMO OT KBaﬂI/ICbULlI/IEaH nepcoHarn.

- BHUMAHWUE: U3IBAXOAUT BUHATMU
3AXPAHBALLUA KABEN OT MPEXATA, MPEOU OA
N3BBLPLUUTE, KAKBATO U OA E ONEPALUA MO
NOoAAdPBLXKATA HA 3APAOHOTO YCTPOUCTBO, B
NPOTUBEH CITYYAU CBHLLIECTBYBA OMNACHOCT!

- [poBepeTe, fanu KOHTaKTbLT € cHabaeH CbC 3aLUMTHO
3asemsiBaHe.

- [Mpn mopgenute, KbAETO NUMCBa TaKoBa, CBbpXETe
BUIIKUTE CbC CbOTBETHATa U3OPBXKIMBOCT, OTroBapsiLLa
Ha npeanasuTens, nocoyeH Ha Tabenara.

2.yBOA4 U OBLLO ONMUCAHUE

- ToBa 3apsgHO YCTPOWCTBO CNyXW 3a 3apexpgaHe Ha
OJIOBHM aKyMyrnaTopu cbC CBOBOAEH eNeKTPOnnT, KOUTO
ce nsnonsear npu asTomobunu ¢ asuraten (6eH3nH unu
[Om13ern), MOTOLMKIET U MOTOPHM NOAKN U AP.

- 3apsigHua TOK, nojaBaH OT 3apsiHOTO YCTPOMCTBO ce
NMoHWXaBa crnopef xapakrepuctuyHata kpusa W u
cnopeg Hopmata DIN 41774).

- KoHTeNHep®T, B KONTO € MHCTanMpaH nputexasa creneH
Ha 6e3onacHocT IP 20 u e 3alWmMTeH OT MHAWPEKTHU
KOHTaKTV Ype3 3a3eMsiBaLl, MPOBOAHUK, KAaKTO € ykasaHo
3aanapaTtuTe CbC CTeneH Ha 3awuTaknacl.

3. UHCTAITUPAHE

WHCTAJNIUPAHE (®UT. A)

- PasonakoBainte 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, W3BbpLUETE
MOHTaXa Ha OTAEenHUTe 4YacTu, KOUTO Ce Hamupar B
onakoBskara.

- Mogenute Ha konenua TpsibBa fa ce MHCTanupar BbB
BEPTUKANHO MOMoXeHue.

NOCTABSAHE HA 3APAAAHOTO YCTPOUCTBO 3A

AKYMYITATOP

- TMoBpeme Ha paboTa, NocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
B CTabMNHO NomnoxeHne n nposepeTe, Aa He 6u da e
Bb3NPENATCTBAHO NPEeMUHABaHETO Ha Bb3ayxa nNpes
CbOTBETHUTE OTBOPU, KOETO rapaHTupa HyxHaTa
BEHTUNALMSA.

CBbP3BAHE C MPEXATA

- 3apsigHOTO YCTpOWCTBO TpsibBa Aa Gbae CBbp3aHoO
e[JMHCTBEHO CbC 3axpaHBalla cucTemMa C HeyTparneH
3a3eMeH NPOBOAHMK.

MpoBepeTe, Aanu HanpexeHWeTo Ha Mpexarta
CbOTBECTBA Ha HaNpexeHWeTo 3a paboTa.

- 3axpaHBalyaTta nuHus TpsibBa aa 6bae cHabaeHa cbec
cuctemMn 3a GesonacHOCT kaTo npefnasuTeny  wUnu
aBTOMaTUYHM MpeBKMoYBaTeNnu, [AOCTaTbyHU, 3a Aa
noHecaT MakCMMarHo NorfTbLLaHe Ha ToK OT anapara.

- CBébp3BaHeT0 C Mpexata [a cTaBa CbC CbOTBETHUS
kaben.

- EBeHTyanHuTe yaobmkeHuss Ha 3axpaHBawusi kaben
TpsibBa Ja MMaT CbOTBETHOTO CEYEHWe W Hukora o
Masiko OT TOBa Ha flocTaBeHUs kabern.

- AnapaTbT 3agbixuTenHo Tpsiba Aa ce 3asemu kaTo ce
M3MOsI3Ba XbITO - 3€MIEHUSAT NPOBOAHVK Ha 3axpaHBaLLus
kaben, o6o3HayeH c eTukeT ( L ), pokato Apyrute aBa
npoBogHWka TpsibBa Aa ce CBbpXaT C Mpexara 3a
HanpexeHue.

- CwMsiHaTa Ha HanpexXeHWeTo cTaBa upe3 creuvanHa
CcBbp3BaLLia Noyka 3a cMsHa Ha HanpexeHuneto (FIG. E).

4. PABOTA

NOArOTOBKA 3A 3APEXXOAHE

3ABEJIEXKA: MNpeau na npuctbnuTe KbM 3apexaaHe,

npoBepeTe Aann MOLHOCTTa Ha akymynatopute (Ah),

KOUTO MoraT Aa ce 3apexaar, He € N0 HUCKa OT Tasu,

%Kaaaua B Tabenara c TexHu4eckute aaHHu (C MuH).

TPUKTHO M3NbNHABaWTE, MO  AONYy, W3NOXeHuTe

MHCTPYKUMMN.

- MaxHeTe kanauute Ha akymynartopa (ako uma Takusa),
Taka rasoBeTe, KOUTO ce ToNyyaBaT MNpu 3apexaaHeTo
Morat a u3nesHaT HaBbH.

- [lpoBepeTe pJanu HWBOTO Ha enekTponuTa MoKpuBa
nNnacTUHUTE Ha akyMynaTopa; ako ca OTKpUTW, fobaseTe
AecTunupaHa Boaa, AokaTo ce nokpuatcs 10 mm.

BHMMAHUE! BBAETE MHOIO BHUMATEINHU

NMPU TA3U ONEPALNA, Tb KATO ENEKTPOIIUTA E
KUCENWHA, CbC CUITHO KOPO3UBHO AEUCTBMUE.

He 3abpaBsiiiTe, Ye TOYHOTO CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe Ha
akymynatopa Moxe fga ce onpegenu camo upes
AeHcuToMep - yped 3a uM3MepBaHe Ha crieumduyHaTa
NITbTHOCT Ha ENeKTPONnuTa;

cnegHuTe gkasaHm CTOMHOCTW 3a NMbTHOCT Ha pasTBOpa

(Kg/I'mpn 20°c) ca OpMEeHTUPOBBYHMU:

1.28 = 3apeqneH akymynarop;
1.21 = nonysapeaeH akymynarop;
1.14 = n3ToLleH akymynartop.

- [lpu u3knoYeH OT KOHTaKTa Ha Mpexara 3axpaHBall
kaben, cBbpXeTe kremuTe 3a 3apexpaaHe cropej
HOMWHaNHOTO HanpexeHWe 3a 3apexpaHe Ha
akymynaTtopa, noctaBeTe KOMYTaTOPHUS Kiod B
nonoxeHne 3apexpaaHe W BKNYeTe peneTo B
NonoXeHne Ha HOMUHAITHO 3apexJaHe.

- [MpoBepeTe nonsipHOCTTa Ha knemuTe Ha akymynaropa:
NonoXuTerneH Nomnoc, CUMBON + U OTpULIaTeNeH, CUMBOI

3ABENEXKA: ako cvmBonuTe TpyAHO Ce pasnuyasar,
HanomHsiMe, Ye NoNoXwuTenHaTa knema e Tasu, KoTo He
€ CBbp3aHa C LuacuTo Ha konara.

- CbeauHeTe 4epBeHaTa luMMNKa 3a 3apexaaHe C
nonoXuTernHara krema Ha akymynaropa (CUMBON +).

- CwbepnHeTe YepHaTa LUMMKa 3a 3apexaaHe C LacuTo Ha
Konara, faned oT akymynatopa u TpbbonpoBoga 3a
FOA)I/IBOTO.
3ABEJIEXXKA: Ako akymynatopa He e MnocTaBeH B
Konara, fja ce CBbpXe ANPEKTHO C oTpuLaTenHaTa krnema
Ha akymynartopa (CmBon -).

3APEXOAHE

- 3axpaHBaHeTo Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CTaBa, KaTo ce
BKITHOUM 3axXpaHBaLLms Kaben B KOHTaKTa Ha Mpexara.

- Avnepmertbpa (ako MMa TakbB) MOKasBa Toka 3a
3apexgaHe Ha akymyrnartopa (B amnepu): nospemMe Ha
Tasan asa we ~ 3abenexute, 4e nokasaHusiTa Ha
amnepmeTbpa 6aBHO Lie crnagaT [0 MHOTO HUCKM
CTOMHOCTW, crnope MOLLHOCTTA U CbCTOSHUETO Ha
akymynaropa.

OUr.B

3ABENEXKA: Korato akymynatopa e 3apefeH Moxe Ja ce
3abenexmn Hayano Ha “KuneHe” Ha Te4yHOCTTa, KOATO ce
Hamupa B Hero. [lpenopbyBa ce [Oa ce MNpeKbCHe
3apexaaHeTo oLLe B Ha4yanoTo Ha ToBa siBfieHue, 3a Ja ce
n3berHe noBpeaa Ha akymynaropa.

M3bepeTe upe3 KOMYTaTOpHMS KIOY CTOMHOCTTA Ha
3apadHMa TOK, Cropea TWna Ha akymynatopa U OT
3apsiAHOTO My CBbCTOsIHME, Ta3n CTOMHOCT Lie ce
CUrHanua3vpa OT amnepmeTbpa, ckarla C Hal - Huckata
ctonHocT. He TpsbBa pa ce 3abpassi, 4e 6GaBHOTO
3apexaaHe e rapaHuus 3a no - ronsMa TpalHOCT Ha
akymynaTtopa, Tb KaTo HarpsiBaHETO € Mo - Marnko, n3bsirsa
Ce OKWCIeHWe Ha NNacTUHKUTE U KWUMEHe Ha enekTponuTa.
MpeanHata ctorHocT Ha Toka e 1/10 oT kanmauuTteTa B
Amnep/yac Ha akymynatopa. Hanpumep, 3a akymynatopHa
6atepusi ot 40 AMnepa ngeanHata CTOMHOCT Ha 3apexaaHe
e 4 Avnepa.

EnHoBpeMeHHO 3apexxaaHe Ha HAKOMNKO akymynaropa
TakuBa onepaummn TpsbBa [a ce U3BBLPLWBAT MHOrO
BHumaTenHo: BHUMAHWE; He 3apexpgante pasnuyHu no
BMA aKyMynaTtopu C pasnuyHa MOLLHOCT M paspexzaaHe
mexay TaX.

AKO ce Hanara fja 3apexaare noseye oT e4nH akymynarop,
Moxe pga ce npuberdHe po “nocrnegoBaTenHo” unu
“napanenHo” csbp3BaHe. Mexay [OBeTe cucTteMu Ha
CBbp3BaHe € 3a MpenopbyYBaHe “‘nocriegoBaTenHoTo”
CBbp3BaHe, Thbil KaTo NpW TO3W HA4YMH Ha CBbP3BaHe MOXe
Ja ce KOHTponupa TOKbT, MpeMuHaBally npe3 BCEKU
akymynaTop, KOUTO LWe Obae aHanorMyeH Ha To3u,
oTbenssaH Ha amnepmeTbpa.

3ABEJEXKA: Mpu nocnegoBaTenHoTo CBbp3BaHe Ha ABa
akymynaropa C HOMWHanHO HanpexeHuwe ot 12 V, e
ngeno bUMTENHO [a MOCTaBUTE [EBUATOPHUS KIHOM
12V/24V B nonoxeHwue 24V, ako uma TakoBa.

KPAU HA 3APEXXOAHETO

- [a ce cnpe 3axpaHBaHETO Ha 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
KaTo ce u3knoun kabena ot Mpexara.

- MaxHeTe YepHarTa LmnKka 3a 3apexagaHe OT LIacuTo Ha
Konara unu oT oTpuuaTtenHara knema (CumBon -).

- MaxHeTe 4YepBeHaTa lWunNka 3a 3apexpaHe oT
nornoxXuTenHara Knema Ha akymynaropa (CMMBOS +).
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- TocTaBeTe OTHOBO 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO Ha CyXo
MSICTO.

- 3aTBOpeTe OTHOBO KNeTKUTE Ha akymynatopa CbC
CBOTBETHWUTE Tanu (ako UMa Tak1ea).

NYCKAHE
YBepeTe ce, npeau pAa 3ananuTte aBToMoOuna, 4e
aKyMynaTopbT € NpaBUITHO CBbpP3aH CbC CbOTBETHUTE
KknemMu (+ U -) U Ye e B JOOpPO chLCTOAHMEe (He e
cyndaTuanpaH u He € noBpeaeH).
B HuKakbB cryyan He 3ananBavTe aBTOMOGUIIN, YUMTO
aKymynaTopu He ca CBbp3aHu CbC CbOTBETHUTE KNeMu;
Hanu4yMeTo Ha aKyMmynaTtop e onpepensiwo 3a
eNIMMVUHMPAHETO Ha €BEHTyaNHW CBPBLX HanpeXeHwus,
KOUTO GMxa Mornu Aa ce NOPOAAT OT HaTpynaHaTa B
Kabenute 3a CBbp3BaHe eHeprusa npu cpasata Ha
nyckaHe Ha ABuraTens Ha aBTomo6una B aecTeme.
3a nyckaHeToO noctaBeTe KOMYTaTOPHUS KMoY (ako uma
TakbB) UM AEBNATOPHWSA KITHOY B MOMOXEHME 3a NyckaHe Ha
HanpeXXeHNeTo, CbOTBETCTBALLUO Ha HamnpexeHWeTo Ha
NpeBO3HOTO CPEACTBO, KOETO TpsibBa Aa ce 3aABMXKM.
eobxoanMo e, Npeav Aa 3aBbpTUTE KNioYa 3a nyckaHe, Ja
HanpaBuTe egHo 6bP30 3apexaaHe 3a 5-10 MuHYTH, TOBa
LL|e YTIeCHWN MHOTO MyCKaHeTo.
OnepauusiTa no 6bp30 3apexpaHe TpsibBa Aa 6bae
CTPUKTHO M3BbpLIEHa CbC 3apAOHO YCTPOMCTBO B
nonoxeHuve 3a 3apexgaHe, a HE B nonoxexue 3a
nyckaHe.
[TyckaHeTo e ce OCbLLECTBM KaTo ce HaTucHe ByToHa Ha
[OUCTaHLIMOHHOTO yrnpaBsreHue (camo 3a TpudasHu).
OTaafeHusIT ToK Ce Nokasea OT ckanaTa Ha amnepmeTbpa ¢
no-rofNsimM kKanauuTeT.

A BHUMAHME: lNpeon pa npoueaupare, cna3sante
BHMMATENHO YyKa3aHusiTa Ha npou3BoauUTENS Ha
aBTomobuna!

- YBepeTe ce, Ye 3axpaHBallaTta NMHust e obesonaceHa ¢
npeanasutenu WnuM aeBTOMAaTUYHU MPEKbCBaYM CbC
CTOMHOCT, CbOTBETCTBALLA Ha yka3aHa Ha TabenaTta cbC
cuMmBof ( .

- C uen pa msberHete CBpbX HarpsiBaHe Ha 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO, VI3B'bELIJeTe onepaumusita nyckaHe Kkato
cnasate CTPUKTHO paboTHuTe uuknu/naysmu,
NocoYeHn BbpxganapaTa (Hanpumep: START 3s ON 120s
OFF-5 CYCLES). He ynopcTBaiite, ako gBuratensit Ha
aBTOMOGMNa He 3apaboTBa: Thbii KAaTO CEPUO3HO MOXeE Aa
ce yBpeawu akymyrnatopa unu enekTpoHHoTo obopyasaHe
Ha aBTomMob6una.

5. BALLIUTU (®UI'.D)

3apsigHOTO YCTPOWCTBO € CHabaeHo Cbe 3alyuTa, KosTo ce

3aencTBa B Criyqam Ha:

- CspbxHaToBapBaHe (CBpbX ModaBaHe Ha TOK KbM
akymynaropa).

- Kbco'cbeanHenue (LumnkuTe Ha 3apsAHOTO, MOCTaBEHN B
KOHTaKT eiHa c Apyra).

- CmsHa Ha noAsApHOCTTa BBbPXYy KNemMuTe Ha
akymynaropa.

- B anaparute, cHabageHn ¢ npeanasuTtenu, B cnyyait Ha
noaMsiHa e 3abJXKUTENHO fa Ce U3Mon3BaT aHaIornyHm
npegnasnTenu, KoOWTO uMaT CbLUTE CTOMHOCTU
HOMUWHAaIeH Tok.

A BHUMAHUE: CmsiHaTa Ha npeanasuTten ¢ pasfmyHu
CTOMHOCTM Ha HOMMHaNHWUA TOK, MOCOYEHU BHLPXY
TabGenarta c TeXHMYECKUTE XapaKTePUCTUKUTE MOXe Aa
npean3BUKa yBpeXAaHUS BbPXY Xopa Unv noBpeamn Ha
npeametun. [lopagu cblaTta NpuuMHa, B HUKAKbLB
cnyyan He NOAMEHAWTe ¢ NpenasuTenn ¢ MeAeH MOCT
wnu gpyr matepman. NogmsiHaTta Ha npegnasvTenuTe
cT%Ba BuHaru npu U3KITKOYEH ot mpexaTta 3axpaHBaLy
kaben.

6. MONE3HN CBLBETU

- [ouncTete KNEMUTE Ha NOMOXUTENHNUS U OTPULATENHUS
MOMIOC OT EBEHTYAnNHM yTaikn OT OKUCMEHNe, Taka Ye Aa
noacurypute 4oObP KOHTAKT Ha LLMMKUTE.

- B HuKakbB cnyyal He NOCTaBslTe B KOHTaKT [BeTe
LLMMKKX, KOraTo 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € BKITIOYEHO B
mpexaTta. [pu TakaBa cuTyauuss wusrapsart
npegnasuTenure.

- AKO aKymynaTopbT, 3a KOWTO cMmsaTaTe Aa v3nonssarte
3apsgHOTO YCTPOMCTBO, HE Ce CBarns, 3ano3Hamnte ce
CbLWO Taka C PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUWUM Ha
aBToMob6una, pasgen “EJIEKTPUYECKA
MHCTANALNA” nnm “MOOAPBXKKA”. MNpenopbunTtenHo

e [ja ce W3KIIoYU MOonoXUTenHusT kaben, npean aa ce
NpPUCTBNM KbM 3apexpaHe, KOWTO e 4acT oT
enekTpuyeckarta uHcTanauus Ha asTomobuna.

- [poBepeTe HanpexeHNeTo Ha akymynartopa, npeau Aa ro
CBbpXKeTe CbC 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, He 3abpassiiTe,
Ye ¢ 3 Tanu ca akymynatopHuTe 6atepmmn ot 6 V (BonTa), c
6 Tanu - akymynatopHute 6atepun ot 12 V (BOﬂTa;. B
HsikOM cnydvau moraT aa 6baat e Gatepumn ot 12 V
(sonTa), nocneaoBaTenHO CBbP3aHWu, B TO3W Cryyaii ce
n3nckBa HanpexeHwve ot 24 V (BonTa), 3a fa ce 3apeasT u
fABata akymynatopa. YBepeTe ce, Ye U pABaTa
akymynatopa ca C efgHaKB/ XapakTepucTuKW, 3a Aa
n3berHe HepaBHOMEPHO 3apexaaHe.

- [pepn oa nsBbpLUNTE MYCKAHETO, NpaBeTe BMHArn eaHo
6bp30 3apexaaHe B NPOABbIMKEHNE Ha HAKOMNKO MUHYTH:
TOBa L& OrpaHvyM Toka MpW MNycKaHeTo U Lie M3NCKBa
OoThaBaHETO Ha no-mManko TOK OT MpexaTa. He
3abpaBsiiTe ga ce yBepuTe npeau nyckaHe Ha
aBTOMOOMNa, Aanv akymynaTopbT € NpaBuniHO CBbp3aH
CbC CbOTBETHUTE KNemu (+ 1 -) u e B 4O6PO CbCTOosHNE
éHe e cyndaTtvuavpaH Unu noBpeaeH).

HWKaKbB cIyyalli He W3BbpLUBaWTe MyckaHe Ha
aBTOMO6GMNM C HecBbP3aHW akymynaTtopu KbM
CbOTBETHUTE KMEMW; HaNMuYMETO Ha akymynarop e
onpeaensilo, 3a eNVMMUHNPaAHETO Ha eBEHTYallHWN CBPbX
HanpexeHusi, kouto 6uxa MOrMM fJa ce nopoasT OT
HaTpynaHata eHeprusi B kabenute 3a cBbp3BaHe MO
BpeMe Ha ha3aTta Ha nyckaHe.

- AKo nyckaHeTo He ce OCbLLECTBM, HE yrnopcTBaiite, a
n3yakanTe HAKOIKO MUHYTU N MOBTOPETE onepauusTa no
6bp30 3apexaaHe.

- [lyckaHeTo CTaBa nNpu MOCTaBeH akymynaTtop, BUX
naparpad NMYCKAHE.
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GB-

NL-

DK-

SF

GR-

RU-

PL-

Cz-

SK-

SI-

LT-

EE

LV-

Pincer with red handle connected to the movable cable.

Pincer with black handle connected to the fixed cable which comes
out directly out of the battery charger.

Pinza con manici rossi assemblata con il cavo mobile.

Pinza con manici neri assemblata con il cavo che esce diretto dal
caricabatterie.

Pince avec poignées rouges assemblée avec cable mobile.

Pince avec poignées noires assemblée avec cable fixe qui sort
directement de chargeur de batterie.

Zange mit rotem Handgriff angeschlossen am bewegbarem Kabel.
Zange mit schwarz Handgriff angeschlossen am Kabel, der direkt aus
dem ladegerat.

Pinza con mandos rojos unida al cable movil.

Pinza con mandos negros unida al cable fijo que sale directo de
cargador de baterias.

Pinga com pegas vermelhas montada com o cabo mével.

Pinca com pegas pretas montada com o cabo que sai directo do
carregador de baterias.

Tang met rode handvaten geassembleerd met de mobiele kabel.
Tang met zwarte handvaten geassembleerd met de kabel die
rechtstreeks uit de batterijlader komt.

Tang med rgdt skaft samlet med mobilt kabel.

Tang med sort skaft samlet med kablet, der kommer direkte fra
opladeren.

Punavartiset pihdit, jotka on liitetty siirrettavalla kaapelilla.
Mustavartiset pihdit, jotka on liitetty suoraan akkulaturista
ulostulevalla kaapelilla.

Klemme med rede handtak montert pa bevegelig kabel.

Klemme med svarte handtak montert pa kabelen som kommer direkte
ut fra batteriladeren.

Tang med réda handtag monterad pa den rérliga kabeln.

Tang med svarta handtag monterad pa kabeln som kommer ut direkt
fran batteriladdaren.

ToIuTTida e KOKKIVEG AaBEG TuvappoAoynpévn PE KIVRTO KAAwdIo.
Toumida pe paupeg AaBEG auvappoloynuévn pe KaAwSdIo TTou Byaivel
KOTEUBEIOV OTTO TO PNXAvnua.

3aXuM C KpacHbIMKU pyKOSITKaMU, COOpPaHHbI C MOABWKHBLIM
kabenem.

3aXWM C YepHbIMW pyKOsiTKamMu, COBpaHHbIi C kabenem, KOTopbI
BbIXOAUT NPSIMO 13 MaLLMUHbI.

Mozgokabellel felszerelt piros nyell gofd.

Az akkumulatortoltébdl kdzvetlendl kifutd kabellel felszerelt fekete
nyelii fogé.

Clema cu manere rosii, asamblata cu cablu mobil.

Clema cu manere negre, asamblata cu cablul care iese direct din
incarcatorul de baterii.

Zacisk z czerwonymi uchwytami zamontowany na przewodzie
ruchomym.

Zacisk z czarnymi uchwytami, zamontowany na przewodzie, ktéry
wychodzi bezposrednio z prostownika.

Klesté s Eervenymi rukojetmi s pfipojenym pohyblivym kabelem.
Klesté s ernymi rukojetmi s kabelem vychazejicim pfimo z nabijecky
akumulatord.

Klieste s cervenymi rukovatami s pripojenym pohyblivym kablom.
KlieSte s Giernymi rukovatami s kablom vychadzajicim priamo z
nabijacky akumulatorov

Klesce z rdecimirocaji, povezane na mobilni kabel.

KleS¢e s ¢rnimi rocaji, povezane s kablom, ki poteka naravnost iz
polnilnika akumulatorjev.

HR/SCG - Hvataljka sa crvenim ru¢kama sa pokretnim kablom.

Hvataljka sa crnim ru¢kama sa kablom koji izlazi direktno iz punjaca
baterije.

Gnybtas su raudonomis rankenélémis yra komplektuojamas su
mobiliu kabeliu.

Gnybtas su juodomis rankenélémis yra komplektuojamas su
tiesioginiu i$ baterijy jkroviklio iSeinanciu kabeliu.

Punase kaepidemega klemm, ihendatud mobiilse kaabliga .

Musta kdepidemega klemm, (ihendatud kaabliga, mis véljub otse
akulaadijast.

Spaile ar sarkanu rokturi un ar parvietojamu vadu.

Spaile ar melnu rokturi un ar vadu, kas iziet tie§i no akumulatoru
ladétaja.

LLnnka c YepBeHa ApbxKa, CBbp3aHa ¢ NoaBWKHWS kaben.

LLrka c YepHa ApbXKa, CBbp3aHa ¢ kabera, KoTo U3nn3a AUPEKTHO
OT 3apSAHOTO YCTPOWCTBO.
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| GB CHARGE END
11 FINE CARICA
| F FIN CHARGE
1 D ENDELADUNG

! NL EINDE LADEN

i E  FIN DE CARGA

I P FINAL DA CARGA

| DK LADNING FAERDIG

| SF LATAUS SUORITETTU

!N LADING FERDIG

| S LADDNING SLUTFORD

I GR TEAOX ®OPTHZHX

| RU KOHEL| 3APATA

1 H  TOLTES VEGE o

! RO SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A
| BATERIEI

I PL KONIEC LADOWANIA

| €Z UKONCENI NABIJENI

1 SK UKONCENIE NABIJANIA

| SI ZAKLJUCEK POLNJENJA

1 HR KRAJ PUNJENJA

! LT AKROVIMO PABAIGA

| EE LAADIMISE LOPP

| LV UZLADESANAS BEIGAS

| BG KPAV HA 3APEXXIAHETO

1

DURING THE CHARGE d
DURANTE LA CARICA i
LORS DE LA CHARGE !
WAEHREND LADUNG |
TIJDENS HET LADEN !
DURANTE LA CARGA 1
DURANTE A CARGA i
LADNING IGANG i
LATAUS KAYNNISSA |
LADING PAGAR !
LADDNING PAGAR |
KATA TH AIAPKEIA ®OPTIZHY |
BO BPEMS1 3APSIIA !
ATOLTES IDEJEALATT |
INTIMPUL OPERATIEI DE INCARCARE !
PODCZAS tADOWANIA 1
NABIJENI !
NABIJANIE |
V GASU POLNJENJA i
TIJEKOM PUNJENJA 1
AKROVIMO METU i
LAADIMISE JOOKSUL i
UZLADESANAS LAIKA |
MOBPEME HA 3APEXXOAHETO !

1

GB INITIALLY

1 INIZIALMENTE

F  INITIALEMENT

D AMANFANG

NL BEGINLADEN

E  INICIALMENTE

P INICIALMENTE
DK LADESTART

SF  LATAUKSEN ALKU
N  LADESTART

S LADDNINGSSTART
GR APXIKA

H ATOLTESKEZDETEKOR

RO MOMENTULINITIAL

PL POCZATEK tADOWANIA

CZ PRED NABIJENIM

SK PRED NABIJANIM

S| UVODNO
HR NAPOCETKU
LT PRADZIOJE
EE ALUSTADES
LV SAKUMA

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
i
1
! RU BHAYAJE
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
!
1
1 BG BHAYANIOTO
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F SERIES H SZERIABAN
GB SERIES RO ERIE
D SERIE PL SZEREGOWE
NL SERIESCHAKELING cz SERlOVE ZAPOJENI
E SERIE SK SERIOVE ZAPOJENIE
P SERIE Sl SERIJSKI
DK SERIEFORBINDELSE HR/SCG
SF SARJAKYTKENTA LT NUOSEKLUS
N SERIEKOPLING EE JARJESTIKKU
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PARALLEL
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PARALLELLKOPPLING
TIAPAAAEAQ
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PARALELNE ZAPOJENIE
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HR/SCG PARALELA
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GB) GUARANTEE
The manufacturer guarantees Froper operation of the machines and under_tllk_es_m rePIace free of charge any parts should they be damaged due to poor quality of
materials or manufacturing defects within 12 months of the date of commissioning of the machine, when proven by certification. Returned machines, also under
guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE FORWARD. This with the exception of, as decreed, machines considered as
consumer goods according to European directive 1999/44/EC, only when sold in member states of the EU. The guarantee certificate is only valid when accompanied
by an official receipt or delivery note. Problems arising from improper use, tampering or negligence are excluded from the guarantee. Furthermore, the manufacturer
declines any liability for all direct or indirect damages.
(1) GARANZIA

La ditta costruttrice si rende Farante del buon funzionamento delle macchine e siimpegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si deteriorassero
per cattiva qualita di materiale e per difetti di costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione della macchina, comprovata sul certificato. Le macchine rese,
anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e verranno restituite in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, le macchine
che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva europea 1999/44/CE, solo se vendute negli statimembri della EU. Il certificato di garanzia ha validita solo se
accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre
sideclina'ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti. GARANTIE

Le fab_ricantc%arantit le fonctionnement correct des machines et s'engage a remplacer gratuitement les composants endommagés a la suite d'une mauvaise qualité de
matériel ou d'un défaut de fabrication durant une période de 12 mois a compter de la mise en service de la machine attestée par le certificat. Les machines rendues,
méme sous garantie, doivent étre expédiées en PORT FRANC et seront renvoyées en PORT DU. Font exception & cette regle les machines considérées comme
biens de consommation selon la directive européenne 1999/44/CE et vendues aux états membres de I'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est valable que s'il
est accompagné de la preuve d'achat ou du bulletin de livraison. Tous les inconvénients dus & une utilisation incorrecte, une manipulation ou une négligence sont
exclus de la garantie. La société décline en outre toute responsabilité pour tous les dommages directs ou indirects.
) ) i ) (D) GEWAHRLEISTUNG ) ) ) '

Der Hersteller iibernimmt die Gewahrleistung fiir den einwandfreien Betrieb der Maschinen und verpflichtet sich, solche Teile kostenlos zu ersetzen, die aufgrund
schlechter Materialqualitat und von Herstellungsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme schadhaft werden. Als Nachweis der Inbetriebnahme gilt
der Garantieschein. Werden Maschinen zuriickgesendet, muB dies - auch im Rahmen der Gewéhrleistung - FRACHTFREI geschehen. Sie werden anschlieBend per
FRACHTNACHNACHNAME wieder zurlickgesendet. Von den Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die nach der Europaischen Richtlinie 1999/44/EG unter
die Verbrauchsgdter fallen, und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden sind. Der Garantieschein ist nur giiltig, wenn ihm der Kassenbon
oder der Lieferschein beiliegt. Unsere Gewahrlglst_un(k; bezieht sich nicht auf Schaden aufgrund fehlerhafter oder nachlassiger Behandlung oder aufgrund von
Fremdeinwirkung. AuBerdem wird jede Haftung fiir direkte und indirekte S(cléa)de&gl.ggﬁgﬁglossen.

La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas'y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitucion de las piezas que se deterioren por
mala calidad del material y por defectos de fabricacion en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta en funcionamiento de la ma%ulna, comprobada en el
certificado. Las maquinas entregadas, incluso en garantia, deberan ser enviadas a PORTE PAGADO y se devolveran a PORTE DEBIDO. Son excepcion, segun
cuanto establecido, las maquinas que se consideran bienes de consumo segun la directiva europea 1999/44/CE sdlo si han sido vendidas en los estados miembros
de la UE. E] certificado de garantia tiene validez sdlo si estd acompanado de resguardo fiscal o albarén de entrega. Los problemas derivados de una mala utilizacion,
modificacion o negligencia estan excluidos de la garantia. Ademas, se decllrga ctilaall-\qFl{th[ﬁiponsablhdad portodos los dafios directos e indirectos.

A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das méquinas e compromete-se a efectuar gratuitamente a substituicéo das pecas que porventura se
deteriorarem devido a ma qualidade de material e por defeitos de fabricagao no prazo de 12 meses da data de entrada da maquina em funcionamento, comprovada
no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverao ser despachadas em PORTO FRANCO e serdo devolvidas com FRETE A PAGAR. Sao
excep¢ao, a quanto estabelecido, as maquinas que sdo consideradas como bens de consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE, somente se vendidas nos
estados-membros da EU. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado pela nota fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes
decorrentes de utilizagdo impropria, adulteragao ou descuido, sao excluidos da garantia. Para além disso, o fabricante exime-se de qualquer responsabilidade para
todos os danos directos e indirectos.
(NL) GARANTIE

De fabrikant is %arant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging uit te voeren van de stukken die afslijten omwille van de
slechte kwaliteit van het materiaal en omwille van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum van in bedrllgstellln van de machine, bevestigd op het
certificaat, De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie, moeten PORTVRIJ verzonden worden en zullen op KOSTEN BESTEMMELING teruggestuurd
worden. Hierop maken een ultzonderln%de machines die vallen onder de verbruiksartikelen overeenkomstig de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen'indien ze
verkocht zijn in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien het vergezeld is van de fiscale regu of van het ontvangstbewijs. De
inconveniénten te wijten aan een slecht gebruik, schendingen of nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men alle verantwoordelijkheid af voor alle
rechtstreekse en onrechtstreekse schade.
DK) GARANTI

(

Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til vederlagsfrit at udskifte de dele, der matte fremvise defekter pa grund af ringe
materialekvalitet eller fabrikationsfejl i Iobet af de forste 12 maneder efter maskinens idriftseettelsesdato, der fremgar af beviset. Selvom de returnerede maskiner er i
garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV. Dette geelder dog ikke for de maskiner, der i henhold til Direktivet 1999/44/EQF
udgor forbrugsEod_er, men kun pa betingelse af at de seelges i EU-landene. Garantibeviset er kun %yldlgt, hvis der vecileegge$ en kassebon eller fragtpapirer.
Garantien daekker ikke for forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skadeslashed. Producenten fralaegger sig desuden ethvert ansvar for alle
direkte og indirekte skader. SF) TAKUU

Valmistusyritys takaa koneiden hyvén toimivuuden seké huolehtii huonolaatuisen materiaalin ja rakennusvirheiden takia huonontuneiden osien vaihdosta iimaiseksi
12 kuukauden sisélla koneen Kayttoonottopaivasta, mika_ilmenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myos takuussa olevat, on lahetettavda LAHETTAJAN
KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan’ VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksen muodostavat koneet, jotka asetuksissa kuuluvat
kulutushyédykkeisiin eurooppalaisen direktiivin 1999/44/EC mukaan vain, jos ne myydaan EU:n jasen maisssa. Takuutodistus on voimassa vain, jos siihen on liitetty
verotuskuitti“tai todistus tavaran toimituksesta. Takuu ei kata vaarinkaytosta, vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta johtuvia haittoja. Lisaksi yritys kieltaytyy
ottamasta vastuuta kaikista vélittémista tai valillisista vaurioista. N) GARANTI

Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg & uﬂfare gratis bytte av deler som blir adelagt p& grunn av en darlig kvalitet i materialer eller
konstruksjonsfeil som oppstar innen 12 maneder fra maskinens iga%xenin 1 overensstemmelse med sertifikatet. Maskiner som sendes tilbake, ogsé i lopet av
garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED BETALNING AV MOTTAKEREN, unntatt maskinene som tilharer forbrukningsvarer ifolge
europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges i en av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er gylle kun sammen med kvmerlnﬂ eller Ieverln?sblan ett. Feil som
oppstar pa grunn av galt bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra garantin. Dessuten frasier seg selskapet alt ansvar for alle direkte og indirekte skader.
Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och &tar sig att kostnadsfritt byta ut delar som gar sénderé).%.a. dalig materialkvalitet och defekter inom 12
manader efter |dr|ft_sérln|n_ﬁen av maskinen, som ska stg(rkas av mtyg. De maskiner som lamnas tillbaka, aven om de tacks av garantin, maste skickas FRAKTFRITT,
och kommer att skickas tillbaka PA MOTTAGARENS BEKOSTNAD. Ett undantag fran detta utgérs av de maskiner som réknas som konsumtionsvaror enligt EU-
direktiv 1999/44/EG, och da enbart om de har salts till nagot av EU:s medlemslander. Garantisedeln &r bara giltig tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem
som beror pa felaktig anvandning, averkan eller vardslshet tacks inte av eg%ntlng[ulrv?ﬂglen fransager sig aven allt ansvar for direkt och indirekt skada.

£gaITiag Kakng TroIoTNTAG UAIKOU A EAQTTWHATWY KATAGKEUAG, EVTOG 12 UNvwy atré Tnv nuepounvia écr]:sncz Asnougﬂag TOU UNXavANATog emMBEBQIWPEV ATIO TO
TIOTOTTOINTIKO. Tu'\hlaxuvr]pmg TIOU ETTICTPEPOVTAI, AKOUA KAl Qv €ival G€ yyunan, Ba oTeAvovTal XQPIX EMIBAPYNXZH kai 8a emiaTpe@ovTal pe £60da NAHPQTEA
2TON NPOOPIZMO. EgaipolvTal a1rd Ta 0pI(OUEVA T UNXAVAKATA TTOU ATTOTEAOUY KATAVAAWTIKE ayabd gUU@wva Ue TNV EupwTraikr odnyia 1999/44/EC uévo av
TwAouyTal o€ KpATn WéAN Tng EE. To moToToINTIKG £YYUNGNG I0XUEI HOVO AV CUVODEUETAL OTTO ETTIONUN ATTOOEIEN TTANPW) ngg,cﬂ'roésl&r] naggAaBn . Evoexopeva
TPOBANHATA OPEIAOHEVA TE KAKI XPrON, TTapaTroinan f apéAEia, ATTOKAEIOVTal aTTo TNV £yyUnan. ATIOppITTTETal, £TTI0NG, KaBe €UBUVN yia oTroladnTToTe BAGBN ApEaN 1y
€UUEDT.

HpEon (RU) TAPAHTUS

KomnaHus-npousBoanTens rapaHTMpyeT XOpOlUylo paboTy MaluMHHOrO 0GOpyAoBaHMsi M 0Bsi3yeTcsi GecnnartHo MpoM3BECTU 3aMeHy YacTel, MMEIoLnX
HEeNCNpaBHOCTY, SIBUBLUMECS CTIECTBMEM MJTOXOF0 Ka4yecTBa Matepuana unv JeeKkToB Npou3BOACTBa, B TeHEHUM 12 MecsLIEB C JaTbl Nycka B aKCnyaTaLmio
MaLUMHHOTO 000pYyAOBaHMS n%omaaneuuow Ha_cepTudukate. Bo3spalleHHoe 0bopynoBaHNe, Jaxe HaxoAsLleecs nod AEUCTBUEM rapaHTUM, JOMKHO ObiTb
HanpaBneHo Ha ycnoeusix [TOPTO ®PAHKO u 6ynet soaspaliero B YKABAHHOE MECTO. 113 0roBOPeHHOTO Bhillle MCKIIIOUaeTcs MalLMHHOE 0bopYoBaHMe,
cynTaloLeecsi ToBapamu noTpebrneHus, B COOTBETCTBUM C eBpornenckon aupekTusoin 1999/44/EC, Tonbko B TOM Criyyae, eCn OHM Bbinv npofaHsbl B rocyaapcTeax,
BxoaswMx B EC. [apaHTWUMHbIA CepTU(UKAT CYMTAeTCs [eNCTBUTENbHBIM TOMbKO MPWU YCNOBUM, HTO “K HEMY NpWUNaraetcst TOBapHbI YeK Wnn
TOBAPOCONPOBOAUTENbHAs HaknaaHasi. HencnpaBHOCTU, BO3HWKLUME 13-3a HEMPaBUITLHOTO UCTMONb30BAHMS!, MOPUM UM HEOPEXHOTO 0BpaLLEHWs, He NOKPbIBATCS
[IeNCTBMEM rapaHTuu. [JononH1TENbHO NPON3BOAUTENL CHUMAET C CEOS NMI0BYI0 0TBETCTBEHHOCTB 3@ KAKOM-NMBO NPSIMOM MMM HEMPSIMOM YLLEep6.

H KOTAOKEUQGTIKA £TaIpia £yYUATQI TNV KOAR AEITOUPYIT TWV. UNXAVWV Kal DEGUEUETAI VO EKTEAECEL ngEdV TNV QVTIKATAGTAGN TUNUATWY O€ TIEPITITWON POOPAS TOUG

JOTALLA!

A ?yér_tc') cég 6tallast vallal a gépek rendeltetésszerii izemeléséért illetve vallalja az alkatrészek ingyenes kicserélését ha azok az alapanyag rossz minéségébdl
valamint gyartasi hibahol erednek al':%\léﬁ uzembe helyezésének a blzorglal szerintigazolhato naﬁj_élt() [5zamitott 12 hénapon belul. A cserelendd alkatrészeket még a
jotallas keretében is BERMENTES ell visszakuldeni, amelyek UTOVETTEL lesznek a vevohoz kiszallitva, Kivételt képeznek e szabaly aldl azon gépek, melyek
az Eurépai Unié 199/44/EC |rén|Y,ere szerint meghatarozott fogyasztasi cikknek mindsuinek, s az EU tagorszagaiban kerlltek értékesitésre. A jotallas csak a blokki
igazolas illetve szallitolevel mellekletével érvenyes. A nem rendeltetésszer( hasznalatbdl, meq(rgngalasbpl iletve nem megfelel6 gondossaggal val6 kezelésbol
eredd rendellenessegek a jotallast kizarjak. Kizart tovabba barminemd felelésse vallalaﬁ_lr_mllenden Ozvetlen és kozvetett karert.

Fabricantul garanteaza buna functionare a aparatelor produse si se angajeaza la inlocuiréa gratuita a pieselor care s-ar putea deteriora din cauza calitatii scadente a
materialului sau din cauza defectelor de constructie in max. 12 Iuni de |a data punerii in functiune a aparatului, dovedita cu certificatul de garantie. Aparatele restituite,
chiar daca sunt in garantie, se vor expedia \TA si se vor restitui CU PLATALA PRIMIRE. Fac exceptie, conform normelor, aparatele care se cate%orlsesc ca
si bunuri de consum, conform directivei europene 1999/44/EC, numai daca acestea sunt vandute in statele membre din UE. Certificatul de garantie este valabil numai
daca este nsotit de bonul fiscal sau de fisa de livrare. Nefunctionarea cauzata de o utilizare improprie, manipulare inadecvata sau neglijenta este exclusa din dreptul
la garantie. In plus fabricantul isi declina orice responsabilitaté fata de toaéidau&%eApRr%\“J&ajf direct siindirect.

Producent gwarantuje prawidiowe funkcjonowanie urzadzen i zobowiazuje sie do bezptatnej wymiany_t_:zséci, ktore zepsujg si¢ w wyniku ztej jakosci materiatu lub
wad fabrycznych w ciagu 12 m|95|ec¥1od da_l%uruchomlenla urzadzenia, poswiadczonej na gwaran rzadzenia przestane do Producenta, rowniez w okresie
Ewaranql, nalezy wystac na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zostang one zwrocone na koszt odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami wyjatkiem sg te urzadzenia,

tére sg odsytane jako dobra konsumpc! Hne, zgodnie z dyrektywa europejska 1999/44/WE, wytacznie, jezeli zostaly sprzedane w krajach cztonkowskich UE. Karta
gwarancyjna jest wazna wytacznie, jezéli towarzyszy jej kwit fiskalny lub dowdd dostawy. Trudnosci winlkaja‘ce Z nieprawidiowego uzytkowania, naruszenia lub
niedbatosci o urzadzenia nie s3 objete gwarancja. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie sZkody posrednie i bezposrednie.
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CZ) ZARUKA

Vyrobce ruci za spravnou €innost st]ro'&ﬂ azavazuje se provést bezplatnou \syménu dill opotfebovanych z divodu $patné kvality materialu a nasledkem konstrukénich
vad.do 12 mésicu od data uvedeni s rote do proyozu, uvedeného na zarucnim listé, Vracené stroje a to i v zarucni dobé "musi byt odeslany se ZAPLACENYM
POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Na zakladé dohody tvofi vyjimku stroje spadajici do spotfebniho majetku ve smyslu smérnice 1999/44/ES

ouze za predpokladu, Ze byly prodany v clenskych statech EU. Zarucni list ma plafnost pouzé v pfipadé, zede predlozen spolu s uctenkou nebo dodacim listem.

oruchy y{p{l}/vaﬁm z nespravneho pouziti, imysiného poskozeni nebo chybejici péce nespadaji do zaruky. Odpovednost se dale nevztahuje na vSechny primé a
neprime skody. A

. o R . o (SK) ZARUKA . . N . ) A
Vyrobca rugi za spravnu ¢innost strojov a zavazuje sa vykonat bezplatni vymenu dielov opotrebovanych z dévodu zlej kvality materialu a nasledkom konstrukénych
vad do 12 mesiacov od datumy uvedenia stroja do prevadzk;buve eného na zaruénom liste. Vratené Stroje atoiv podmienkach zaru¢nej doby musia byt odoslané
s0 ZAPLATENYM POSTOVNYM a budu vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Na zaklade dohody vynimku tvoria stroje spadajuce do spotrebného majetku, v sz/sle
smernice 1999/44/ES, len za predpokladu, ze boli predang v clenskych Statoch EU. Zarucny list je platny len v pripade, ked je predlozeny spolu s Uétenkou alebo
dodacim listom. Poruvchx vyplyvajuce z nespravneho pouzitia, neopravneného zasahu alebo nedostatocnej starostlivosti nespadaju do Zaruky. Zodpovednost sa
dalej nevztahuje na vsetky priame i nepriame Skody. SI) GARANCIJA

Proizvajalec zagotavq'a pravilno delovanje strojev in se zavezuje, dabo b(rezplar':no zamenijal dele, ki se bodo obrabili zaradi slabe kakovosti materiala in zaradi napak
pri proizvodnji vroku 12 mesecev od dne zacetka delovanja stroja, ki je naveden na certifikatu. Stroje, tudi Ce zan]le Se velja garancg_a, e treba poslati do proizvajalca
na stroske sfranke in bodo na stroske stranke le-tej tudi vrnient. fzjema so stroji, ki so del potrosnih dobrin v skladu z evropsko, direktivo 1999/44/EC, le ¢e so bili
prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je vel{avno e, ¢e sta mu prilgZena veljaven racun ali prevzemnica. Neprijetnosti, ki izhajajo iz nepravilne uporabe,
posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega proizvajalec zﬁ\gacaeﬁi'gg\ﬁoajls\t za vse neposredne in posredne poskodbe.

Proizvodac garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu dijelova koji su oSteéeni zbog loSe kvalitete mater_i{'_ala i zbq%tvornié,kih_greégka, u
roku od 12 mjeseci od dana pokretanja stroja, koji je potvrden na garantnom listu. Vraceni strojevi, i ako su&od arancijom, moraju biti poslani’bez placanja troskova
&njevoza._lznlmka,su strojevi koji se vracaju kao potro$ni materijal, u skladu sa Europskom odredbom 1999/44/EC, samo ako su prodani zemljama clanicama EU-a.

arantni list vrijedi samo ako je popracen racunom ili dostavnom listom. Ostecenja nastala uslijed neispravne upotrebe, izmjena izvrSenih na stroju il nemara nisu
pokriveni garancijom. Proizvodac se ujedno odrice bilo kakve odgovornoslt_l_lga S\gAz'{?\\ﬁ]%Ur}\elzravne Stete.

Gamintojas garantuoja nepriekai§tinga2[renginip veikima ir jsipareigoja nemokamai pakeisti gaminio dalis, susidévejusias as susigadinusias dél prastos medziagos
kokybés ar del konstrukcijos defekty 1 Ujénesulalkotarp\ge nuo jrenginio paleidimo datos, kuri turi buti paliudyta pazymejimu. Grazinami jrenginiai, net ir galiojant
gar.any{_al, turi bati siunciami ir bus sugrazinti atgal PIRKEJO IéSomis. ISimtj auksSciau aprasytai salygai sudaro prietaisai, kurie pagal 1999/44/ET Europos direkfyva.
gali bati laikomi plataus vartojimo prekemis bei yra parduodami tik ES s_alxse. Garantinis’ pazymejimas galioja tik tuo atveju, jel yra lydimas fiskalinio ¢ekio arba
pristatymo dokumento. arant‘anera_[t_rauktl nesklandumai, susije su netinkamu prietaiso naudojimu, aplaidumu ar prasta jo priézitira. Gamintojas taip pat atsiriboja
nuo atSakomybeés uz betkokius tiesioginius ar netiesioginius nuostolius. GARANTII

E
Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad, mis riknevad halva kvaliteediga materjali ja konstruktsioonidefektide
tottu, 12 kuu jooksul alates masina kaikupanemise sertifikaadil toestatud kuupaevast. Tagasi saadetavad masinad, ka kehtiva garantiiga, tuleb saata TASUTUD
POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD ON KAUBASAAJA TASUDA. Naﬁu kehtestatud, teevad erandi masinad, mis kuuluvad euroopa normatiivi
1999/44/EC kohaselt tarbekauba kategooriasse ja ainult_siis, kui muaidud UE liikmesriikides. Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- voi
kattetoimetamiskviitungiga. Garantii ei hdlma riknemisi, mis on pdhjustatud seadme vaarast kasitsemisest, modifitseerimisest v6i hoolimatust kasutamisest. Peale
selle ei vastuta firma koigi otseste voi kaudsete kahjude eest.
(LV) GARANTIJA

Razotajs garanté masinu_labu darbsp&ju un apnemas bez maksas nomainit detalﬁis, kuras nodilst materiala sliktas kvalitates dé| vai razo$anas defektu dé| 12
ménesu laika kop$ sertifikata noraditd masinas eks&luatam as sakuma datuma. Atpaka| nosttamas masinas, patto garantijas laika, irjanosita saskana ar FR O-
OSTA noteikumiem un razotajs tas atgriezis uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz masinam, kuras saskana ar Elropas direktivu T999/44/EC tiek
uzskatitas par patérina preci, bet tikai gadijuma, ja tas tiek pardotas ES dalibvalstis, Garantijas sertifikats ir speka tikai kopa ar kases ceku vai pavadzimi. Garantija
neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies nepareizas izmantoSanas, noteikumu néievérosanas vai nolaidibas dé|. Turklat, $aja gadijuma razotajs nonem
jebkadu atbildibu par tiesajiem un netiesajiem zaudéjumiem.

(BG) FAPAHUMSA

dupmara NponsBoanTen rapaHtpa 3a 4o6poTo (PyHKLUMOHMPaHe Ha MalIMHWTE U Ce 3aabiikaBa [a M3BbpLIM 6e3nnaTHo NogMsHaTa Ha YacTu, KOUTO ca ce
NoBPEeAWIY, 3apaau HeKayeCTBEH Marepuasn Wi poU3BOACTBEHN ,qegmkm, [0 12 Mecela OT [arara Ha NyckaHe B AENCTBUE HAa MaluvHaTa ’ﬂokaaaHa c
rapaHLMOHHa kapTa. BbpHaTuTe MalLvHK1, AOpY 1 B rapaHumsl, TpsibBa Aa 6baat uanpatenm cbe 3AMJIATEH MNPEBO3 1 e 6b4aT BbpHaTh C HANOXEA NNATEX.
C M3KIIOYEHNe Ha MaLLMHUTE, KOMTO Ce CHYMTAT 3a ABMKMMO MMYLLIECTBO 3@ NOCTOSIHHO Mon3BaHe, KakTo € yCTaHOBEHO OT eBponeiickaTa aupektuea 1999/44/EC,
CaMO ako MalUMHUTE ca NPOAaBaHN B CTPaHW YNeHki Ha EBpOrieickia Cbio3. [apaHUMOoHHaTa kapTa e BarigHa, camo ako e npuapyxeHa oT uckaneH 6oH unu
pasnucka 3a focTaBka. HepeaHoCTuTe, NpousTMYaLLy OT Nolwa ynotpeba unm HEBPEXHOCT, ca U3KIIoYeHU OT rapaHuusita. OCBEH ToBa Ce OTKIOHsIBa BCSKakaa
OTrOBOPHOCT 38 ANPEKTHU UMW UHANPEKTHU LLIETH.

GB CERTIFICATE OF GUARANTEE SF TAKUUTODISTUS CZ ZARUCNI LIST

I CERTIFICATO DI GARANZIA N GARANTIBEVIS SK ZARUCNY LIST

F  CERTIFICAT DE GARANTIE S GARANTISEDEL S| CERTIFICAT GARANCIJE

D GARANTIEKARTE GR MIXTONIOIHTIKQ ECCYHZHS HR GARANTNI LIST )

E CERTIFICADO DE GARANTIA RU TAPAHTUUHbLIN CEPTU®UKAT LT GARANTINIS PAZYMEJIMAS
P CERTIFICADO DE GARANTIA H GARANCIALEVEL EE GARANTIISERTIFIKAAT _

NL GARANTIEBEWIJS RO CERTIFICAT DE GARANTIE LV GARANTIJAS SERTIFIKATS
DK GARANTIBEVIS PL CERTYFIKAT GWARANCJI BG TAPAHLMOHHA KAPTA
MOD./MONT/MOf,/ URLAP/MUDEL / MOZEN / St/ Br. GB Date of buying - I Data di acquisto - F Date d'achat - D Kauftdatum

E Fecha de compra - P Data de compra - NL Datum van aankoop - DK Kebsdato
SF Ostopaivamaara N Innkjepsdato - S Inkdpsdatum - GR Huepopnvia ayopdc.

RU [lata npopaxu - H Vasarlas kelte - RO Data achizitiei - PL Data zakupu

CZ Datum zakoupeni - SK Datum zakupenia - S| Datum nakupa - HR Datum kupnje

NR./APIOM/ E./ C./HOMEP: LT Pirkimo data - EE Ostu kuupaev - LV Pirksanas datums - BG [JATA HA MOKYIKATA
GB Sales company Name and Signature) RU  wrAamnwnoanvcs (TOPFOBOIO MPEAMPUATSA)
1 Ditta rivenditrice Timbro e Firma) H  Eladashelye (Pecsét ésAlairas)
F Revendeur Chachet et Signature) RO Reprezentantcomercial (Stampila sisemnatura)
D  Handler Stempel und Unterschrift) PL Firmaodsprzedajaca (Piecze¢iPodpis)
E  Vendedor Nombre y sello) CZ Prodejce Razitko a podpis)
P Revendedor Carimbo e Assinatura) SK Predajca Peciatka a podpis)
NL Verkoper Stempel en naam) Sl Prodajno podjetje Zig in podpis)
DK Forhandler stempel og underskrift) HR Tvrtka prodavatelj Pecati potpis)
SF  Jélleenmyyja Leima ja Allekirjoitus) LT Pardavéjas Antspaudas ir Parasas)
N  Forhandler Stempel og underskrift) EE Edasimuigifirma Tempel ja allkiri)
S Aterférsaljare Stampel och Underskrift) LV IZpIéméE Zimogs un paraksts)
GR Katdompa méinone  (payida kar vmoypadn) BG MPOOABAY Mognuc v Mevar)
The product is in compliance with: At produktet er i overensstemmelse med: Proizvod je v skladu z:
Il prodotto & conforme a: Att produkten &r i Gverensstdmmelse med: Proizvod Je u skladu sa:
Le produit est conforme aux To Tpoibveival KATAOKEUAOUEVO CUPQWVA WE TN: Produktas atitinka:
Die maschine entspricht: 3asBnsercs, YTo n3genne CooTBeTCTBYeT: Toode on kooskolas:
Het produkt overeenkomstig de A termék megfelel a kvetkez6knek: Izstradajums atbilst:
El producto es conforme as: Produsul este conform cu: MpoaykTbT oTroBapst Ha:
O produto & conforme as: Produkt spetnia wymagania nastepujacych Dyrektyw:
At produktet er i overensstemmelse med: Vyrobok je v sulade so:
Etta laite mallia on yhdenmukainen direktiivissa: Vyrobek je ve shodé se:
DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE - RICHTLIJN - DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE - RICHTLIJN -
DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV - DIREKTIIVI - DIREKTIV - DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV - DIREKTIIVI - DIREKTIV -
DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA OAHTIA - AUPEKTUBE - IRANYELYV - | DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA OAHTIA - OUPEKTUBE - IRANYELV -
DIRECTIVA - DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - DIRETKIVA | DIRECTIVA - DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - DIRETKIVA
- SMERNICI - DIREKTYVA - DIREKTIIVIGA - DIREKTIVAI - - SMERNICI - DIREKTYVA - DIREKTIIVIGA - DIREKTIVAI -
AWPEKTUBA HA EC OWPEKTUBA HA EC
LVD 2006/95/EC + Amdt EMC 2004/108/EC + Amdt
STANDARD STANDARD
EN 60335-2-29 EN 55014-1-2
EN 50366 EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
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